garia Roebess Weener Lich⸗ 
Idienſis Laureati, c de inſtitu- 
tione grãmaticulorũ opuſs 
culũ, libello ſuo de cõ⸗ 
cinnitate mea 
ces accommo⸗ 


NA n J, 1 
quatt partes Herts 1 : 


1 ¶ Eiuſdem diſtichon - 5 
SH JN * fruſtra Inachidos quæris veſ 
* N gialuſtris? — 
All Non quæſita, viden ? ſe ne reperta 70 
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¶ Epiſtola ef | 
7 Vmſzpius meci nonnullos grãmaticulorum 
inſtituendorum itudiofos cõſydero: qui quis 
n nkerioris ſunt doctrinę / diligentiotis tame 
Ninduſtriæ operæpreciũ duximus pijſſimi eog: 
CSF Xlaboris onus (his tang fulcimetis)aliquantus 
lum leuare. Colletaneum hoc quadriperti⸗ 
tum, de yulgans d quotidiani ſerpionis exemplaribus ex 


cogitauim 18 noſtri, de concinnitate gris 
— 92 libelli,accommodatt Ea demi gratia:yt "ew le- 
* Qoribus(yel doQulis)aperttor puetis(gràmaticæ rudimẽ⸗ 
ets) imbuendis, & enucleatior fiat introitus. Atqʒ vt alia id 
genus (tanꝗᷓ ad exemplatiũ ducta) matte ſuo (vt dici ſolet) 
commodius elucubretquims, Deprompſimus iſthęe lecto⸗ 
ribus, non tetricis, ſuf Antons, & plus iuſto ſibi placenti⸗ 
bus: qui ſuæ odioſæ ambitioni;ampullate oſtentationi, & 
atæ curiolitat1Pottus/obnoxij:q diſoipuloꝝx vtilita⸗ 
ti ſunt addicti. Neq; ſubticete poſſum eorum inſolentiam 
256 authorum imitationem preceptis anteponendam ( 
o 


bi ſoli ſapere videantut) aftirmant.yt preceptores præ⸗ 
oſteri. Immo nulla ptæcepta gtammaticulis tradẽda, ſed 
ſolam authorum imitationem ccutient em amplectendũ, 
pugillatice contendunt. At quis non rideat eorum inſciti⸗ 
am : vt clauum clauo trudunt/& vorſuram ibi ſoluunt. In 
hac enim paleſtra ſuo cum errore aliquamdiu colluctãtes, 
plus iuſto deſudantes. Et licet ſtomachum ſecũ diſſimulã⸗ 
tes:Siſiphi tamen ſaxũ ſatis diu voluiſſe yideantur. Quip⸗ 
pe qui ſibi conſcij / ſub quodam cæco ex peregrinis oris nu 
perrime allato, quia aliquid noui ſemper aftert Aphrica, 
militare iurarunt. ſux ne vicis ſacietate: an immerito in 
quendam odio impulſihaud facile dix erim. At ſine.Simi⸗ 
les, vt aiunt, habent labra lactucas: Gellium ſane de nocti 
bus atticis cum ſuo Phauotino huic cæco cum ſuis obſole 
tis mercibus licitatores dare ex optem. Quid dixi? Gellio 
ipſo haud eſt opus. A duce enim ſuo cæco peditentim, quã 
breui?labaſcentes deficete, & furtim ſeſe ſub ducete moli- 
untur,exploratum eſt, Vt qui erumnoſæ ſux moleſtiæ & la 
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deo / cui debetur omnis honor, Amen, 


ad lectorem. 
bytintheæ ſollicitudinis pertæſi.Ixionis, qui ſe ſequiturq; 

fugitq;, volubilis rote ſupplicio miſerrime afficiuntur. 

Nec longe abeſt, quantum præſagire videor, cũ ijs & eiuſ⸗ 

modi vſu veniat illud Flacci, Tantalus a labris fugientia 

flumina captet, Quippe qui præcepta abijcienda & neglis 
genda cenſuerit, priſcos illos & illuſtriſſimos grammati⸗ 
cos / Diomedem / Donatum / Phocam / honoratum Setuiũ / 

Priſcianum: &, recentiotes ne ſileam, Sulpitium / Perottũ. 
& de latinæ linguæ elegantijs meritiſſimum Laurentium 
Vallenſem, fruſttatos labores: & quaſi laterem lauiſſe iudi 
cant. Adeo, vt tantorum virorum memoriam extinguere/ 

immo artem ipſam grammatices explodere, quis cærete 
cæra digni,videantur,Quantus in pueris educãdis eſt eorũ 
error, luce clarius perſpicitur. Multiplici enim lectione & 
ſeſe & diſcipulos delaſſant ; per longas & cæcas imitatio⸗ 
nis ambages, tanꝗᷓ Herculani nodi inuolucta, miſellos des. 
ducunt diſcipulos. Vmbraticum latini ſermonis yſum, per 
immenſos labores hinc inde vagantes: vulgo queritare co 
gunt, Grammatices artem paruicurantes. dummodo late 
qui ſplendeat ynus & alter aſſuitur pannus. At quorſum 
iſthęc?ni vt indoctilis & credulis parentibus perfuadeaut 

fucatam puerotũ eruditionem. De ijs probe cecinit Saty⸗ 
ricus ad populum Phaleras. Quod ſi eorum diſcipulos de 
ipſis grammaticę rudimentis examines / vel anginam pati- 
untur / vel, hallucinantis inmorem,ſuam balbutiunt igno⸗ 
rantiam. Poſttemo, vt paucis abſoluam, vos adhortor cans 
didi lectores / vt maiorum mote, probatiſſimotũ quidem, 

præceptiunculis grammaticulos imbuatis. Neq; dubium, 

quin ad fertiliorem frugem q ſola imitatione cæcucienti 
facillime ſint emerſuri. Hoc igitur opuſculũ de gtammati⸗ 
culorum inſtitutione, probatorum deſyderijs, in tyruncu⸗ 
lorum literariz militiæ vſum ædidimus. Quare ft illud, ot 
alia noſtra,vobis gratum fore perſpexero:pietati noſtræ 
nedum veſtræ expectationi feciſſe ſatis yidebor, authore 


A ij 


— 
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= de vecbe ſhall accozde with his no⸗ 
minatpue oꝛ vocatyuc caſe in per⸗ 
one and nombze/as appereth here 
Natter folowynge by rule and exams 
le. 


"be —— 
Perſona et numero. docet vt Maro /arce doceto. 


Wy Ae . inſtruccvons. 


| Kone pꝛeceptes andrules 


bes. 
Che. adicctyue ſhall agree with his ſubſtantyue't in 
calſe-gendze-and nombꝛe: as appereth here after. 


Cum ſubſtantiuo toncoꝛdat mobile. ⁊t᷑. 
¶ Example. 


It is waſte labour / yt a carpenter without compaſſe 
rule/lyne/ plummet ſholde attende to ſquare tymbze 
frame and rere ony buyldynge. 


a eee eee F 


materiem dolare:aliquod edificium fabꝛicare 7 extrueremitcretur 


¶ Pꝛecepte. 


Ska) Uerbumcumrecto caſu-quinto_ 
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Pꝛima pars decocozt 2 Fo. ij. 
¶ The relatyue of ſubſtaunce ſhall accozde with his 
antecedent / in gendze-nombze x perſone; as appereth 
here folowynge by rule. æt᷑. 
Antea cedenti debet quadꝛate relatum 1 
Subſtantis genere ſic perſona numeroc;. ** 
¶ Example. 
hat techer ſctteth the carte beloze the hoꝛle that pꝛe⸗ 


ferreth imitacpon befoze pꝛeceptes. 
Pꝛepoſterus cit ille pꝛeceptoꝛ / qui imitationem pꝛeceptis anteponit. 


¶ Pꝛecepte. 
¶ The relatvue ot accydence ſhall accoꝛde with p Cubs 
ſtantyue that cometh after hym in caſc / gendze/and 
nombꝛe.as appereth here after. 
Cum ſubſtantiuo uingi comitante relatum 
Uult contingentis/genere ⁊ caſu numeroq;. 
Cc Erample. * 
Chyldꝛe bꝛought vp onely by imitacpon wandꝛe bloũ⸗ 
d2ynge as a blynde man without his ſtaffe oꝛ guyde. 


imitatione educatt errant tenebꝛoſi / qua is cecus ſine baculo aut duces 


Tendze wyttes With ſuche derke ambage be made 


AS dull as a beteil. 
lola his cecis ambagibus redguntur obtuſa / qualis eſt piſtillus. 


The labour is as greuous s as the burden ok Athlas. 
4 c laboꝛ eſt grauis / quantum 


ſcholer by ſuchetr tryflyng bath as moche loſſe in one 
daye-as he geteth pꝛofyte in foure dayes. | 


Ty:lculus his nug1s die tacturã facit / quotuplũ fructũ quatriduo vir qteritar. 


| INS eyes beclere as cryſtall/pet heſceth no thynge. 


i eius ſunt lucidi/qualis cr yſt allus / ceci tamen. 


His lyppes be as wanne as lede. 
Labella ſunt liuida / quale eſt plumbum. 


Pꝛecepte. 
Whan there cometh a noĩatyue caſe bytwene the rela⸗ 
tyue of ſubltatice/Þ novone — 
iij | 


— * 
3 1 
* 
—— SH 


1}, - Pumapars : 
the verbe:than relatyue / interrogatpue /oꝛ infynyte 
ſhall be ſuche caſe as p verbe wyl haue after hym/as 
appercth here after by rule and example. 
Quum rectus ſitus eſt inter verbũ atq; relatũ 
Subſtantis / querens/infinitum ve/erit illud 
us quem verbum calus poſt ſe rogitabit. 
225 ¶ Exampie. 
This is a waye Whiche Þ ſhalt fynde bothe redy and 
expedyent to the bꝛyngynge vp of ſcholers. 


Hit modus eſt que ⁊ apertum ⁊ cõmodũ ad inſtitutionem pueroꝛũ experieris. 


Whome canſt thou fynde at the lcſtwyſe experte that 
can by good reaſon deny this. 


Quem inuentas(ſalter cxpertum)qui probaviii r8tione hoc refragetur? | 
Whome lo euer I may here ſape nay to it / I repute 


hym ignoꝛaunt and blynde in lernynge. 
Quemcunc iſthue oppugnare audiam/hunc ignarũ et ſciolum reput abo. 


¶ P:ecepte. 
¶ But whan there cometh no noĩatyue caſe bytwene 
the relatyue / interrogatyue/inkynyte / ÿ verbe: than 
the relatyue / iiterrogatyue / inkyuyte ſhall be nomy- 
natytie caſe vnto pᷣ verbe / as appereth here after. 

' Caainterſituullus-tunc rectus verbo erit illud. 

¶ Example. | 

Who is he/as Tully ſayth)þ in gyuyngc oꝛ techynge 


no p2eceptes dare tall hymſelfe a philoſopher. | 
— od wy — inquit Cicero)cſt:qul in null is tradendis pꝛeceptis andeat ſe ph tlos 


He p:t#dourcth no thynge holy but catcheth a patche 
of enery thynge / is mete to pyke a ſalct. 


_  Qattuagnihil adſolutum legit / immo vnde runq; paululum quid diuellit: moꝛetiũ 


hunc excerpere decet. 


¶ Pꝛecepfte. | 
C Jf it be a verbe imperſonall þis ioyned vnto the res 
latyue / interrogatyue / infynyte: than the relatyue 


| De concozdantiolis; Fo.tij. 
interrogatyue 02 infinyte ſhallbe ſuchecaſeasthe ver 


. beimperſonall gouerneth / as appereth here after. 


SODi imperſonale eſt verbum cut iungitur/illo 
Tum caſu ponas:quem imperſonale repolcit. 
¶ Example. 3 
Many freſſhe wyttes by that blynde imitacyon be de⸗ 
tepued / all labour and coſt loſt: Wherok theyz techers 


may be bothe ſozy and aſhamed. 
Wulta ingeniola clara / ula labyꝛinthea imitatione eluduntyr.labozes i ſumptus 
fruſtrantur.cuius ſuum pꝛeceptoꝛem ⁊ pigeat et pudeat. 


¶ Pꝛecepte. 
¶ This nowne Quis qui is not alwaye gouerned of 


the verbe Þ foloweth nexte hym / but ſomtyme ok Þ in⸗ 
finytyue mode folowynge / as appereth here after. 
A verbo haud ſemper quis qui comitante regetur 
Sed de infinito quandoq; modo comitante. 
The comyn wap pᷣ our elders dyd ble is by pꝛeceptes. 


Via peruulgata / qua maiodes noſtri vti ſolebant / eſt per pꝛecepta- 
¶ VDꝛecepte. 
¶ Somtyme quis qui is gouerned of the partieyple. 
Somtyme ok d nowne. Somtyme of the gerundyue. 
Somtyme of p aduerbe. Somtyme of 5 p2epolicyon. 
Somtymelt thall agree with a ſubſtantyue in caſe/ 
gendꝛe / and nombze. Somtyme it is put in the abla- 
tyue caſe abſolute/as appereth here after. 
Nunc a participo/nunt nomine /nunq; gerundo. 
Nunc ex aduerbo-nunc pꝛepoſito ſibi iuncto. 
Nunc fixo quadꝛet genere +caſu numeroqz 
Ponitur et ſexto caſu quandoq; ſoluto. 
Intellecto( non expꝛeſſo) participante. 


¶ Exampie. 


. * 
* „ 


Pzima pars 
It is a token of obſtynacy whan a man wyn not recos 
gnyſchis his faute-of Þ whiche he is ofte tymes warned 


meer / vbt erroꝛem de quo es admonitus crebꝛo:non coꝛrigas. 


x It isa oke of peuyſſhe pꝛyde (þ many be infecte w) 
Whan a man wyll take a ſynguler waye by hymſelfe. 


— — obnox1j ſunt non pauci) eſt argumentũ. cum ſolus videri af; 
F quiſquam. 


| bn touche / whichenoWyſe man hath des 


e to ble, os —_— Ar 


Eſt res impꝛoba / qua vtendi deſyaerſum babet mae. 
he is a man whome J wolde not mete with. 


Utr eſt cui obuiam ire nolim. 


Foꝛ he is euer + phi of ſuche matets? whiche I 


am wery to here of. 
Eſt enim curioſus inueſtigatoꝛ rerum de quibus 15 U faſtidio. 


He is full of tongue / by reaſon ol p whiche vyce fewe 
men re egarde hym. 


Zimguar eſt.cuws flagiti{ cauſa/ſtdem tric adhibent rari. 


Roll vp theſe thynges in thy mynde/Whiche perfytip | 


done-thou ſhalte gete good lernynge. 


Vas res memotiter ediſcas/quo accurate facto:eruditiont fructuoſam aſſequerts. 
Heis the man whiche lyuynge thou canſt not lacke. 
Js eſtiquo viuo)indigere nequis. 

¶ Pꝛecepte. 


CWhanthere cometh a verbe bytwene two nomy⸗ 


natyue caſes of dyuers nombꝛes whiche betokeneth 


one maner of thynge-the verbe may actoꝛde w the no⸗ 


minatpue caſe befoʒe hym / and ſomtyme with the no⸗ 
mtnatyue caſe that folo eth hym/though it be ſeldo⸗ 
mer /as appereth here after folowynge. 


Si binos inter rectos.æc᷑. ¶ Example. 
Pꝛeceptes is the chefe + mooſt expedyent bꝛyngynge 
vpo! ofa nge grammaryen. 


a mmatieult pꝛima ⁊pꝛecipus eſt inſtitutio · 


Thele ſp IS of * an extreme papn | 


De concozdantiolis. - Fo.iitj. 
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aut rarus fructus. 4 4y 90 . 

¶ Authoꝛy te. 41 oo 6 
The varyaunce of louers (ſayth Terence) is the te⸗ 
newynge of loue. k 'c 4 
Amgantuwm ire / amoꝛis redintegratio eſt. LE LES 
Thy commaundementes (fayth the png bene. 
meditacyon and ſtudp. FS 
Wandata tua ( inquit ptopheta)meditatio mes eſt. „ 0 

Pꝛecepte. '* of 7 


C whan there cometh an adicctyuebytWene two ſub 
ſtantyues of dyuerſe gendꝛes belongynge bothetoone 
thynge/the adiectyue may agre w the ſubſtityue be⸗ 
foꝛe/⁊ ſomtyme w the ſubſtãtyue p folo weth/ though 
it be ſeldome / as appereth here after folowynge. 
Mobile ſi quando medium eſt inter duo fixa. 
Diuerſi generts.xe. Example. 
Lernynge ſemeth vnto me a treſdur excellent. 


Bycheſſe Woꝛldly ſemeth to me as a floure that ſoone 
fadeth and falleth/ where lernynge Wyll abyde. 


Dluztle tẽpoꝛarie mihi ſlos cito marceſct᷑s ⁊ cadin® eſt viſus . vbi eruditio herebit. 


Lruditio mihi theſaurus viſus eſt ſummus. 


Connynge (be it neuer ſo moche) ſemeth no burden to 


hym that hath it. 


Cognitio rerum quantũuis multa)habenti onus non eſt viſum. 


Pꝛyde with ſome men is called clenipnelte. 
Faſtus veſtium apud Alt mũdicia eſt nuncupata. 


Authozpte. g | 
Pouerte ſemed neuer to me as now / a burden bothe 
— an and ——— 
teſt viſum a miſerũ i graus. 


After that t the jc marſhall d. dyd od taſte of the water r cour- 


ned in to wyne. 
Poſteh ns ö eſtysuſtauerit aquã yinum factum. 


VUulga. whitin. Bj 


Cwbnn kt der anner totneth betwent. ll. 
{ubſtatyues of dyuerle genders belongynge bothe to 
one thynge / yf they be nownes appellatyue.the rela⸗ 
tyue may agre mdyfferent in gẽdꝛe Weyther of them / 
byte 1 cone bea nowne pꝛopꝛe Þ relatyue muſt euer 
ith hym onelp / as appereth arter warde, 
— generis li inter duo fixa. . ¶ Example. 
Gzammer whiche is the welle of ſcyences lyberall/is 
groundely to be loked vpon. 
tammatica que vel qui fons eſt libet aliũ artiũ radicitus oſt amplectenda. 
Ideines Whiche is the nouryſſhe of all vyces / is to be 


auoyped-ſpcryally in pouth. 
Oerum / qð vel que ommiũ vitioꝛũ eſt altrix / abigendũ eſt:prectpue in tenera etate. 
¶ Authoꝛpte. 


The tudy of wyldome whiche is called philoſophpe. | 
Tullws.Studwm ſapientie/que philoſophia dicitur. 


¶ Exampie whau the one ſubſtautyue is 
n e pte. | 
J was bome in the chefe cyte o Englonde whiche ia 
called London. 
In puma Angie cinit ate /quod Londinũ appellatur:fum natus. 
There reneth by my faders doze a goodly water that 


is called Temmes. 
Patemas fo: es pꝛeterſuit gra tiſſimum numen / qui Tamuſis mmcupatur. 


¶ Authoꝛpte. 
MICE is a place inthe D that is called Tull pan. 
Saluſki tanum appellatur. 


aluſtius. Eſt locus in carcere 
2ecepre. 


9285 te W of ſubſtaunte — theadi 


wifes we Pon ynge 

5 55 57 ut in p neutre . 
— Alſo yfÞ relatyue be referred 
to.ij.ſentente 02 Moze-than it ſhall be Þ plurell nõbꝛe. 


; De contoꝛdantiolis. Fo. b. 
Id totum ſenlum pzceuntemn quaindo relatum 
Subſtantis referas. c cckx. F 
25 ¶ Example of the relatyue. | 
- haue ſpente all my vouth in exercyfe of leruynge⸗ 
Ache ts now to me bothe proſyte te and-picaſure. | 
erate a exercitatione pꝛoꝛſus :quod.quadem xytile# 
I haue.ſet aparte all — in plcaſure-fot loue 
or lernynge: whiche maketh me now to be taten in fas 


uour befoꝛe other. 
Luydicrs ⁊ oblectamẽta doctrine ſtudio poſtpoſut: qs gfampreceter] midi edu. 


Example ot the adiectyue. 
Ik a man take grete labour /and haue eee 1 


955 thanke theroflt is is greuous bntoh ym. 


CEramplc of the relatyue refer- 
wy red vnto two ſentence. 
Thou wylte not laboure: eyther thou muſt begge 02 
ſtele/ol the whiche the one bzyngeth amanto myſery 
that other to an halter. 


Laboꝛibus ſubire nolis. aut mendicare / autlarrocmari debes . oy alter6 miſe- 
rias / alterum laqueum parit. 


¶ Example ok the adiettyue. 
To do nought oꝛ ſuppoꝛt nought:be coſyn germayng. 


FJlagittum commuttere / aut flagitium fouere ſunt eque impꝛoba. 


¶ Authoꝛpte. 
Ain lykewyſe am a loſt man / whiche is to me aderer 


thynge. 
CIO Ego quo vna pereo/quod thy by eſt. 


To rule thy countree and thy bꝛyngers vp: though 


thou may dott-andcozrecte thyne one fautes yet it 
is vnlyttynge and daungerous. my 


Sauſttus. Nam vipatrigas et parentes regere quam poſſis/n delicta coꝛrigas: 
tamen impoꝛtunum eſt. 
Cicero. Uereot ne aut eripiatur a nobis __ regis / aut differatur / quowm.yirb 


minus yelim non facile poſſum exiſtimare. 


Bij 


CWhan the verbe is referred vnto the hole ſentence, 
Mony woꝛde ß is put materyally:that is to ſape/foꝛ þ 
— of the woꝛde a not the ſignikitatyon / it ſhall 
be thethywdeperlone a ſynguler nombꝛe. But pf the 
verde be tekerred to.ij.oꝛ dyuterke feritence / oꝛ Wozdes 
put mater pallip it ſhait be the plurellnombze. 

Ad totum ſenſum verbum.ze. ¶ Example. 
To walke moderately after meet confozteth naturall 


heet / and hel 
— .. retreat caloꝛem / et concoctionem 


To ſtudy e after replecyons plucketh vp 
urs to the herd and hurteth the bzayne. 
— — incumbere coitus poſt ſaturitatem /vapoꝛes capiti attrohit:et cerebꝛo 
¶ Example ot the verbe referred to two 
| ſentence 02 dyuerſe. 
To refrellhe the mynde withny2the-exercyſe þ body 
With labour / and to ble temperate dyet/be the chefeſt 
philicpens fo: a ſtudent. 


Animum folatiſs acuere/corpus atiunculio verſare: « temperata refectiun- 
ala frui:ſunt ſtudenti medici entiſimi. 1 


¶ Authoꝛyte. ; 
To beſy thvſelfe in vayne / to gete no thynge = in 
— — fol. 


me dementte. gando niſi odium querere eſt extre 
Cicero · Quaſi ipſos induxi loquẽtes:ne inquit 4 inquũ ſep ius interponerttur- 
¶ Dꝛecepfte. 

¶ whan a nowne demonltratyue is referred to 5 hole 
ſentence folowynge / it ſhall be neutre gendꝛe ſyngu- 
ler nombꝛe / pt it be referred to.4j.02 dyuerſe ſentence/ 
u ſhall beÞ piurell nombꝛe/as appereth by this rule. 
Ad totum ſenſum comitantem. c. ¶ Example, 


' Deconcozdantiolis, Fo. bj. 
This I wyll laye foz myn excule to my mayſter/that 
IA was letted with ſtraun ngers. 
is/vel hoſpitibus. 


Voc pꝛeceptoꝛi cauſaboꝛ:me pꝛepediti 


Theſe 02 lpke/he Wyll laye agayne to mycharge:this 
is a coũterfet excuſe/Vohat wytnes halt thou? 


Hec aut ſimilia obijciet 1 Author eſt iſtud · teſtes adduc 

C.Iuthozyte. 
J iudge this mooſt pfytablet in this lyfe that thou ſet 
not thy mynde ouermoche 02 toto vpon ony thynge. 


Terentiue. Id arbitroꝛ appꝛime cſſe vtile in vita / vt ne quid nimfs. fupple 
Teren. An hec dicent mihi: inuitus feci/lex coegit. 


¶ Pꝛecepte. 

¶ Lyke as the relatyue may be nominat vue caſe vnto 

the verbe / ſo he may be ſubſtãtyue vnto p adiectyue. 
Rectus vt eſſe poteſt verbi.æt᷑. C. — 

He is a man / whiche ts bothe wyſe and Well lerned. 


Tur eſt / qui et ingenioſus et eruditus eſt 


Authoꝛpte. 
CPL infidum eſt. 


Pꝛecepte. 
¶ An adiectyue ts comynge without a ſubſta⸗ 
tyue may be put in the neutre gendꝛe lyke a ſubſtan⸗ 
tyue / as appereth by this rule. 

In genere oꝛnate neutro.æt᷑. Example. 
It is Wyldom to loke befoze what may fall here after. 


Scitum eſt ante mitium exitus cogitare. 


It is foly to ſpurne agaynſt the pꝛycke. 


Stul tum eſt aduerſus ſtimulum calcitrare. 


¶ Authozyte. 


He alketh ryght. 
Terent ius. quum poſtulat. 
Pꝛecepte. 


( 
¶ An adiectyue ioyned with the lignificacyon ofthis 
nowne Res / may ofte tymes be ſet in the neutre gen⸗ 
dꝛe lyke a ſubſtantyue/this none res lefte aparte. 
Uulga,whittn, B iy 


Cicero. Nthil enim ſtabile 


Punꝛima pars | 
YAO... -.- AY huius 


Res.. Example. 
Jhaueme many thynges to do. C 
J Jhaue afewethynges torecken with the, 
Watch thynges be be xs berhoſe ewe at fewe woꝛdes. 
They be *thynges nges touchynge thy pꝛokyte. 
giant tidi vtilia. 
¶ Authoꝛpte. 
2 habeo neg quicq; habeo. 
¶ Pꝛicepte. 


Whan.ij.dibſtantyues oʒ moo come togyder imme 
diatly / whiche belõge to one thynge /o be layd of ðᷣ ſa⸗ 
me thynge they ſhall be let in ſame tale as p fyꝛit is. 

Quum duo conueniunt fira.xe. ¶ Example. 
Rot the moder of all maner of ſekenes abbzeuiateth 
and ſhoꝛteneth many a mannes lyfe. 


Crapula / omntium esritudinũ mater / multis vitam diminuit. 


 ContraryVoyſe good dyet/the pꝛeſeruatpue of helthe 
| fee go o2 encreaſeth a mannes lyfc. 


a/ſanitatis cuſtos omi dies adtfcit. 
he that at foloweth tempera temperatice-chefe guyde of nf: 


eure-gouerner of helthe/nedet no phylicyans, 
— — nature ducem / ſanitatis reginꝭ obſerat / medici 


Authoꝛyte. 
Uirgilus.Qate mee vires / mea magna potentia ſolus. 

Pꝛecepte. 
¶ Che nowne partityue as aliquis/quiſquã:⁊ euery 
nowne ſet as a nowne partityue ſhall agre w the gent 
tyue tale —_— in gendge onely/as aliqs viroꝛũ. 


CHNownes $belee partey partityueiy be theſe: nownes diſtri 


De tontoꝛdantiolts. Jo. bij. 
butyues:as nulus neuter.Uirgt. Nulla tuarũ audi⸗ 
ta mihi nec vila ſozozfi. Nownes inłinyte/as quiſquis 
quicunq;.Ouidius.Quiſquis fuit ille deozum. 

¶ Piecepte. — 
CNownes interrogatyue: as quis /vter:vt quis ho- 
mini. Novones of comparatyue degre: bt duoꝛũ fra- 
trum / tu maioz. Novones of the ſuperlatyue degree. 
Virgilius. Maxima natarum Pꝛiami. 


Vult partitiuum. acð—. 
¶ Exempla ſatis patent. 


([ Pꝛetepte. | 
¶ The nominatyue caſe of a nowue collectyue may 
haue ſomtyme after hym a verbe of the plurellnom- 
bꝛe omately. Whiche verbe dothe accoꝛde with the in⸗ 
tellecte oꝛ ſignificacyon ⁊ not With the voyce. And this 
is by a fygure of conſtruceyon called Syntheſis. 


Singlaris rectus coltectt. XC, 


C Example. 
Parte be fledde this waye / parte that wape. 


Pars hac / pars Mac fugierunt. 5 


All the woꝛlde wondꝛeth and cryeth out of this penu⸗ 
ry and ſcantnes ot all thynges. 


Plebs(ad vnum)clamitant de hac vniuerſalt rerum penuria. 

¶ Authoꝛpte. 
Uirgilius. Pars in fruſtã ſecant verubuſq; trementis figunt. 
Ouidius. In me turbs ruunt luxurioſa proct, 

( Dꝛecepte. 
¶ The adiectyue/lykewyte vᷣ relatyue ſomtyme may 
agree in gẽdꝛe ⁊ noõbꝛe w intellette oz ſignificacyon of Þ 
nowne collect yue:alſo of p nowneof p N gende 
lit 


LO” 


enen gene 
Momns interdum comecti. 


There! Br. . mette togyder. 


redemed be gladde ant and mery that lyfe is 
2 — aa 
ed rater af audite. 

dagged map tot alwape / but is ſoone ouer⸗ 


Lepus grauida effugere nequit / immo cito arripitur. 


A bꝛody gooſe is lothe to go from er nett. 


Anſer feta a nido egre 


cxcitatur. 
A tyſſhe in ſpawynge tyme Wyll coueyte to the calme 


Water. 
Putis ouipara vei 3 appetit ſtagnum. 


Bas tough in . 


R/eſt aſpera a” 


Uirgiltus; atdtomin validt turres et menia ſcandant. 
erat quondam pꝛecioſo germuiec ters. 


C Dꝛecepte. 
¶ Two nominat vue caſes oꝛ dyuerſe with a contunc; 
cyon copulatyue compnge bytWene requyze a berbe 
of the plurellnombze. 
Buu vel plures recti. ⁊t᷑. ¶ Example. 
»Contynuall helthe and aboundaunce of rychellc (as 
ſayth ſaynt Auguſtyne) be mooſt tuydent tokens of 


bamnacyon. 
Santas continua / et rerum aburidantia(yt inqo1tRugoſtinus)eterne dammnatio- 
nis lunt maxima indicia. 


¶ Authoꝛyte. 


Ouidius. Non bene conuẽñumt:nec in vna ſede moꝛantur. Maieſtas et amo. 


¶ Pꝛecepte. 
¶ Inommnatyue caſe ⁊ an abtatyue with this pꝛepo⸗ 
lieyon tũ put in the ſtede of the nominatyuc tale with 
this toniunccyon et / wyll haue a verbe plureil. 


F 
> Þ 144 74, 10 
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. c. Example. 
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De conco2dantiolis, Fo. biij. 

Cum ſexto adiuncto / vult et wie noni aliquando. 
¶ Example. | 

Lern ynge with vertue auaunceth a man. 


Eruditio cum virtute exomant quenq́;. 


The mayer and the aldermen ſyt in counſeple. 
| Pꝛeſes vabis cum ſenataubus conlultans 


¶ Juthozyte. 
Uirgilius. Remus cum tratre Quirino. Jura dabunt. 


| ¶ Pꝛetepte. | 
C whan an adiectyue/oꝛ a relatyue be referred to dy⸗ 
uerle lubſtantyues hauynge lyfe w a contunceyon co- 
pulatyue bytwene/ot the Whicheonets ofthe maſcu⸗ 
lync gedze-theotherofÞ leminyne oꝛ p neutre/ than p 
adiectyue 02 the relatyue ſhall be Þ maſculyne gendꝛe. 
Si iungi adiectum contingat. cc. ¶ Example. 
Bothe my fader ⁊ my mo ſo tendꝛe ⁊ choyſe bpon 
me /p they wyll not ſuffre me to be punyſſhed / whome 
therfoze I in tyme to come vtterly may curſe. 


Et pater 4 mater adeo mihi ſunt indulgentiſſimi:me me caſtigatũ patiantur:quos 
ig itur olim deuoue am. 


Myne vncle/his wyfe / and his ſeruaunt mette me to⸗ 


» F 
mynge-Wwhome I mul go (pebe Wiey. habeo, 
¶ Authoꝛvte. 


Urgilws.Uſcan atremq; medi wxtag Creuſs-Ulterum in alterius u 9: 
tos [angnine cernam. dem-Supereſt ne Creuſa Aſcaneuſq; pucr:quosots 
graij.circuerant acies. 


¶( Whan an adiectyue oz a relatyue be referred to dy⸗ 
uerſe ſubſtantyues hauynge lyle with a contunceyon 
copulatyue bytwene/oft the whiche one is of the femi⸗ 
nyne geudꝛe / the other ol the neutre / the adiectyue oz 
the relatyue ſhall be of the femunyne gendꝛe. 
Si iungi adiectum. cc. ¶ Example. 
Beeſtes and cattell that we haue ſeen to be plenteous 


here in Englonde were neuer fo ſtante as now. 
T A 
( bpꝛetepte. 

¶ Whanan adiectyue oz a telatyue is referred to dy⸗ 
uerſe ſubſtãtyues not hauyng lyte / with a coniũctyon 
copulatyue bytwene: of what gendꝛe ſo euer they be: 
eyther of dyuerſle zes / o lyke / the adiectyue ⁊ the 
relatyue ſhall be ot the neutre gendꝛe. 

Diuerſis fixis ſi mobile. æt᷑. Example. 
Ithynke all the coſte and labour that J haue made 


Well beſtowed/ now that J haue my purpoſe. 
Sumptus et moleſtias que pertuli / equã mudico:numc eum iuſtituti eompos ſum. | 


¶ Authoꝛyte. 


Saluſt ius. Diuitie /decus/gloꝛia /m ocul is ſita ſunt, 
Terentius. Spes opeſq; in te vno ſits ſunt. 
ora m fregiſti «calamos/qne tu donata vidliſti. 


| ¶ Pꝛecepte. 8 
C whan the verbe is referred to dyuerſe nominatyue 
caſes/of Þ whiche one is of p fyꝛſt perſone / an other of 
the ſcconde oꝛ Þ thyꝛde/ß verbe ſhall be p kyꝛſt perldne. 


Id rectos verbum diuerſos.xe. ¶ Example. 
Thou and J ben lyke ofone age. 


Tu et ego ſumus coetanet vel coeui. . 
Thou and J and thy bꝛoder haue ben bꝛought vp to- 
gyder of lytell babes. 


Tu et ego /i germanus tuus:ab incanabtlts vna educatyfulnus. 

¶ Pꝛecepte. 2 
C Whan a verbe is referred to dyuerſe nominatyue 
caſes/of Þ whiche one is of Þ ſecond perſone-the other 
of thc thyzde-the verbe — be the ſeconde perſone. 


C CExample. 6X | 
Thou +all thy frendes ſhall neuer be able to make nie 
amendes /loꝛ the hurte that thou haſt done vnto me. 


De toncoꝛdantiolis. Fo. ix. 
u et tui ad vnum neceſſarii / damnum quod mihi intuliſtis/redimere vei nn 


re poteſtis 
¶ Pꝛecepte. 
Cvhana relatrie K re err bmw dynerſe ublileyges 
ot the whiche one is the fy2ſt perſone / an other of Þ ſe⸗ 
conde 02 Þ thyꝛde/the relatyue ſhall be Þ kyꝛſt perſone. 
Quando relatiuum fixa.xe. Example. 
It is vnſyttynge that thou and J whiche be fciowes 


ok one ſchole ſholde holde one agaypuſlt an other. 
Diſſentancũ eſt / vt tu et ego qui condiſcipuli ſumus:diſſentiamus innicem. 


What anſwere ſhall my bedfelo we /thou and Fx 1 make 


whiche be accuſed vnto the mayſter. 
Quid reſpondebimas cõtoꝛalis meus/tu/t egorqut ad pꝛeceptoꝛem accuſamur. 


¶ Pꝛecepte. 
CC whan a relatpue is referred to dyuerſe ſubſtanty⸗ 
ues-of the whiche one is the leconde perſone / the other 
the thyzde-the 3 be the letonde perſone. 
Example. 


Thouandthy ſcruaunt be well mette. 
Tu et famulus tuus cſtis non diſſimilcs. 


Thy company t thou that can bothe foꝛge æ lye be two 


mete merchauntes to vtter Ware in buklerſburp. 


Tu ⁊ tibi conſocius / qui et fabꝛicare ⁊ mentirinoſtts: inter pharmscapolos ad an 
tidota vendenda / maxime eſtis idonei. * 


¶ Pꝛecepte. 

C Whan a verde is referred to dyuerſe nominatyue 
caſes /alſo an adiectpue oꝛ a —— to dyuerſe ſubſtaz 
tyucs /p verbe ſomtyme ſhall agree w the nominatyue 
caſe next vnto 7 7 9 „ adiectyue #Þ relatyue 
ſhall accozde w the ſubſtantyue p is nexte vnto them. 

Ad rectos verbum diuerſos. ⁊c. ¶ Example. 
Eyther thou oz I ſhall dere bye this bargen: and per⸗ 


auenture botheof vs. 


Aut tu / aut ego ob hoc facinus pen as luam:ſots vterq; noſtrum. Uel sie. 
. facnnorateodor yrene 5 


Pꝛima pars 
Neyther my fader-whome J ought to loue befoꝛe all 


other 102 my moder is moze weicom to me than art. 


ater egregie pᷣter ceteros eſt carus/neq; mater:te 1s. 
4 "Ret fic. ee 6p frDfer/cme egregie prexer cereroo Nhe 


carte mihi gratio: 

1 Authoꝛyte. 
— len nie. Jdem. et deus hunc menſu / dea nec di⸗ 

ö vedꝛei ſunt x ego. 
¶ And this maner of conſtructyon is by afygure cal- 
led zeugma / whiche is a reduccyon of the verbeoz the 
Adiettyuie oꝛ relatyue to dyuerſe ſubſtantyues. 

e 


¶ Hꝛecepte. 

The antecedens many tymes is ioyned elegantly in 
caſe w his relatyue leuynge his verbe x his adiectyue 
and oꝛatours put the antecedens after Þ relatyue. Al 
be it poetes ſomtyme put Þ antecedens befoze. And in 
conſtrucepon the antecedens ſhall be rruerſed in to his 
due caſe:oʒ elles We ſhall repete the antecedens / as in 
this example of Uirgil. Urbem qui ſtatuo veftra eff. 
Whiche this wyle may be conſtrued. Urbem(.1.v2zbs) 
quam ſtatuo/eſt veſtra. oz elles (ſupple abs) qui v2- 
bem ſtatuo / cl veſtra. Ind this is to be vnderſtande 
of all other caſes / and after ſome men this maner of 
[perhe is by a fygure called Antithelis ; whiche is 
an one caſe is put foꝛ an other. 
epe relatiuo connectitur antea cedens 

caſu oꝛnate.at᷑. Example. 
e lettres whiche pou lent vnto me laſt Were to me 
very pleaſaunt. 


Quas ad me pꝛoxime dediſti liter as miht periocandefuerine. 


¶ Example of the nominatyue caſe. 
And the moꝛe pleaſaunt bycauſe J ſe the olde amyte 
whiche hath bytwene pou and me dayly to rene we. 


De toncoꝛdantiolis. . 


Es ſocũdiotes / ꝙ pꝛiſtinam:que mthi tech puerto) inerten ami 


creſcere perſpicio. 
eofthe genityue tale. | | 
And in Nat that ye haue ended the litygyous ma 


ter whiche J deſy2ed you foz it in m laſt — +5 
Et in pumis ꝙ litigioſam euius ret poſtremis literis eram cupidus exped i. 


¶ Exampie ot the da Daryur caſe. 
Foz by this humanyte you haue made Þ man to whos 
me J was in daunger cpecpan, freude vnto me. 


voc enim officio / cui ptro obnoxius eram effectſt i mihi amiciſſimum. 

¶ Exampie ot the ablatyue caſe. 
Wherfoze I wyll be a frende vnto vou / whome vou 
ſhall boldly vſe at all nedes. 


Unde quo (ybints) familiariter vteris amico /paratiſſi mus tibi ero. 


Authoꝛpte. 
by er gens acercnt quas Le: fabulas. Slge lune Nom que pi 
quam ſta 


Lee neo. quibus vos rebus glotiemmi:in vobis eat 
0 ¶ Pꝛecepte 

As ofte as the — of a nowne ſubſtantyue 
is ioyned immedyatiy w this nowne quis qui/oꝛ with 
his compoũdes / whether he be a relatyue / interroga⸗ 
tyue-02 infynyte: the ſubſtãtyue ſhall be ſet in p ſame 
_ caſe with this nowne quis qui/oꝛ his compoundes, 


Cum quis qui quoties (vel natis) immediate 
Fixum coniunctum eſt/caſu illi iungito fixum. 
¶ Exampie. — 
What ſtate æ what codycyon your maters be in, this 
meſſenger ſhall ſhewe you by mouth. 


Qui ſtatus / et que conditio / tuarũ ſit rerũ.hic internuncius tibi verbis aperiet. 


The pꝛoceſſe therot is to longe to wʒyte of by reaſon of 


the whiche thynge / J commytte all to his credence. 
Sima rerũ eſt 15g101$ vt literis cõplecter:cuius rei cauſa oia huius cõmitto fidet. 


A wolde ye ſhold enquyze of the meſſenger whatbeſys 


Pang pant 
had withall. 


62 
nette l 


Aerentins. Quod [[Authoz 3 — — 
8 1 eius inneniam 0 Quam tauſam repe⸗ 
HE demiroꝛ. Jdem. Que r 2 


L || rb is topriedtognt hole thynge / whi⸗ 
pride: vuyded in pgrtes than the partes 

ſhall be put in the ſame caſe with theyꝛ hole. But yf Þ 

verbe be ioyned with the partes /than the hole ſhallde 

put in the genityue talk. 

Toti diuiſo in partes. æt᷑. 


¶ Example whan the verde is n 


with the hole. 
— frendes that vou put in truſte with the cauſe be 


me faſte/ſome full ſlacke and kaynt. 
P ring re reg erlanguentcs.. - 


C Example an the verbe is wyned. 
With the partes. 
M be it your aduerſaryes ſome appere wery of they: 
parte /ſome (though they make a faccoutwarde)they 


wolde gladly ſhake theyꝛ bandes therof honeſtly. 


erſarioꝛum tamen pars videntur ſue vſtis perteſi-pars autem quãuio veſltury 
— r — 


C:Yrecepte. 
CThis coniuncc von ꝙ many tymes oꝛnately an be 


exclude with chaũgynge the woꝛde whicheſemethto 


be the nominatypuc caſe in to Þ ateuſatyue / the verbe 
in to the inkinityue mode ok the ſame tens / as it ſholde 
haue be / yf this contunceyon ꝙ had be expꝛeſſed / as 
whan barbarousg and vnlerned men ſaye / gaudco q 
tu vales. Latyu men ſape/gaudeo te valere. 


hat man 5 15 70 5 mMerua ere 
- Quuiſhajrh homo eſtrqui ple avictoh er 


FFP 


.* 


De coſtructionenomind.. | Fo. I. 
Extludetur ꝙ coniunctia.⁊t᷑. 


4 am gladde that all thynge gooth foz warde acta 


> + byngeto: your mende and your laſt lettres. 


audeoomnis ſuccedere ex optato tuis poſtremis 
J contectured and thought in the begſnynge that the 
mater Wwolde growe to this concluſ yon. 8 


Contjcitabamlipſs puma fronte) rem huc eſſe 


pte. 


Cicero in epka ptima.£go quia idem in 22 facerenequeo;yitamm acer 
bam eſſe 2 gnatum rumot eſt amare 0 


Pacceptc. ¶ This coniũccvou ꝙ notwithſtãdyng 
tyme is expꝛeſſed in latyn tongue / as whan it is 
take foꝛ this coniunccyon quia/oʒ elles whan ꝓpterea 
cometh betoze it /02 elles whan it is ſet in the fyzſt be⸗ 
gynnynge ot an epyſtle oz a ſentente. ¶ Example. 
That ye wꝛyte that vou haue meruayle/vou herde no 
thynge fro hens many a dape / is bycauſe pou be ferre 
dyſtaunt/alſo by the reaſon fewe cometh bytwene. 


Quod ſeribis te admirari ao ele KI) 
tum pꝛopterea ꝙ rari int ant mmcii· 


Futhozytre, 

Cicero ad Benth. Au 4. moleſtiã / 3 ſapientium / eiuiumq; bonoꝛũ 
penuria iam in cmitate ——j magna. c 

Terentuss. Pꝛoptere a ꝙ mthi ſerutebags Uberaliter. 

Cicero.Quod ſcribis quid de exitu belli ſentiam. 


¶ Fints pꝛime partis. 

C. man; pars de conſtructione noĩm. 
zetepte. 

Nowne p betokeneth poſſeſſyon / oꝛ a thynge 

had in poſſeſſyon requyzeth a genityuccaſcof 


the haucr oz owner: oz elles his polleſſyue iopned with 


the hauer incaſe gendꝛe and nombꝛe. And ſomtyme in 
the ſtede of the genityue caſe he wyll haue a datyur. 
ſſeſſum rogitat poſſeſſoꝛis. t. 


¶ Dꝛeuitatis cauſs(deinceps) pꝛecepta omitto/lectoꝛc ad libelũ noſtrũ ve concin⸗ 


nitate grammꝭ tices recurrere volens:pꝛeteptoꝛũ tamen hemiſtichia pro indice in 
ſeruimus:eo vt exempla ⁊ yulgarts pꝛeceptis applicet. 


Secundapars 
Cem reer eee. 
Sheismyt mers wk. Thien isrhebynges dend horſe. 


eſt equus reg ia / regi / vel regius. 
Authozpte. 


pete wcemq timebot. 
570 m tu hutc 


W BY e 


¶ The hauer oꝛ P owner ſomtyme a gent: 
— — . datyue. 
Polſeſſt int CErample. 


ei loweofthis grounde. 
= Hiern 
theſe partyes. 

8 888 — oooh 
| Fe affinem.+?. 
nen 


deleth ET EEE aro ee 


duriter me tractat ae ſi eſſem 


lkepmoder ismoze harde buto hymthan his ſtep, 


nr torn 


The patrymony that his kader / graũdfader / and his | 
aũtetres/tyme out of mynde haue kepte at they: wyll 
hehath eatery 1 


Bone paſerumtris — 


F * + 


* 
; 


De tonſtruttione nominum. Fo.xij. 


Ho that his ſone / his neuewe / with an his poſteryte 
and yſſue ſhall curſehym. - 


Adeo vt eius vel ei ſilius / nepos / ⁊ tots pꝛogenies et poſteri tas Glues b 
He loueth me better than his faver oder Moder 7p. 
ſter / and all the kynne that he hath. 


Amat me e Mus aut illi patrem / matrem / fratrem / ſotoꝛem et tos 
tam cognationem. 


¶ Exempla de pꝛeeminentia. 


He e is mayſter of the oꝛdynaunte. 
preſes machinarſi bellicar6/yel machin(s bellicis. 


De ts graüde capten-02 chefe capten of the hooſt. 


pꝛimus vel pꝛecipuus dux exercitus vel exercitui. 


Myne vncle 1 one ot the aldermen ok the eyte. 
Auunculus Ur eſt vnus ex pꝛimatibus vꝛbis vel yibl. 


empla de nomine ad aliquid dicto. 
who * ok this chpide⸗ 


Quis eſt pater huius pueri vel huic pueror 
He is woꝛt hy to be a techer of ſcholers that inftructeth 


them as well in good maners as lernynge. 
1 — diſcipuloꝝ vel diſcipulie eſſe preceptoz:qui tum moꝛibus / tum ſcien 


It becometh hym euyll to be a mapſter vpon teruaũ⸗ 


tes that can not oꝛdꝛe hymſlelſe. 
Iniquum eſt hunc;famuloz6 vel famults eſſedominumzquiſti domnareſet 


"Preceptum. 
Nomen ſigmficansexcellcre.+e. 
¶ Exempla de nominibus excellentte. 


He is kynge of kynges that made all thynges. 


Ae rex eſt regum qui omnia creauſt. 


He is a man by hymtelfe. 


Eſt homo perpaucomm ho hominum. | 


The! role . a floure of floures. 
Df all [pleaſures this is a pleaſure by it dale. 


Omnium voluptatum ea voluptas. 


Of all paynes this is a I DAyHe. 


Omnium doloꝛum hic dolor eſt, 


¶ Exempla de nominibug ponderis. 
Uuiga. whitin. Cj 


I, 4 N X 


| Secunda pars. 
| Apounde of werrisac.ir-pens. 


Libꝛs cere nouenis denari 

Bye me halte a pounde of ade of faffron/a quarteren of cyna 
mom. ij. vntes of peper. 

Emss mii ſelibꝛam croci. qua drantem einamomi· dextantem piperis. 

¶ Exempla denomiutbus menſure. 

2 quarter of malte was at. viij.ſhyllynges in the mar 


Coꝛus oꝛdei toſti in hodierno mereato octenis ſolidis fue aureis eſtimabatur⸗ | 


A buſſhell of whete was as hoide . Fil. pens. 


Modtus tritici duodenis denarijs ebatur 


A ſtryke ot rye at.x.pens. | 


Semodius ſecalis denis Tenarijs. 


Ametteo2 an hoope of oote mele eat foure pens. 
Semodtolus auens tie farine quaternis denari 


« * A gallon of [Wete Wpne is at. vitj .pens in London. 


Tasgena vel congius dulcis vint octenis dengriſs Londint venditur. 


A gallon o o ale is at a A Benz and ferdynge. 


1 Pieteptum. 
| — 1 verbalia. c. ¶ Exempla. 
vertue. 


— — amat virtutem. 


He is a bolltererof fals maters. | 


Inturiarum eſt 
Durfet is che the nouryltherofa ofail ſekenes. 
Crapula eſt altrix omnium trudinam-. 


2ecep 
In genitum mutant berbalia. at. 
he is a coueytous man of other mennes good / and a 
walter of his 0 owone. 
In ens He hath ben euer a keper ot iuſtyte. 
In ans. Juſticie ſemper fuit obſeruans. 
25 He is an experte man in many thynges. 


Multarum rerum eſt expertus. 


In tus. Fe careth nor hare penveh achewhyte hath 


| De conſtructione nominum. 
ony thynge in his purſe. 


fl. xt . 


Quantũuis nimorſi it pꝛ mihi penſi habet: dũmodo ſibl ſuperſit quicquam- In ſus 


He wolde ſpende goddes cope pf he had it. 


Tantalcas opes pfunderet: yel tantalearũ opum pfuſus foꝛet:modo iſs potiatur. 


He gadereth and ſtoꝛeth vp rycheſſe foz hym that ſhall 


full ſoone ſpende them. 


Opes recondit vel cumulat ili:qui eas bꝛeui profundet:yel earnm pꝛoſuſus erit. 
Jam perplexe /oꝛ doutfull in this mater:to what ende 


it wyll gro we at length. 
Sum hutus rei perplexus:quo ea euadet tandem. 


He ſtandeth in ſuche doute of hymſclfe that he 


not whiche waye to tourne hym. 
Adeo eſt ſui perplexus:vt quo ſe vertat ignoꝛet 


woteth 


He caſteth awaye his money vpon luche whiche ykhe 


haue nede of helpe can nought deer ym. 


mop pꝛodigus eſt in cos/qui{iubligi 


knoweth not what pzudence is/that caſteth not be 


foe that thynge whiche may come here after. 
Des fe ct inſcius / qui futuroꝛum non eſt pꝛeſ 


tius. 
e is ſo deſpꝛous of gloꝛy þ he knoweth not hymlelke. 


one adeo eſt auidus / vt ſuijpſius ſit ignarus / vel ſeipſum ignoꝛet. 
He is ſuche a nyggarde of 
ueyteth his company. 


his purie / that no man co- 


In xus 


\gnus fuerit)el opitnlari ded vatent; Jn gus | 


In ius 


n dus 


mmoꝛum ita eſt auarus: vt ſue conuerſationis cupidus ſit nemo · vel ſuam fami⸗ In rus 


taritatem cupiat nemo. 


A man that regardeth honeſty / muſt ſomtyme be ly- 
berall of his purſe; and ſomtyme ſparynge therof/ag 


tyme requyzeth. 
Hon 


eſti vel decoꝛi memoꝛ/nunc ſumptuũi( vel impenſarũ liber atis nue ant parcus In 0 


eſſe debet:pꝛo tempoꝛis varietate. 


Wheder you wynne oꝛ leſe / wyll be your halfe. 


Uictoꝛie vel vincendi compos ne / an impos fueris:tue fortune particeps ero. 


He is a bꝛyber/oꝛ a taker ot bꝛybes. 


s largitionis eſt capax 


eis ſuche a pyker-that no thynge tan lye by hym. 


Culuſe reteſt 


Jncus 
In os | 
Jnceps / | 


1 In ar 
He is a grete rauener / ſpecyally yt he come there as In a 


be good dyſſhes. f 
W Br Cy 


222 


= 


In oſug 


Ss Secunda pars. ; 


He. is aquaffer namely of f\vete wyne, 


bibax pꝛeſertim dulees vi 
bu He (ptenth vponiyt Iyfeand deth, 
The tableo2 2rubzyce of this boke ſtãdeth out of 02dze, 


guius 


das chelc dee dokal this myſcheke. 


hu tus ſceleris dux ſui 


She is chefe rynge leder of all dzonken goſeppes. 


co tatricu dimaris. 
Be gapeth foz Wonlbiy pzomocyons all togyder / ha⸗ 


uynge ſmall mynde of godly lernynge. 
Amplyydins terrene ambitioſus eſt omnino:d iuine == perunm ſtudioſus. 


CYzereptun. 
Iſta petunt genitum folers.4k. CExempla, 
It is compnly ĩayd / the greteſt clerkes bẽ not all the 


wyſeſt men ot the wo de. 
— — dicitur. —— tes / vtplurimũ politiearum vei agendarũ rerũ ns ſunt 


He can no 1n0 fraude / and is lyberall of ſuche as he hath. 


Zo doli eſt expers / et ſuarum rerum liberalts 


Tins is a plenteous toũtre of come/X bareynof wode, 


dec terra frugum eſt fertilts/ignowm vero ſterilis. 


Who ſo euer is ignoꝛaũt ofÞ greke tõgue/he ſhall euer 


be out of knowle wiegeofÞ ozigynallxpytotlatyntogue. 
Quiſgs grecarũ literarſi eſt rud(s:ts {te vel merelatmitatis exps ſemꝑ erit. 


De may be noted ot foly/that wyli not pzayſe that cons 


NE F fromthe Welle 


Was derpued. 
| wg merito . ˙ con ogus non clndtongelerinitns his 


He de bath a 3 heed as groſſe as a malle/# as many bꝛay⸗ 


nes as a woodcocke. Ts 
Caput eſt illi inſtar 


C.Pzeceptum. Effectum cauſe genitum.x?. 
CCauſeefficientis exempla. 
Kynge Heury the ſeucnth was a pꝛynte of mooſt fa- 


De tonſtructione nominum. Fo.xtttf, 
mous memoꝛv. | 


Rex henricus ſeptimꝰ ſuit pꝛinceps luculentiſſime memorie.yel luculttifſims pri 
cipis furt memoꝛia. * 


Ye Was a pꝛynte of grete vertue. 


at enim pꝛinceps magne viriutis.vel magna pꝛincipis erat virtus. 
Wherfoze the laude and pzayſe of that pzynce flozyl; 


ſheth mooſt ſynguler. 
Quoctres pꝛecipua pꝛincipis laus viget . Nel ſic. Non medtocrislaudisdecantatur 


¶ Caule foʒmalis example. 
He was a pꝛynce bothe of famous vyctoꝛy/alſo won⸗ 


derous pollycy. 
Claruit enim pꝛinceps non minus coꝛpoꝛis / q; ingeniſ virtute. Uel ſic. ara ſuit in 
pꝛincipe non modo coꝛpoꝛis / ſed etiam animi virtus. 


Belpde that/he was a tall perſone ot body / and aun⸗ 


elyke of tountenaunce. 


d hoc / er at vir pꝛeſtantis foꝛme / ⁊ diuini vultus. vel ſic.Pꝛeſtans erat viri forma « 
venuſtiſſimus quidem eiuſdem yultus. * Þ 


Moe ouer the foʒtune ot that pꝛynce was mooſt mer⸗ 
uaylous:fo: there coude no fraude ſo pꝛyuely be cõſpp⸗ 


red agaynſt his perſone-but bzeuely it came to lyght. 

Preterea incredibilis erat pꝛicipis foꝛtuna. Uel ſic. Zncredibilts fortune fuit prin= 
ceps:adeo vt in eum tam furtim conturari poſſet nthil:q& non bꝛeui/cito/facile/yel 
continuo aduerteretur.reſciſſeretur.vei in lucem emergeret. 


s ¶ Cauſe matertalis exempla. 
And I cannot ouerpaſſe the ſtronge æ myghty bupl⸗ 
dynges-of the neweſt and the goodlyeſt caſte whiche 


he made in his tyme. 

— Tennis preterire poſſum / miram ſtrueturarũ (vel edificiowm) magnitudint᷑. 
ire magnitudmis ſtructuras ( edificia) etnouiſſime ⁊ pnicherrime forme 

Ded alceq; artis:ſuo viuentis tempore exſtruc 


ta. 
Allo ineſtymablecoſtes of bakettes p he made to his 
grete honour-+to all his realme/at Þ compᷣgeot᷑ ſtraũ⸗ 
gers / x in eſpetyall at Þ receyupngeof p kynge of Ca⸗ 
ſtyll:ſpoken of thzughout all realmes of chꝛyſtendom. 


Tum innumeros ſumptus:ſolennium vel regali6)epnlarfi. Uel ſic. ſaltares immeiſi 
ſumptus cenas:quas 2d ſummũ cũ ſui / tum tot ius regni honoꝛem erxhſbutt in xte 
roꝛũſ et in pꝛimis Caſtellie regis)occurſu vbiuis chꝛiſtianoꝛũ decantatas. 


¶ Cauſe finalis exempla. 


C iij 


Secunda pars 
Who is he but he may laude and pꝛayſe the godly re: 
iigyon of that pzynce/and the lyngler loue of godly ho 


nour tyat appereth in his monumentes. 

Qui nõ extolat diuinã pꝛincipis religtonẽ /i ſingulart dium cultus a moꝛt᷑:que in 
ks monumetis extãt. ei ſic. Quis laudibus no efferat dune relig ionis pꝛincipẽ: 
et ſingul ort in eadem diuini amoꝛis cultum.vt ſua declarant monuments. 


It can not be thought the contrary / but the merytes 
bot his 1 dedes be grete. 


Negare 20 / merita ſuoꝝ bonoꝛũ operũ ns fore immenſa vel ſic.Refragari eſt 
abſurdum.meritoꝛſ — a non fore mnumera. 


What ſhold J ſaye ot᷑ p goodly # ſure oꝛdynaũte ot his 


1 non dubito: hunc frui ſne vere in chaiſto fidei coꝛona / in immoꝛtali gloꝛia. 


¶ ꝛeceptum. TR 
Effecti effictes poſcit. ac. ¶ Cauſe effecti exẽpla. 
The excellent inuencyons of men in theſe dayes ſhewe 
that p golden vayne /oꝛ golden woꝛlde (by reuolucyon 
teleſtyall) is now returned /oꝛʒ come agayne. 


Dima mum inuenta.vel humana (din initus) inuenta-aured vend/yd auref 
— inſumu) tam — 2 c anunt / ſiue ſagumt. 


2 true knoWlege of lernynge that hath longe tyme 
be hydde in pꝛofounde derkneſſe/by dylygence of men 
in this tyme is now bꝛought to open lyght. 


Nera enim eruditionis( vel doctrine)cognttto:cymerijs tenchꝛis odducta:hommd 
ſ(vei humana induſtria)in apertam lucem iam tandem pꝛodiit. * 


| ¶ Foꝛme et materie exempla. 

The true knowlege of lernynge is to ſuche dylygent 
ſtudentes more treaſour/than rynges and cuppes of 
golde / and other woꝛldly and tranſytozy rycheſſe. 


b NNE. conſtructione nominum. 5 Jo. xb. 
Auicleata languide ſtudẽ :p veſtatioꝛ anus 
— aureis (vel — © rye — — 


Foz whan all theſe pzecyous ie Welles of golde/ ſyluer 
plates tryche robes of purple / veluet/cloth of be 
e 02 gone by chaũte:lernpge wyl abyde wa man. 


_ monilia aurea(yca ex guro)vaſs argentea(yea to) tra- 
— — we in aurate (vel ex aur iſilo itexto \lntoetritayel 
oe barn pe mel —— a wed tibi perſtabit. 


¶ Nominis ad aliquid facti exempla. 
It is no poynte of a good ſtudente to haunte ale howz 


ſes/02 tauernes. 
Pꝛobũ non decet ſtudentem / tabernas ceruiſlarias et vinarias frequentare. 


¶ Pꝛeceptum. 
Contenti in ſe vult genitum.t᷑. ¶ Exempia. 
IJ pꝛefer/oꝛ ſet moꝛe by a cup of ale (yt it be well bꝛued 


le eſt voyne. 
and ſtale) than a galonof the beſt Wyne, hne 


Jane let a newe pype ol Wyne abꝛoche. 


am vmi ſeriam releut. 


The wyne bottell is ſomwhat fuſty / that hath al⸗ 


tred the Wyne. 
vic vter vinariꝰ eſt aliquãtulũ mueidus / mucet vel muceſcit. vnde adutterat ind. | 


A tonne ot᷑ the laſt peres wyne is wozthe two tonnes 


of this peres. 
Dol ium vini ſuperioꝛis anni / duplato hoꝛni vel hoꝛnotmi yini dolio antefero. 


This hoggecheed of wyne dꝛynketh dulcetxtherfoze 
it muſt be dꝛonke out of hande / foꝛ it tan not tary. 


Uinũ huius dol ioli eſt leue:quare continuo abſumi debet:duitinũ enim non crit. 


This rynlet of malueſy is not kyned. 
Hoc vaſculum yint cretici eſt nondum defecaty 


(This is a cup of good romney and dꝛynketh well of 


the rale. 
Hec eſt qippa reſinati vini electi / et odoꝛiferi. 


This Wyne dzpnkcth of a good berdure, 


Hoc vmum eſt delicati odoꝛis. 


This is a greue wyne and a ſmall. 
Hoc vinum eſt alperum et tende. 


Secunda pars 
This Wynedzynketh lowe oz vnder the barre. 


Doc vinum langueſcit / vel deficere incipit / vel enerunm eſt / vel languldum. 


. — ne is palled 02 deed. This wyne is ſoure. 


inum acet / vel eſt acetoſum. 


This wynets  hyecoloured, This isa made wyne. 


Voc vinum eſt intenſi 
Alowe coloured? Wyne. This! Wyne is bzued. 


Unmum rem iſſi colotis. Hoc vmum eſt duutum. 


(Theſe wyne pottes be to mall. 


Vec vinaria pocula "CP — _ . 
um. 
Polk poſleſſozem nignans laude. ccc. ¶ Exempla. 
Moote is is a manok an aũgels wytte-xſynglerlernfg. 


loquẽdi modus. Motus eſt vir diuini ingenij / ⁊ ſingul ario( vel _ 
5 Oꝛatoꝛius. eſt vir mirando ingen io / ⁊ pꝛeſtãtiſſima eru⸗ 
one. — uo vir prectorus ingenio / et eruditione. 


eee int: 
Cocos dy bes — — frequentionquare huie ſepius en 


He is a mano many pextellent vertues (yf I ſhold ſay 
as it is) ) Jknowenok bis bis felowe. 


At enl vtr darie virtutibus (vt faceſſat aſſentatio)qualt hand noni alter. 
Foz where is the man (in whome is fo many goodly 
| vertues) of that gentylnes/lowlynes / affabylytez 


en — (in quo tante cotuſcãt yirtutes)ea benignitate/comitate / ea den iq; 


And as tyme 8 man ot meruaylous myath 


_Poſſefſum partem ſignans.x£e. 


4 fignrate quidem:quare in ſoluta oꝛatione 
fugtendum. 7 dicunt. Sum albus faciem- doleo caput. e eſt 
nobis oratorie. Sum alba facie. Caput dolet. 


¶ Pꝛeceptum. 

Cum p2ectj nomen. ⁊t᷑. CErempla. 
Befeand motton is fodere-that a peny woꝛth of meet 
wyll ſcant fuffyſe a boye at a meale, 


| De tonſtruttione nominum. Fo.rvy. 
Bouine xoume cames adeo lint care/yt denarij obſonium yiyduerum ſaturet/yel 
Whan J was a ſcholler of Oxfoꝛthe I lyued compee 


tently With. viz.pens commyns Vekely. 
Cue Oponie ſtudui:ſeptenarioꝛum denarioꝛũ conictu ſingul is hebdomadis ic ſas 
tis) ebar. 


My fader hath two hondꝛed pounde Woꝛthe of ſtuffe 
bꝛought home to daye. 


Pater habet ducentarũ libꝛ arum merces domum comportates hodie. 
Fetche vs an halfpeny lofe /a peny Woꝛthe of egges / 
and an halfpeny Woꝛthe of ale. 


Compares nobis oboli panem.denartf oua. et oboli ceruiſiam. 
ba C Pꝛeceptum. 4 

Irtificem lignans.xe. CExempla artificfi, 

We haue in our warde bell founders-pewterers/pliti- 


mers /and bꝛalyers. 
Sunt in noſtra vicinia fuſoꝛes campanariſ/ſtannariſ / plumbariſ/erariſ. 


And a lytell bynethe there d well taylers ſhomakers/ 
holpers / vpholſters/glouers/ſewſters/toblers. 


Et paulo inferius habitant ſutoꝛes veſtiariſ/calceariſ/caligarij lectaril/chirothe-" 
carii/ſutrices lintearie/⁊ ſarctoꝛes calcearii. 


In the ſtrete nexte aboue be ſhoo ſmythes / lythe ſmy- 
thes / blade ſmythes / cutlers / armurers / raſerma⸗ 
kers/carpenters / whele wꝛyghtes / carte wzyghtes / 


lockſmythes/and clocke ſmythes. | 
In vico aũt ſuperior ſunt fabꝛi ſerrarii / falcarii/ſecarii/culteilarii / armararii/no⸗ 
uacularii / lignarii/rotarii/plauſtrarii/ſerarii / hoꝛologiarii. 


i 
In the lane vpon the ryght hande be clothe weuers / 


touerlet weuers carpet weuers / arras makers. 
I angipoꝛto quidem dertero textotes pannartt/ſtragularti/tapetarit/avlearit. 


s a man tourneth vpon Þ lefte hande Þ ſhalt ſe ſylke 
women /cappe knytters/gy2dle Weuers net makers. 


Ad dtuerticulum a leua videas textrices bombicinariasmectrices byzrhetarias/ 
tertrices cincturias / et nectrices ptagtartas vel retiarias. 


In 5 herte ot p tyte ſheweth goodly bꝛoderers / veſty⸗ 


mentmakers / goldſimytheg / groſſers/r mercers. 
In vꝛbis medio / vel viſcer ibus luenlentiſſi me ſunt ſiticupictotes / aurifabꝛi/odota 
riſ yel gromatopole/intearif. 


Uulga. whitin. D 3 
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Setunda pars. 
93 — the backe halle be dzapers- ful 
lers/cappers / thyckers of cappes/ſhermen/dzeſſerg⸗ 
carders and ſpynners. 


a poſterioti(vei a tergo)cõuerſantur venditoꝛes pannariſ /ſullones pann 
21 urrtetarii / fullones dirrtzetarii / nterpolatoꝛes e 


And vpon the other ſyde anendeſt be fyſſhemongers/ 
pulters cobes podyngmakers / vintenars/typplers/ 
bzꝛuers/bakers / with other vytalers. 


Et ex aduerſoſ e dinerſo/vel e regione)ſunt cẽſtituti:mercatoꝛes piſcatorii/pultariſ 
_ c piſtoꝛes/lanti/ um 


In the townes ende be pynners / poynters/tourners / 
bucklemakers-gy2dlers dpers/tannerg / with arttft- 


cers that cometh not to mynde. 
—.— exitu / egreſſu / vel in fine incolitant actulartyugaculart/tomotoreofbn 
arii/cinctuarii /tinctoꝛes / incoꝛticatotes.cũ aliis artiſicibꝰ: d memoꝛte nõ ſubeũt.] 


Belyde that /labourers: as fre maſens/quarriers/oʒ 
hewers of ſtones/b2ycklayers-/tylers/daWbers/plazs 
ſterers/glaſpers/ioynerg / keruers / grauers/ymage 
makers-paynters-theeſſers/dytchers. 


Ad hoc operarti/yt fabꝛi vel ſtructoꝛes murarii vel et mẽtarti / lapieide /vel latho⸗ 
mi —— lateritii/tegularii/litotes r 
co aſſatoꝛes / anaglyptes / ſaupioꝛes/ſtatuarii /pictotes / tri — 


And a lytle vpon this halte / oꝛ hyther warde ther 
phyſicyang/lurgyans/potycarpes/hat makers /boke 


e . Sa, 


che as go with pſalteryes — pypes/ 


rccozders /homepypes. 
Poſtremo mimi mcerti(yel ſparſim)veglt: vt 1pulctnes/cy tharedifidfciny/timpa: 
e Exempla arttficiozum. — . 


Exempla artificioꝛum. 
2 ſet —— to the — than to the 
uers crafte/and at laſt to the _—__ cralte. 


wv 


De r Fo. xbij. 


fu( arti tinctoxit.deinde textoꝛie. et tandem fullongrie. 
To _ 
ſic * . — — 
¶ Pꝛeceptum. N 


Cum ſubſtantuio quoties benit immediate 
CTempoꝛzis/aut ſpacij. cr. ¶ Exempia tẽpoꝛis. 
* countree is but thꝛe dapes tourney hens. 


5 mea vix tridui:vel triduano itinere inc abeſt. 


haue layen here this moneth ſpaceto my coſt / wher 


J longet ta be at home. 
_—_ vel — Tee. ad ſumptum mihiſhie egi: quare rediti capturio . 


« Tf had ſto ſtoꝛe of money J Wolde not foꝛce though A 
la ye ſtyll here by the ſpace of t Wo 02 th thꝛe monethes. 


Q Quodſinfimotd ſatis mihi ſupereſſet:ſi duoꝛſũ aut — ml vel ſichbimeſri tris 
meſtrive ſpat:o hic loci urney J Wente h 


In one yeres tourney] Wente hens to Hieruſalem x 


retourned agayne. 
Unius anni / vel ann ali peregrin atione — vieroſolymam petens/rediſ. 


Exempla ſpacij. 


he is adwarkfe-02 an bꝛchen ſcant the foteof heyght. 
Eſt homuntio vir trium pedum altitudme:vel triped ali. $ 


Thou arte thycker than I by a ſpan bꝛode. 
Es craſſioꝛ me palme wei palmari latitud ine. 


J am hyer than thou by an ynche length and more. | 


Sum altioꝛ te pollicts/yel pollicari longitudine.ſuper. 


¶ Exempla de ijs que tenellis Cubſiſtiit annis. 
El may remembꝛe many thynges that J dyd whan 
was achyldeof the oz foure yercof aege. / 


Multa recoꝛdoꝛ vel memorta teneo / que trium aut quattuoꝛ annoꝛũ puer. Uctſies. 8 
trimulus ⁊ quadrimulus puer fect 


¶ Annotatio de hoc note dies qb cũ hmõi noib⸗ 
| ſemp in gtõ ( nõ in poſſeſſiuo)pont debet. 
Thou haſt as moche wytte as a chylde of a daye/oʒ 
two dayes olde. 


Perinde ſapis / atq; vnius diei / aut duoꝛũ dierum puer.ns aũt vices diumus puer. 
¶ Pꝛeceptum. Quando loct nomen. t᷑. 


The embaſſatours ot Fraunce were cer DIY 
by 


pars. 


Secunda 
ur as ener Was ſeen monp tymes vat. 
e maximo honoze(qualt anteactis tẽpoꝛibus /yix 


Annotatio de poſſeſſoze. 
And in lyke maner the embaſſatours that came from 
the kynge of caſtyll. 
Sodem quoq; modo . vel baud ſecus oꝛatotes qui ab rege Caſtellie aduenerunt. 
¶ Exempla de appellatulis. 
AcertaynofÞ noble men of this realme were appoyn⸗ 


ted in ted in goodly array to mite them in the waye. 
Quidam exnobiliſimisregnt/ſpendidimmoomatu-ijs obuiam ſunt miſt. 


Belpde that the mayer and the aldermen of the cyte 
rode foꝛth in one lyuery to bꝛynge them in. 


Ad hoepreto: ⁊ ſenatoꝛes / mai r optimates vꝛbis. vel vꝛbani eo⸗ 
dem 2pparatu/iſs equitarunt obu 


Jt was a goodly \yght to beholde them comyuge in 
to the cyte euery man goꝛgyouſſy apparelde / decked/ 
appoynted/oz arrayed after his countre faſyon/guyſe 


02 maner. 
Operepꝛeciũ / iucundũ / gratfh cernere / idere / cõtemplari eos yibt in⸗ 
— —ü— — — — 


¶ Annotatio de abuſu ablatiui. 
And all the comyns of London reſoꝛted ſtrete by ſtrete 


to ſalute them and welcome them. 


Inſuper. — — bene oe a ——— — oft dice: 
re Londonie de Londontio)vicarim ve plateatim eoſdẽ ſalutatũ confluxere 


eceptum. Partem quod ſignat.⁊t᷑. 
Upon London b2ydge J ſawe the oz foure mennes 
hedes ſtande vpon poles. 


—ͤ— adit n trig aut quattuoꝛ ca⸗ 
pita hommum /vei hu 


Upon Ludgate ep tore quarter ot a mã is ſet vpõ a pole. 


7 ports expoſita eſt in pertica homints/yel humanus thos 
5 d . 
Ups other ydehagethþ haiicheofamanw Þlegge 


It: 16 draüget ſyght to lethe here ot p heedes faſe oꝛ 
moole awaye-xthe gryſtell of Þ noſe coſumed awaye, 


De tonſtructione nominum. Ws 42155 . 


ectu mirandũ eſt / vel aſpicere en tin 
Ads vel deciduos / - naſoꝛum tabefactam/vei tabidam. 


The fyngers of theyꝛ handes öde /andlunged 


vnto the bare bones. 
Tum digit! mamum(non dices manugles)torrefacti/x offium tenus terentes. 


¶ Pꝛetceptum. 
In poſſeſſiuis mtelligitur genitiuus.xe. 
¶ Exempla adiectiui. 
It is a ſpectacle foꝛ euer to all yonge prople to beware 
that they pꝛeſume not to ferre vpon theyꝛ one heed⸗ 


neſſe 021 ſclfe mynde. . 
| cnn 5 dee — —ũ—3—œ—7—ꝶ ñ .Sj mcõſulte ne ſwetipſins 


(They: madde hardyneſle onely bꝛought them to that 


ſhamefull ende / x made them to ſeke theyꝛ owne deth. 
Sua enim ſolius temeritas ad ignom inioſum illud exitium eos adegii:⁊ ſub ext 
min querere vel aſciſcere impulit. 


¶ Exempla relatiui. 
There is no man wyll pyte thy deth / whiche wyl ren 
bpon it wylfully /e haſt no la wo full cauſe why ſo, 


—— "a dolebit ob moꝛtem tuam / qui vitro eam queris / vel ſaceſſis: etſine 
uuſta c 


¶ Exempla ſubſtatiui per appolitionem. 
Foz euer man Wwyll ſay that it is longe ot thyne owne 


ſekynge a man without diſcrecyon oz pzudence, 
Oi jciet enim quiute id tuo hominis impꝛudentis factum impetu. 


And fo after thy dedes / name ſhall renne e vpon the: vt 
thy dedes pꝛoue well / men Wyll ſaye:it is done by thy 


pꝛudence/a diſcrete man. 
Itaq; pro factis(yel Fm facta)eſtimabitur fama.Quodſi pꝛoſpera ſuccedant facta / 
A tua pꝛouidi viri prontdentta contigiſſe ferent. 


If thy purpoſechatice not well they wyll ſaye: it was 
longe of thy foly /a man without reaſon. 


Sin minus ſuccedant tua inſtituta:condemnabitur tua imperiti viri inſcitia. 
CPYzcceptum. Uult partitiuum. ac. 


¶ Exempla nominis partitiui meri. 


I ſe many ok them in thele dayes p taketh vpon them 


Uulga. whitin. D ij 
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Secunda pars. 
evdpſprayſeotijer menes werkes / but J le fewe oꝛ no 
neof them p ſetteth out ony of theyz owne makynge. 


entes/vel c6plares eoꝛil / inter eos / vel ex iis video: qui alioꝝ opnſan: 
la vitio dart — Ceterũ —.— / —— nullos eoꝛundꝭ / inter eoſdem / vel ex 
eiſdem equam cdunt. 


Some ok chem! wyl fyndca! faute whiche they cannot 


mende themteike. 
i :quod rigere 
iqu —— 1 „ ipſi coꝛ ignoꝛãt. facile 


Some of them wyll make a faute there as none is/ 
as the malaperte cobler that was aboute to cozrecte 
the paynter Apelles. 


Tum eoꝝ inter illos/vei ex ijs ſunt normniti aui erroꝛt temere allucmabũtur hand 
——— ſutoꝛ ule — vel impudens qui pictoꝛt Apellem carpere:nſtmulare 


Itonyortt of chem! wyll take vpon them the iudgement 
cozreccyon ofother men: kyꝛſt it Wolde become them 


to lerne to make of theyꝛ ovwne inuencyon, 


Quodſi quis /quiſq;.vel vllus tlotũ / inter illos-pet ex illis cenſuram al ioꝝ coꝛrigen⸗ 
— See denne wet dns edcreorer quam: _ 


¶ Exempla partituie poſitoꝛum. 
But it is comynly ſayd.euery begger is woo-that onp 
other ſholde by thede the doꝛe go. 


diſtributiui nominis. 
At vulgo fertur — inter eos /vel ex eis quilibet alteri dexteritatẽ inuidet. 


Exempla interrogati et infiniti. 
Let vs ſe whiche of theſe darkers ( whiche of them ſo 


euer it be) that dare ones gnarre toamannes face. 
— iron — on det een cx trectatotibus (quiſquis hoꝛũ inter 


But behynde a mannes backe: ſuche as thynke them 
ſelfe wyſer / and wyſeſt of that ſecte:they playe as the 
dogge dooth/that barketh at the moone all nyght. 


Uerũtamen dãculũ / vel dam:qui doct ioꝛes (ac pot ius doctiſſimos eoꝛſi / inter eos / 
vel ex eis / videntur ſibi:vicem canis pernoct is lune allatr antio ſuſeip umt. 


¶ Pꝛeceptum. 
Diſſimilis ſimilis.⁊c᷑. Exempla. 
It is ſeldome * the chylde * after p faders 


* 
77 


A ret rt nr ent ee 
— : 


De tonſtructione nominum. Fo. xix. 
pꝛyckes/oꝛʒ lyke the fader in bertue. ; 


Rariſſime cernitur /ſimilis paterne itatis ſoboles. 
Many repreſent theyz faders in phyſonomp / oz coun- 


tenaũce/and yet in no thynge reſemble his codicyons, 
Non pauct vultu patri ſimiles conſpictuntur:qui tame eius pꝛoꝛſus diſſimiles ſunt 


wus. 
No meruaple / foz it is comynly ſayd ; many a good 
cowe bꝛyngeth foꝛth a ſoꝛy calfe. 
Nimurki vulgatũ (yel trutũ)eſt dictũ: pꝛoba frequenter vacea / vitulii paris imp tobi. 
* is lyke to be true that cuery man ſayth. 


od in omnium eſt oꝛe/yeri haud eſt diſſimiie. 
: ( Yeeceptum, | 
Certus cum dublug.ze. ¶ Exempla. 
Though a man thynke hymſelfe neuer ſo ſure ot his 
purpoſe: yet it is good to caſt doubtes /o chaũtes that 


may fall after. 
Quantũuis tuarũ rerfi(vel de tuis rebusycertus ſis:ſuturoꝛũ tamen eaſuũ (vel de ſu⸗ 
caſibus) dub ius eſſe:non impoꝛtumimi vai 


nconiultus)eſt. 
Fhaue knowen a man 02 now that thought hymſeife 
t̃ocke ſure of his entent/and lopcynly the wynde hath 
tourned ſo that he hath be Very of his parte. 


Nout hominẽ ante hac) qui ſui inſtituti( vel de inſtituto)ſeſemrf) iact 
tamen reflauit foꝛtuna:adeo vt ſue vicis (vel de vice eſlet. 


. bdꝛeceptum. : 
Diuitias ſignans.⁊t᷑. CExcempla, 
It is a ſynguler ſolace vnto a man / whiche though 
he be pooze of woꝛldly ſubltaunce 3 yet he is ryche in 


vertue oꝛ connynge. 5 ; 
Summum hom imi eſt ſolatiũ / quilicet ſluxarũ opũ fit egenus (indignus vel inops) 
virtutis tamen aut eruditionis eſt dines vei locupies. 


Foz vertue ⁊ connyngel as it is dayly pꝛoued) maketh 


many pooꝛe of ſubſtaũce/ryche in poſſeſſiõs at length. 


Quippe quod vulgo cernitur)ytrtus ⁊ eruditio comp ures/foꝛtune pauperces agree 
rum vel agris) di tes (vel opulentos)reddunt tandem. 


¶ Pꝛeteptum. 
Cum recto aut terno coniunctum cit. xc. 


E a. 
e D Lis 


Secunda pars. 
Though a man haue neuer ſo moche rycheſſe: yet by 


chaunce he! he may lele it all in one houre. 
rũ habeas:vna quidem hoꝛula caſu deperdas pot 


Pet vt he haue ony lernyng: whan his goodes | be gone 
he may haue a lyuynge. 

A vero eruditionis quicqᷓ fit illi: opibus licet ex auſtis:victum tamen ſbi acqui- 
It he haue no clinynge/he mayloke fo a bare lyuyng 
extepte he begge oꝛ ſtele. 


Su eruditionis nihul Habeat: —.— expectet . ni aut petat / aut depꝛedetur. 


¶ 

Subſtantiuo tu — ponito. 2c. ¶ Exempla. 
his myſcheuous hongre ok conetyſe maketh a man 
fo gredy of 1 that he ſhall neuer 
haue ynough rychelle. 
r ita amdum reddit quenq́;: vt diutteonumſbtie e 
So that many where they haue grete lubſtañre/and 
maze than euer they ſhall fpende honeſtty: wyn ſaye 


tyar chepyanylytte gpobo: nothynge. eee 
3 — 
De — datiui. ¶ Nꝛeteptum. 
Mobile quodq; bonum. æt᷑. ( Exempla. 
To a couetous man there is no man weicome:excepte 
he 2ynge ſomwhat. 


NAtavo / gratus vel aceeptus venit nemo:niſi cõ modus aut frugifer ſwi veniat. 

I a man come not foꝛ his auaũtage / oʒ to hym tone: 

üer ſo lytle toſt:it gooth loꝛe # ec greuous to his herte. 
T. — ei / aut ſumptuoſus a : peſtifer / moleſtus / inſocundug 

¶ Exempla de ſignificantibus pꝛopin⸗ 
quitatem vet conuenientiam. 

Though thou be neuer ſonye of kynne vnto hym /02 

nye neyghbour vnto hym: yet thou art no mete mar⸗ 

chaunt to hym yk thou come empty handed. 


De tonſtructione nominum. Fo. xx. 


—— ſangnine ſibt — 9 — . — — — 
bet coniunctus / conti ef aal nõ cõgrua / confotmis / aut conſons ana 


mo eſt tua — fi aduenias 


¶ Exempla derballũ in ilis / dus / et oſuus 

| paſſionem ſignificantium. 
What is fo deteſtable to a man as this poyſonfull co- 
uetyſe: that maketh a man as ſubiecte to the mucke 
ok the Wolde. 


Quid its execrabili cuiquam / vt peſtifera hec cupiditas:que hommem ſtercotatis 
opibus ſubditum reddit. 


Jt bzyngeth bothe daye and nyght dyuerſe chaunces 
d2edefull to a mannes herte. 


Et interdiu et noctu.afferi varios caſus animo foꝛmidoloſos. 

( Exempla de cõpoſitis ab obuio et via. 
Atouetous man wyl not gladly gop way ß he iudgeth 
to mete w his aquayntaũce foꝛ ſparynge of expenſe. 


Auarus vitro hac non gradietur / qua notis obuius ſlat. ꝙ ſumptuſi eſt tenax. 


But he wyll uyppe aſyde by ſome lane /oꝛ waye that 


kewe oꝛ none paſſe by. 
derum ſe ſubducet per — aut cirauitum / pancis: aut null is peruium. 
Pꝛeceptum. 
utile quod ſignat.xe. C Exempla. 


A lyberall man iudgeth no thynge pfytable vnto hym 
ercepte it be toyned with Honeſty. 


Libcralis homo vel liberalitas)vtue (vel vtũitati)ſibi indic at nihil:niſi etdem hes 
neſtum t vei honeſtati) accedat. 


| Fye vpon that pꝛotyte pꝛyuate that after may growe 


to a mannes rebuke. 


— eſt ila puus vtuitas:que in poſterum cuiquam turpis( vel turpitudim 
r 


Though luche byle p:ofyte ſemeth pleaſaunt fo2 the 
tyme/yet J defy it whan it putteth a man to dyſpleas 


lure at length. 
gr freak har ca vtilitas(ptims frote)dntcio-gratis(ant 
men moleſta / acerba 


vel moleſtie ⁊ a 
dem:eam — 


ectabilis:vel dulcoꝛi) 
tibienadat tan 


Pꝛeteptum. 
Eſt pollellut onomimtg. ge. 


Exempla. 


* a 
. * 


Setunda pars 
be may therfoze be reputed bothe lyberall + dyſcrete 
that regardeth as well his honelty/as his pꝛotyte. 


e giti cenſea tur et liberalis 
— ny tberalis « pꝛudens:qui non minus honeſtatem ſib1 $ vti⸗ 


But this vngracpous couetyſe blyndeth almooſt all 
the woꝛlde: ſo that many / that be other wayes wyſe 


cant not le they: faute. 
— — — ea cupiditas / pleroſq; hominũ adeo faſeinat: ne multi (qui ſreus 


¶ De conſtructione accuſatiuicaſug, 
¶ Pꝛeceptum. 
Komina nulla re gunt quartum.at᷑. 
C Exempla pꝛepolitionis mediante. 


Aman that is pꝛudet is mete foz all maner of copany. 
S aptus eſt / vel ad quotũuis conifictionE 


Exempla noim p participijs poſitozii. 
Anewkangled felowe is dyſcontent With euery man 
that vſeth hym not alter his 1 appetyte. 


Moꝛoſus / qnemuis ſuo animo non moꝛ 


Aud therfoze euery man laugheth hym hym to ſcozne and 


Hateth his company. 
Ideoq; rident eum:⁊ conuerſationem eiuſdem.ſunt exoſi vel peroſi omnes. 


Authoutates. 


Catus graccus. Mirũ id iis inturie fit:lemper eos oſi ſunt. 
Se e4 8 a en. tantũ:ſed etiã immũdã — — 1 


diſciplmam ſun 
autus 2 micos er exofy fi 
rglus in. v. 8 n 


¶ Dꝛeceptum. Plenum vel vaciuum. ac. 
( Exempla plenitudinis vel inopie. 
A tole is fo full ot᷑ woꝛdes that he daſſheth out all that 


lyeth on his herte. 
Fatuns verbis adeo turgidus eſt:vt omnia animi ſecrets ebulliat vel effutiat. 


A wyſe man voydeofhaſtyncs/hereth with pacience 


and dyfferreth vnto he ſe tyme. 
— vero / affectione yacuus/tacitus aurem pꝛebet: et rem in maturf] tempus 


¶ Exempla oꝛnationis et ſpoliationis. 


De tonſtruttione naminum. Fo. xx. 
The pꝛudent man therfoze ts auaunſed to moche pꝛo⸗ 
mocyon wWhan the fole gooth without his purpoſe. 
| panes iguur emergit amplus honoꝛibus:vbi impꝛouidus expectatione vidi 

Exempla de plenus et refertus note. 
Whan the herte is full of pꝛyde / the tongue is full of 
booſt and bzaggynge. | 
bi pectus ſuperbts eſt iumidum:lingua multiloquij eſt plena yel referts. 
Exempla derefertus participio. 

A pꝛudent man wohan he is mooſt full oz hyeſt in pꝛo⸗ 
ſperyte / than he is mooſt moderate and ſtudyous to 
auoyde ſurges of his paſſyon. 


32 cum fortune ſaturitate / vel de ſaturitate eſt refertus:tum maxime eſt mo 
q ſolicitus / qua ratione ſui affectus el ationſi Nine ab el ationibus ſit vacuus. 


¶ Pꝛecepftum. Sextum poſcit opus.xe. 
The hyer a man aſcendeth / the moꝛe nede he hath to 
loke aboute hym:foꝛ yf he fayle ot holde oꝛ ſlyppe/the 


altms quiſq; aſcendit:eo oculatioti vigũantia opus eſt fibi.Quippe ſi manus 
aut pes deficiat:in pꝛeceps ruit. 


¶ Pꝛeceptum. Dignus et indignus.X£e. 
Therkoꝛe in all thynges he is woꝛthy laude that ob⸗ 


ſerueth moderauncc. | 
Idcirco eſt laude /laudis / vel laudari dignus vel non indignus / qui moderantia 


vbiuis obſeruat. 
( Pieceptum. 
Sextũ vel rettũ cum @ vult comparatiuus.xe. 
Itan not lyghtly iudge whether is moꝛe woꝛthy dil⸗ 
pꝛayle:a man that is ouer pzodigall/oz ouer nyggard 


ok his purſe. | 
Daud facile dixerim vtrum repꝛehenſtonis / repꝛehenſione / vel repꝛehẽdi eſt dignss 
or / ſuarum rerum nimium pꝛodigus / q; auarus. 


¶ Exempla exceſſum ſignificantis. 

Bothe vyces be in the extremyte:but yet thenyggard 
ſemeth ferther fro vertue that is in Þ myddle: by mo⸗ 
che than the pꝛodygall perſone. 


— — in medio) mul to lõgiot 


. Pꝛeteptu 
Qtos rogttas poſitus — CExempla. 
The uiggard is moze hurtfulltoÞ compn Wwelth than 
the pdigalman/foz by Þ pdigal ſome manhath pfyt. 


Auarus ice eſt incommodioꝛ prod 
- —— do 102 pꝛodigo / vel q; prodigus:mam ex prodigo com 


Anyggarde is vnkynde to euery man / and mooſt bn- 
&yude of all other to hymſelle. 


Auarus omnibus eſt ingratus:et ſibtzpſi omnium ingratiſſimus. 
¶᷑ Pꝛeceptum. Macte petit ſextum.æt᷑. 
Thertoze my chylde encreaſe with vertue cölpderpge 


the vylyte ol vyce. 
JSitur macte vireute ini puer eſto:vilitatt et turpitudinẽ vitiſ contemplans. 


R 

gnaus. t. C Exempla. 
Flee my chylde fro diſhoneſty and kepe the ferre ol/ ag 
thou Woldeſt fro a rocke in the ſee. 


Ab indecoꝛo mi puer alienus vel long inquus (t anq́; a ſcopulo marino) fugias. 
Than ſhalte thou lyue free from all care and remoꝛte 
of conſcyence / and euer quyete in thy mynde. 


T (vel ſic)viuas liber a curis ⁊ cõſcientie verme:⁊ otioſus vei trãqu uus ab animo. 


¶ Fins ſecunde partis. 


¶ Tertia pars de cõſtructione verboꝛũ. 
Onncctit ſimiles caſus ſum.xt᷑. 
85 ¶ Exempla. 

e is a good man and a iuſte that neyther foꝛ 
dux /noꝛ grudge/fere/noz hope enclyneth fro ryght 
but ſtandeth vpꝛpght. 


vic pꝛobus eſt et tuſtus ho Err een ſpe a iuſticia 
want yſptam:immo crecto ani mo conſtat. 


¶ Exempla paſſiuoꝛum. 
But how many of thele lerned men be there foũde tuft 
#egall iudges / alſo pꝛoued true 9 to the clyen⸗ 


12 


De conſtructione verbowm. Fo.xxtf., 
tes/but b2zybes may choke them. 


Quot tamen ex wriſperitis inueniuntur inſti 4 equi iudices:aut cõperiuntur fides 
les aduocati clientibus quos non iugulet pecuni 


¶ Exempla verbozum motũ ſignifi⸗ 
cantium ſiue quietem. 
As longe as money dothe laſte plenteous / many of 
them Wyl go and ſtande as ſtronge champyons with 
a man: but whan money is gone / ye may ſyt a Wꝛet⸗ 


che polte alone. os : 
Dum copioſa ſupereſt pecimia:tecum in ibunt / et — 2 giles: at con 
— — ſedeas vel quieſcas folg /vel derelictus miſer on 


Exempla de ijs que motũ includunt. 
Though thou lyue oꝛ dye a begger and leſe thy ryght 
What care they: they haue other maters to loꝛke vpõ. 


Uiuas ne / an moꝛiare mend icus(amiſſo iure) nihili pendũt ili:alias res agunt. 
CExempla de exto et foꝛem. 

Thou Were lomtyme a man / and ſholde be agayne yf 

thou had ſtoze of money to folowe thy ryght. 


Cum vir extitiſti/4 rurſus fozes idem / dum tibi eſſent opes. 

¶ Exempla de verb is perſiſtentie.. 
He that perſeuereth a iuſt mans ſure to haue immoꝛ 
talyte. 


Quicunq; perſtat/perſiſtat/manet/yel perſeuerst vir iuſtus: immoꝛtalitate (abſ 
dubio) fruetur. * 


¶ De regentibus genitiuum caſum. 
¶ Pꝛeceptum. 
Sum poſt le genitum. ⁊c᷑. 
IJ haue be euer ofthis _—_ that Jncuer toke hym 
toꝛ a iuſt man / whole dedes agrenotW his woꝛdes. 


3 ſemper fut: vt nemmem m cenſeam / cuius facta dictis non 


""CExempladeijs que laudem ſignificat. 
He is of a bolde ſtomacke and manly / whiche is con- 


ſtaunt in all chaunces. 
Thi inuicta animi fortitudinc:qut in omni fortuna ſibi conſtat. 


e pꝛayſe of fozce and foꝛtytude / ſtandeth not onely 
in hym that is ok valyaunt ſtrengthe of body: but ſpe⸗ 


Tertia pars 
tpally a hym that is vyctbeir and copquerotir of the 
paſſyons ofthe mynde. 


Zaus magnanimitations tantum reſtat in eo qui eſt m 2 cotpoꝛis virtute:ſ 
in eo demum qui ani mi aduerſitatibus — quie * ed 


Foz Jaſon/Ichilles/Hercules/Flerander werevf fa- 
mous victoꝛy: all be it.bycauſe they coude not ſubdu out 
they: ſenſitall paſſpons: they are noted to beof mooſt 
ſhamcfull inkamy:as men confounded by women. 


Quippe qui cantiſſima ſuerunt victoria Jaſon/Achilles/Hercules/et Mlerander:op 
tamen andere! libidiuſbus moderart — — notantur eſſe n vt 
qui mul tebꝛi ſeruitio ſubiugati. 


¶ Pꝛereptum. 

Quarto vel genito ſtructum ditit migereri. c. 

¶ Exempla de miſercoꝛ. 

he that hath no pyte oꝛ copaſſpon of an other he hail 


haue tulyce without mercy. 
icunq; alter ius non miſeretur:erit illi iuſtic a ſme miſericoꝛdia: 


Fo 151 ſame meſure ( as ſcripture ſayth) that ye ſhewe 
to other ſhall be minyſtred vnto vou. 


Fade quippe menſura(yt ſacre pꝛodũt litere) qua menſi fucritſe remetietur er 


| ¶ Exempłum deſatago. 
Euery man ſhall haue ynough to do with his owne 
dedes at the laſt ende:⁊ to crye ⁊ tall foꝛ mercy; as we 


ſe in theſe that be in poynte of deth comynly. 
Unuſquifqs in poſtremo obitu ſuarum rerumſſataget: ſibi — 
vt in — dew, crebꝛo cernitur. 

2eceptum. 


"Prec 0 
Obliuiſcoꝛ 18 ſit indiget. ⁊t᷑. ( Erempla. 
But theſe grete men that be in hye authoꝛyte foꝛgete 
theſe thynges bytaule they remembꝛe not theyꝛ owne 
fragylyte and deth ineuytable. 


Uerũ ma gnates —— — potentia:harũ admonitioniiivethas admonitio« 
ntocveloamonttion — — — fragilitatioſfragulitatẽ:vei fra⸗ 
ol moms — — reminiſcuntur. 


tho ſhall pyte chempt they haue nede of mercy. 
Quits eoꝛumſ vel eis) miſerebituriſi miſerationis (vel miſeratione)indigeant. 


¶ Pꝛeceptum. 


De tonſtructione verbomm, Fo.xxtf. 
Depoſcunt genitum aut quartum memini. xc. 
Many ſhall remembꝛe hym ſpecyally and ſaye: god 
— rays Then his ſoule whiche regardeth mercy 
els here. 


wailtrillius(vel illum)recotedabũtur.miſt ricoꝛdiam anime tan 
luce miſericoꝛdiarũ(vei miſericoꝛdias)meminit. ung pack 


Scripture maketh mencyon expꝛeſtly of them that re 
garde not the werkes of mercy : how ſharpe ſentence 
god ſhall gyue vpon them at the d2edefull daye. 


Sacrũ meminit tum eoꝛũſeos / vel de eie) qui opera miſericordiens records: 
far acerbã in eos ſententiami in illo calamitatis die naturus eſt deus n 


¶ De conſtructione datiui. 
Pꝛeceptum. Acquilitiue verbum.æt᷑. 


1 thzyfte cometh haſtely oz lyghtly vnto a man 


tomynly it pꝛoſpereth not longe with hym. 


Cum fortuna nimium —— a 6 „ alludit larridet / acredit xe gc 
creſcit)diutina(pleruq tibi non perſtab 


¶ Exempia duplicis datiui et loco po⸗ 
ſterioꝛis accuſatiui. 
we ſe by experyence that garden floures (as the lylly) 
groweth to euery mancs ſyght in ſhoꝛt ſpace to a mer 
derlous heyght:and ſodeynly fadeth and falleth. 


Compertum eſt hoꝛtenſes floꝛes (quale eſt lilium)bꝛeui oculis omnium(velomibus 
intuent — miram altitudinem adoleſcere / ſubito marceſcites « cadinos. ' 


So haſty fruytes de a pleaſure to a man foz the tyme 
but they; tyme is but a cherp feyꝛe. 


taq; pꝛecoces (vel iatur i) fructus tibi(pꝛo tempoꝛe/voluptati (vel ad volupts⸗ 
—— — EEE MEIOS — wreath dilabitur, od, 


¶ Pꝛeceptum. 
Sum ſic conlimiles caſus nectentia bew. 
( Exemplum datiui acquirentis. 
We ſe how lyghtly rycheſſe chaticeth to marchaũtes 
men ok lawe: and ſuche other as blynde foztune en⸗ 


haunſeth. 


Aide ( ce: 
= _ —— tio gau dae alis (quſbus 


( Tertia pars 
CExempladuplicis datiui. 
MED». —— ſcantiy remay 
ne toÞ thyzdeheye/butto his troubleoz vndoynge. 


aut duabuntur:aut vix tertio heredi manent 
I . detrimento. 
— vel ad(ant 


C Trempia triplicis datiui / bel loco po- 
ſterioꝛis datiui accuſatiui. | 
This ſholde be to eucry wyſe man a ſpectacle /02 pꝛe⸗ 


ſydence to remembꝛe e auaun A 
— — —. ad vti⸗ 


¶ Dꝛerept 
Sum pꝛo habceo — ¶ Exempla. 
He that hath a rowmeth in p kynges tourte /I ſe Well 
that he hath nede to vſc hymſelfe wyſely. 


„ —— — ie med 


¶ Pꝛeceptum. | 
ſt ſe depoltit verbum quodcunq; datiuum 
ignans congruere.xe. ¶ Exempla. 


He muſt fyꝛſt applye hymſelfe to agre with all maner 
of perſones. to cozy fauell craftely / to daunce / atten- 
daunte / at all houres to be ſeruyable. 

—— | primloſindeatqubuicy cgrvere:aſty aſſcntire. viligenter famulari.⁊ in hos 
Alſo to be gentyll + full of humanyte with whome ſo 


euer he meteth.redy whan his ſuperyour cõmaũdeth 


hym. benyuolent to helpe a good felowe at nede. 
Ad hoc /cuicunq; occurrit: humaniſfime lic ſalutare.vbi ei imperat ma ioꝛ para: 


tiſſimus.familtari indigo as ferremon ingratus. 
¶ Dieceptum. 
Ternum vel quartum ſibi vult.x?. 


Het moderoꝛ. ¶ Exempla. 
What ſo euer he hereth oz ſeeth he mult bzydell Hig 
tongue / ſo ſhall he auoyde many mconuenycntes. 


Quatcquid audiat aut videat: lingue vel linguã moderari , 
modis (vel multa — 2 wy ede, * 


Pꝛeceptum. 

Uult ternum verbũ ſuadere.at᷑. ¶ Exempla. 
And ſpecyally he muſt beware what he tcoůſeyleth/oz 
dyſſuadeth ony man / but good: and fo ſhall he pleaſe 


all men and dyſpleaſe fewe. 
mm precau 1 , 
omnibus mozemgerens/paucts diſplicebit. > diſſuadeat quici nil pbablleſicg 


And this folowyng p myndes of men / not repugnß 
the ſayenges of other obſtynately:cuery man Wyll tas 
uour hym/and fewe grudge at hym. 


Itaq; ſi ſtudijs hominũ obfequens/3l102h, dictis non pertinaciter inſultet / ei ami⸗ 
cantes omnes / ini micabuntur pauciſſimi. 


Pꝛeceptum. Otfendo et ledo. t. a | 
fony man offende hym / he may not fozthWith take 
peper in the noſe # ſhewe by rough woꝛdes 02 Haulty 
countenaunce that he is _—_ with hym / but coldly 
and ſoberly tell hym of his faute, 
Quodſi eum leds vel quiſpiam:non iamiam ſibi( vel ſecum) traſei debet. 
acerbis conuttiſs vultuq; rugoto ſecum ſtomachari oſtendene / immo modeſte cum 
ipſo expoſtulare in iuriam. 
¶ Pꝛeceptum. 

Cum quibus eit iunctum con. ac. ¶ Exempla. 

It he be dyſapoynted ſomtynie of his — mete/oʒ 
h 


De conſtructione verboꝛum. Fo. xxiiij. 
* 


of his lodgynge/he may not bꝛall + bꝛagge w the offy⸗ 


cers/but intreate them fayze agaynlt an other tyme. 
Tum ſicubi obſonio debito defraudetur /aut cudilumagiſtratibus (vel c magiſtra 
tibus)non contendat vel conuicietur) immo blanditijs etidem(yel cum eifdem) con 
grediatur:vt altas fauoꝛem cap 


t. - 
| Ceuta de actiuis iunctis cum con. 
And ſo ſhall he allure they: fauour vnto hym / x ſpede 
whan other be put fro they: purpoſe. 


S icq; lis (vei cũ illis) ſeſe amicitia coniungat: ſui deſyderiſ compos / vdi aliſ im⸗ 
potes vel expertes erunt. 


CPꝛecepuun. 
In citrã motum verbis. ct᷑. 
Uulga.Vhitin, E] 


| Tertia pars : 
Beſyde that yt he entend to ſtycke ſtyll in they: fauour 
he muſt now # than amonge ſe the offycers rewarded. 


Preterea magiſtratus / ſi eoꝛũ amicitie vel in eoꝝ amicitia) aſſidue in 2 
tet / aliquando donatos (vel pꝛemiatos)curet — — eſt. 5 nn. 


¶ Mꝛeceptum. 
Verba ad certamen.⁊t᷑. C Exempla. 
He may not ſtryue oꝛ contende with no man /excepte it 
be to wynne hym by benekfytes /oꝛ vertue. 


Cum nullo certet vel contendat)niſi beneficijs vt eum vincat / aut virtute. 

¶ Pꝛeceptum. Omne petit neutrum.xe. 

Ind beware that he compare not with ſuche as be 
his betters / though he excell them in ony vertue / but 
lowly gyue them pꝛeempnence. 


Tum vigulet / ne maioꝛibus ſe pꝛeponat:qᷓ;uis eis (vel eos) anteeat quauis virtute. 
Immo ſummiſſe eiſdem cedat.vel ſuccumbat. 1 a 


| Pꝛeceptum. 
Erpoſcit dominoꝛ. t. C Erempla. 
He that can ritlehymſclfe well and Voyſcly in courte / 


let hym not care where ſo euer he cometh. 
Qui in curia ſui vel ſibi)vel (in ſuos affectus) vel in ſuio affectibus) dom inari recte 
nout:vbicung gentium agcre contingat /ne curet. 


To be bꝛeue.the courte is (as Who ſaye)as a monſtre 
of many heedes:hauynge moo eyes than Argus: lyf- 
teth vp as many eeres and openeth as many tongues 
as flcynge fame. 


Ut bꝛeuis flam /p aucio abſoluam.in pauca conferam.bieui concludũã / vel ad panca 
redeam. Curia vt ita dacam)eſt mẽſtrũ multoꝝ capitſ:ipſo Argo oculatioꝛ:tot ſur⸗ 
rigit aures / tot lingaas reſerat / quot fama volans vel alata. 


( Dꝛeceptum. 
Actiuum impertit polcit. ac. ¶Exempla. 
Good moꝛowe w all my herte my kelowes euer y one, 


Plurimam ſalutem vobis umpertto/met(ad vnum)commilitones. 
Plurima ſalute vos impertio / mei p ariter)condiſcipuli. 


God ſpede you /oꝛ reſt vou mery. 


Auete.ſaluete ſalui ſitis.iubeo vos ſaluere. 


ye be Welcome. 
Sꝛatus eſt adyentus- 


Dc conſtructione verboꝛum. To. xxb. 
De conſtructione accuſatuu taſus. 


¶ Pꝛeceptum. 
Verbum omne actiuum.xt᷑. ¶Exempla. 
yt dowue and take pour place in tyme. 


Aſſidens / locum mature capeſſe.capeſſito. vel capeſſi 


Make rowme & iyt ferther a Iytle/J dcſy2e you that 
Imap haue a place. 


Cedite / vel amouete / vei amol im ini parumper.vos deſydero:yt locum capiam. 
¶ Exempla de interdico ct inuidco. 
I warne the fro hens fozth medle not with my bokes 


Noſtroꝛum libello:um vſum ( poſthac) inter dico tibi · 


Thou blurrcit and blotteſt them / as thou were a blet⸗ 
chy ſowtcr. 


£08 enim oblinis / et obliteras in moꝛem airs mentoſi ſarctotis. 


It is not ſo / but thou haſt enup that J ſholde haue 
polyte by them:by Chꝛyſt I ſhall quyte the. 


alleris-Jmmo mihi eoꝛũ fructus inuides.profecto parem vict᷑ reddã. 


¶ Bꝛeceptum. 


Ad quinos ſcnſus.x£. CExempla. 
Here my felowe/my parte-my verſes / my ruleany la 
tyn / without boke. 


Audi mi condiicipule.audito.audias me memoꝛiter recitantem.partem / carmina 
regulam / materiam latmam. 


Paule there /oꝛ abyde:thou ſayeſt Wwꝛonge. 


ic intermittas / erras enim. 


I rede ampſſe tell me. 


Si male legam admoneto me 


¶ Exempla de e verbis timoꝛt ſignikicãtibus. 
J am ſo afrayde of the mapſter/that J tremble and 
quake/all the partes of my body. 


Adeo foꝛmido( vel metnohpꝛeceptotem:vt totus not this ſen 
I vnderſtande not / oꝛ perceyue not this ſentence. J 


pꝛaye the teche me/oꝛ declare it vnto me. 


Vanc ſentennam non intelligo(vel ſentio)oꝛo igitur vt eam mihi declares. 


¶ Pꝛeteptum. 
Paſſiua aſciſcunt rectum.x?e. CErempla, 


Certis pars 
I wyntechetheas 1s well as Jean. 
me vel mihi( quo ad ſcio 
eptum. 


Palſiua eo n vltra patientem. c. 
hat thou wꝛyten all the vulgares that our mayſter 
7 
— 2 — 1 a pꝛecept pꝛeceptoꝛi 
IJ haue wꝛyten them eucry one. 
Omnia quidem a me (vel mihi) ſunt literis mandata. 
¶ Bꝛeceptum. 

Exulo cum vapulo venco.t᷑. Exempla. 
The mapſter hath banyſſhed two oꝛ thꝛe zyktes 
out of his ſchole/bytauſe they wyll not abyde his pu- 


nyſſhement. 
— — Win pꝛeceptoti)exul arunt aliquot perditi:qꝙ; ab eo (vel eijvapulare re⸗ 


They haue ſolde his fauour for a tryfell/and made (oꝛ 


Pzoue oued) d) themſelfe foles by they owne wylfulneſle. 
eis (vel tjs)yentait illius gratia:⁊ a ſua pꝛoteruitate facti ſunt ſtulti. 


¶ Mꝛetceptum. 
Nubo maris poſtit ternum. ck. (( Exempla. 
I maryed my mayſters doughter to dayẽ full ſoꝛe a⸗ 
aynſt my Wyll. 
ꝛeceptoꝛis flig mihi inuitiſſimo nupſit/vel nupta eſt hodie. 
¶ Pꝛeceptum. | 
Quum video! ſignat puto.xe. 
Me thynketh her fo rough and ſoꝛy a hulwyfe / that 
I cared not and ſhe were bꝛent in the hote coles. 
Falz Pane tg aſpera « accrda videtur coniunx:vt ſi arderibns prunis cremaretur n 
Pꝛetceptum. 
Pꝛo vario ſentu commuma.xc. Exempla. 
She emb:aſeth o2 enhaũſeth me ſo that the pꝛynte of 
her ſtycketh vpon my buttockes a good whyle alter. 


De tonſtructione verboꝛum. Fo. xxbij. 
mn ww 


ereptum. 
Jucludunt um paſſtuumneutra.xe. 
empla. 


Exem 
Peas / the maylter is comen in to tothe eſchole, 
Taceto.pꝛeceptot introiuit (vel ingreſſus eſt) gp 


He is as welcometo many of vs 7ag 5 water in to the 
Wyppe, aduenit ** inter nos / atq; fluctus in nauem. 
¶ Pꝛeteptum. 

Tranſitiua libi depoſcunt.x?. 
I ſhall playe hym a caſt of leger demapne / and pet he 
ſhall not eſpye it/as quycke eyed as he is. 


abꝛicabo( vel 8 illi inſcienti.quãuis Argo ſit oculatio:. 


hyles he declareth the lecture of Tullp / J Wyll con 


uey myſelfe out of the doꝛes by ſleyght. 
Dum is interpꝛetatur —— lectiuncul am. vd dum Ciceroneans lectins 
cula ab eo interpꝛetatur.aſtu me ſubducam. 


Were thele two ipnes irrten, am gone. 


Ubi he due linee exarentur hinc abeo. 
C.Yreceptum. 


Interdum poſcunt quartum ſibi neutra.⁊c᷑. 
¶ Exemplum verbt alterius intellecti. 
haue as grete appetyte to my boke to daye / as an 


are to a tabꝛe. 
vaud ſecus diſciplinam hodis in ardeſco aclepus tympanum. 


¶ Exemplum pꝛepoſitionis tntellecte. 
It is clene agaynſt my ſtomacke that J ſtudy to daye 
and bycauſe Fferea bꝛechynge. 


s incumbo / tum ꝙ ſupplicium paueſto . 
emplũ acti mutati in aduerbiũ. 
AFA at myne owne lyberte / J wolde lyue all at⸗ 
ter pleaſure this fapꝛe daye. 
Si mei iuris eſſem / xoc grato die bacchanalia viuerem. 


¶ Pꝛeceptum. 


E ij 


Tertia pars 
- Expoſcunt quartum confoumis ſignifitati. 
4 played my mayſter amery pꝛanke oꝛ playe yeſtct- 1 
daye / and therloze he hath taught me to ſynge anewe 
longe fol to dape. 
— doloſum þteceptori lndum luſi: quocirca aſpemm conticum hodſeconcre me 
 -CExemplum de neutris. 
he hath made me to renne a raſe (02 a courſe) that my 
buttockes dothe [Wete a blody Lwete. 


Curriculum vel curſum)currere me fecit / adeo vt ſanguineũ 18. deſudẽt nates. 
¶ Pꝛeceptum. Poſtulo poſco peto.⁊t᷑. 

The moe uiſtaũtly that I pꝛayed hym to pardon me 
the kaſter he layde on. 


Quo obnix ius eum ve iam poſtulaui / eo grautus inflixit ſupplicium. 
He hathe taught me a leſſon that J ſhall n 
Whyles J lyiie. 


mentum me edocuit / cutus recoꝛdabot dum 


FE, Wolde ſhewe the a thynge in coũleyie yf thou wolde 


kept it cioſe fro other. 
Rem abditam te doceremiſſi cam ceteros celare velis. 


¶ Pꝛeceptum. | 
Que rogitare notant.⁊t᷑. . CEremplum. 
Thou canſt requyzeno thynge of me reaſdnable / but 


thou mayſt obteyne thy deſyzeof me. 
Nihil 0 equum) quin id a me neceſſario exotes. 


¶ Pꝛeceptum. 
Verbum oꝛnate notans.⁊t᷑. Exemplum. 
My mayſter hath bette me ſo naked in his chambre þ 


Was not able to do ok no: on myneowneclathes. 
KFF ˙ deck —————— : 


| Preceptum. Celo vult binos quartos. 
\ Jp2zayethekepe this matercloſe frohym l other / 
2 yf it be dyſtloſed J am vndone. 


Oꝛo vt hanc rem illum «.ceteros omnes teles. —— dont regen —— 
celes.Uel ic. Oꝛo banc rem tlio vel dello celes. Vel. Oꝛo illum de hac re ĩ ceteros et 
les omnes. nam ſi p pereo funditus. 


De tonſtructione berboꝛum. Fo.xxbvif., 


¶ Pꝛeceptum. 
Ternum cum quarto poſcunt reſpondeo.xe., . 
Cc Exempla. 
Thou ant wereſt me no thynge fo purpoſe. 


Nihil ad rem reſpondes mihi. 


J wꝛote a lettre vnto you /but ve ſente me no anſWwere 


neyther by wꝛytynge / neyther by mouth. 
88 . — tibi (vel ad te) at reſponſum mihi (vel ad me) miſiſti nullũ.neq; lite: 


Jha handled hym ſo harde that he had not a woꝛde mo⸗ 


re to ſaye to me. 
= duriter hominem tractani:ne verbũ quidem mihi (vel ad me) adiſceret am⸗ 


He edurſtc not foꝛ all the eyen in his heed ſpeke to me 
after that. 


Me poſtea compellare/cõuenire / affari / vel alloqui:pꝛoꝛſus non audebat. 
¶ Pꝛeceptum. Uult auferre notans.Xf. 
One hath pykedout all the pennes of my pennarde / 


p2aye you lende me a penne. 
s ſublegit penn atio (vel e pennario)penn as ad vnum / oꝛo fgttur mutuato midi 


pennam. 
Jam in wonſe caſe/fo2 one hath plucked fro my gy2- 
dle bothe pennarde and ynkhoꝛne. 


Ego mais malum accepi.cinctu enim vel a cinctu)detraxit vnus pennarium ws 
cum atramentoꝛio commu. 


— Cum natis pꝛiuo.t᷑. 

Warraũt the thou ſhalt neuer do good ſcholer hurte 
excepte thou ſtele his bokes fro hym. 
as te nunq́; ſtudioſd ſcholaſtico danmum ill aturum: niſi eum libꝛis pꝛius⸗ 
In wote not who myght worſe ſaye it than thou. Fox 
thou ſhalte as ſoone robbe Tully ot all his cloquente / 


as pꝛoue a latynyſt/oꝛ latyn man. 
Quis hoc ineptius / $ tu diceretrnefcto. faciltus enim Ciceronem faamdia abdi: 
cabis / qᷓ; pꝛobus latinus euadas. 


Jt cometh to the by nature to be a dullarde /therfoze 
it were pyte to put the fro thy mann; 


Tertia pars 


> tidi indocillitas: quare re ingenita te exheredare (vel ordaretiniquems 


It is clerkly ſpoken of ou. A man myght as loone- | 


pyke mary out ofa mattok / as dzyue thꝛe good latyn 
. out ot your fo: fozetoppe. 
ſane dictum.citius medallã a ligone expell9s/7$ tria vocabula pꝛoba e fron⸗ 
CPzeceptum. - 
Pono fero capio cum pꝛe.ct᷑. ¶ Exempla. 
Mana man ſetteth moꝛe by an ynche ol his wyll tha 


an ell of his thzyfte/and thou arte one ofthem. 
Complurespanlutum voluntatis ſuc multo lucro pꝛeponunt / pꝛeferunt vel antepo⸗ 


| —— — 


It is the ꝓperte ot a good ſcholer to pzeferrelernynge 


— plea — oblectamentts eruditionem antecapere ſolet. 


( Krempia la neutroꝛf cũ pꝛe et ſub coniũctoꝝ. 
haue ouergone many that were better lerned than 
2 my dylygence. 


induftris!' 
t Je is lyngutr plealureto me / to ſe them come be⸗ 
Ae and holde the plot r 


nn. 
f accuſemeof pſſhe-F ſhall com 
— a in e ee abſence/ 


| De couſtructione verboꝛum. Fo.xxviy. 

.* CExemplade adiectiuis tanti-quanti.#e. {+ ' 
— can laye moo thynges vnto thy charge — thou 
arte Ware of. 


te inſimulare noui:q; opinaris.vel opinione tua . | 
JT not a poynt What thou canſt laye to my charge/ 


canlaye as moche to thyne. 


Pzrceprun me condemnes:non minoꝛis enim tedamnabo. 

Cot eteptum. Ad pꝛeciũ ſpectans verbum.at᷑. 
ou mayſt bye as moche loue foz an aglet in p myd⸗ 

dle of ſcotlond/as thou ſhalt wyn by thy cöplapntes. 


mas beninolentiam paululo /vb is locoꝛũ quantã ex querimonijs conceal 
Al the gaynes that thou ſhalte gete by this bargen, 
is not Woꝛth a ferthynge 


Zucrum quod ex hac re — > -— 2a valet. 
empla de adiectuns. 


( 
Foz what ſo ter thou wynneſt inthe ſhyꝛe/ thou ſhalt 
leſe in the hondꝛeth. 
Quanti ais enim vei quantilibet / quanticuq;)fructus bincyaltt:iſthinc pluris erit 
Thy ware ſtandeth the in as moche e moꝛe I thynke 
than thou ſhalte ſell it foe. 


Tua tantidemlet plaris epinot)conſtiterunt/$ ea venundabis. 
He that ſclleth fo ſeuen / and byeth foꝛ enleuen / it is 
meruayle yf euer he thꝛpue. 
NE RE EEANDLY SLE; mirum eſt ſi rem faciat(yallucrum fa 
¶ Pꝛeceptum. 
Eſtimo cum pendo facio genitum.⁊t᷑. 
Hep wyll theyne mult let (oꝛ hold) his warc(o2 ſtuffe) 
at double pꝛyce that he! Wyll ſell it/as Londoners do. 
Ont engerces duplo is eſtimare debet(quod Londoni anti factitit) - 
I ſet dery lytell oꝛ — by hym / that can not face 
out his ware with a carde of ten. 


Winimi / immo nauei / aut nihin pendo cum:qui merces ſngs non maximi factat. 


Uulga. whitin. Fj 


— 


Tertia purs 
Quartum cum ſexto poſcunt pleo fartio nata.tf. 
CExempla. — 
Apiapethe . fylleſt myn erres fullofdynne, 4 


ace va ſileſce cla moꝛe enim anres tmp! 


If thou mayſt not awaye wno noyſe ſtoppe thyne eeres 


with a cloute. 
nr perpeti non poſſis:vel panniculo auriculas mfercito. 


( pꝛeceptum. Paſrere que lignant.at᷑. 
Thy nyſe and newfangled pꝛonuͤciat yon after Þ Ita⸗ 
lyas faſyon fedeth delicate eeres w wonders pleaſure. 


Tua protons eneoterics pꝛonunciatio italica:delicatas pel pꝛurientes aures mi- | 
ra paſcit dalcedine. 


Spth euer countree dothe auaunſe with laude his | 1 
owne language. why ſhold not we thynke woꝛthy our 

language the ſame 7 ſythen all ſpcches fuffre confu- 
ſyon ſaue hebꝛewe. 


Cum oumis natio ſuam — magniſicat vel — — quare noſtrũ 
** non dignamur:omnis(preter heb:eam)loquels couſuſjoni ſuccu mbit | 


lack: 1 | 

/ Holuere ue lignant.⁊t᷑. CEx empla, 
If J map ones — my handes ok this charge / 
Wyll neuer take ſuche beſynes vpon me agayne. 


Si me ſemel ab hac pꝛouincia ſoluam / iberem / expediammunq; denuo ſimilem in 
me ſuſcipiam. 


Aman map call vnto hym with the becke of a fynger 
that he can not put awape with bothe handes. 


Nutu vnius digi uli onus tibi aſeiſcas:quod vtraq; manu abs te haud amoueas. 


Therfoꝛe is wyldome to be ware of/had J wyſte. 


Scitum ct igitur. vt ab penitenti a poſtera tete contine as. 
C.Yzeceptum. 
Auyſtinere quartum petit. t. Exempla. 
de thy bawdy handes fro omy boke With ſozoWwe. 


ſtineto ſordtdulas manns a liþzo multo mal 


— y handes be as clene as thyne. 
immus / luis mundicia non cedunt. 


CPeeceptum, ng 


— 


De conſtructione verboꝛum. Fo. xxix. 
Cum ubſtantitio ſibi concomitante relato Led 
Anullo regitur.x#& © 

emplum nominatiui abſoluti. 
Chr handes / Ithynke them moze mete to dawbe a 


wall than to handle a boke. 
Manus tne/ipſas ad illinendũ parietẽ msgts idoneas /q;ͥ vt libiũ enciait. indice., 


¶ Ercmplum genitiui abſoluti. 
Ot pour clenneſſe / euery man may take a 1 


therof. 
ue mundit ie / eius ſpecimen mirentur omnes. 
¶ Exempla datiui abſoluti. 


To thy honeſty euerp man map lape phye thervpon. 


uo cuitui / ipſi yah obijciant vniueiſi. 
pe accuſatiuo abſoluto, 
ennefle-euery man Jopll pꝛayſe it. 
vocatiuo abſoluto. 


¶ De 
Good ſyꝛ/it ſemeth ye haue ſeen mo2e good maners 


l 


than pe haue boꝛne awapye. 
Bone vir /plus bonoꝛũ moꝛũ vidiſſe q; edidiciſſe videris. 


¶ Exemplũ de ablatiuo abſoluto. 
Good maner / J knowe not who leſſe dothe vſe it than 


— 4 ſaye it befoꝛe pou. 


Bonis motibns / quit iis minus / ac tu vtitut: and ſcio . licet te coꝛã W 
¶ Dee conſtructione ablatiui. 


te tune / Sextum vult veſcoz fungoz. c. 
The fryed egges and bakon that I cate at bzekefalte 


vmbzaydeth my ſtomacke. 

Oua frixa cum pet aſone quibus veſcebar ii testende bis ctare me faciunt. 

pourg entyll ſtomacke ſheweth what nourture ye ble, 
— ſtomachus / quibus vteris moubus. 

ve behaue you lpke an honeſt man / ye lacke but a boll 

and a beſom. 

Toneſt: viri ſungeris offic{omthils pꝛeterqᷓ ſins et ſcopis cares. 


Hep may haue pour company /may be tad thero f/foz 


pe be as full ot᷑ good maner/as an egge is of ote mele. 
inde / ac uum farine auenatie:ſcates. 


Sexto ponetur ſignans tempus. c.. ¶ Exempla. 
How many yeres haue ye gone to grammer here: 
dot cuic loci)annis / vel anos grammatice ineudu tryel operam vediſtir 


¶ Exempla de nomine ſignificante tem 
; pus vel ſpacium in noĩatiuo. | 
Ed 1 yeres and moze agone ſythen J tame hy⸗ 
er fyꝛſt. a 
EE ra es 
—_  CPreceptum. x i 
Mobile vel verbum ſextum ſine pꝛepolito vult 
Inſtrumentalis / tic foꝛmalis quoq; cauſe. 
1 
e wꝛyte thi 1 nde! 
yd ye Wytet $ With your one hande 


mamrerar aſhe 
ye veryly. I can wꝛyte vou an hande of an other ma- 


ner of faſyon yf me lyſt. 
Ita ſane-literam/aultiort forma erarare ſcio.ff lubet mitt: 


—  CPreceptum. _ | 
Mobile vel verbum ſextum ſine pꝛepolito vult 
Cauſe finalis. c. CErempti finalts cauſe. 
Wherfoze-/faz What etde/02 what entent / oz What con 
.cluſyon go ye to ſthole⸗ r | 


Quoꝛſum: qua gratiarquo yel propter-quem finemepel pro quo ſinerliteris 
mcumbio vel operam das: 


Bytaule / fox that ende /oꝛ entent/oꝛ fo2 the concluſyon 

to gete lernynge oz tonnynge. | 

— D pꝛo gratia / ob vel propter uc ſmem.vt eruditionẽ cõſequar 
Mobile vel verbum lextum cauſe etfitientis 

¶ Exemplum cauſe effictentts. 


Quiſquis fruatur tua conuerſatione/delectetur es: quippe qui bonis moꝛibus per- 


— — (V 


| De conſtructione berbozumt, 10. xx. 
What maketh the loke ſo ſadde7 
Quis caſus te adeo triſtem red 
am thus ſadde for fe kere ot the rodde #the biekefaſte 
at my mayſter pꝛomeſt me. 


triſtoꝛ (vel ſum triſtts)timore/pre timore 6/70 proper mme 
—— — 


Cz2eceptum. 
Mobile vel verbum vult cauſe materialis. c. 
¶ Exemplium. 
Be ot good chere man / foꝛ J ſawe ryght now a rodde 
made of wythye foꝛ the /garnyſſhed with knottes / it 


wolde do a boye good to loke vpon it. 
Eſto bono animo. virgam ex ſalicto factam tibi nodis refertam nuper vidi. opere: 
pecium fozet puero aſpicere. 


¶ Pꝛeceptum. 
Sexto ponetur iuncto ſibi pꝛepoſito cum ; 
Dictio qua coniunctio.æt᷑. ¶ Exemplum. 


, Take thy medycyne (though it be fomWhat bytter) 


With a good eto thy caſe at length. 
Com . — enim parietꝭti⸗ 


eptum. 

Delſiſto abe ¶ Exemplum. 
Leue of thy morkes and Japes: vt thou were in my 
cote thou Woldeſt haue lytell luſte to ſcoffe, 

4 iocis delſiſtito vel ceſſato.quodſ in meo eſſes loco.minime te amorẽt 
Ce verbis pꝛo vario ſenſu vatie cdltructis, 
¶ Pꝛeteptum. 

Uerba recipꝛoca lunt het deficit. ⁊t᷑. 'CExemplii. 

Wany hath eloquece pnough-but they lacke wy dom 


Nonnullis abundatvei affluit)el. quentiã quibus tamen deficit ſaptentia. 
Deficio quartum rogitat.at᷑. CExempla, 
Thou arte a ſure ſpere at nede:that leueſt a man ſtyc⸗ 


Uulga. whitin. | F it 


4. 11 0 Certia pars 
/ynge in the bꝛeres. 


es / vbi opus Nt.hominem malte i mpeaitumveſicies. 


I ſholdeſt go ta a batayleP Woldeſt ſoone ſterte ** | 
thy capten-that ſhꝛynkeſt where is ſo ſmall ieopardy. 


eſſes profecturus:s duce cito deficeres:qui in tam n 7 
langneſcis. 


C:Yzeceptum. Pzoſequoz afficid.x?. 
Stall p wonde J hate fuche — fects 


lynge hoꝛſe be aferde of euery maggyngecofa ſtrawe. 


Hud marimo faſtidio: ꝛatici ybirts 
— gn pn — ptoſequoz qui (vb equi moe) 


Jl louie hß that — not ſhꝛynke foz nought/ but pꝛeſſe 
toꝛth lyke a man. 
ä— — accingitur/ſummo amozepoſequor.yel mae. 


¶ Pꝛeceptum. 
Het timeo metuo.xe. ¶ Exempla. 


Atere pſeifeo the ague / wꝛ tele a grudgyng eue- 


2A Ä (eo arte. ſebꝛe nam {Go quocmo die atiquantolf ale affletos / 
Ikthor thou! — — eupyll dyet. 


Di morbum timeae/caue tibi a crapuia ... | 
C.Yreceptum. 
Auribus intendo S auttultat, . 


| pta. | 

Pere: aon egg W 

It thou do after my my coniſeyte/beware of themanthat 
tian img phe inal hym not to lo2e, 


eee fuerig:cque ab yomine de quo nemmiſt 
* Nuit pro promittorecipit.o2. CErempts. | 


Foz he wyll pzomeſſe the moꝛe in an houre/than he is 


ablctop fourme inſeuen yerc. 
abedme recipict tibia ſeptennio pꝛeſtari valet./ 


Loke What he he catcheth ones of ony man / and it co⸗ 


De conſtructione verbouumm. Fo. xxxj. 
meth neuer agapne. n ee een 
Quicquid autem recipit abs quopiamyreddttur hunt. 


¶ Pꝛeceptum. Accedo addoꝛ vult acquirentis.at᷑. 
¶ Exempla de accedo idem quod addoꝛ. 5 

And belyde other fautes / this cuyll pꝛoperte is ioy⸗ 

ned vnto hym / whan thou haſt done foz hym all that | 

thou can/hecannot afoꝛde the a good woꝛde. 1 


Atq; ad alia mala hoc ſibi acce dit tibi in eo meritiſſimo benedicere nolit. 


Chat ſhold be to a kynd herted man a grete greuaũte. 
Aan hym ⁊ coꝛdato viro accederet.ſummo doloꝛi/ vel ad doloꝛem. | 


hym-92 fet vpon hym / waraũt the thou arte 
able to anſwere hym at all popntes-gonere rm. | 


Actedas mei periculo: ei etenim ad omnis reſpondere haud impar es. 
propius ac. edas ad eum. 
| ¶ Pꝛeteptum. | 
Beddo cum facto ſignat.at᷑. . CExempla. 
I hall make hym as ſtyll as alambe/02 cucr I haue 
done With hym. 3 


Reddam hommem eque placidum / atq; agnus eſt:tandem. | Fx 
IF haue dclyucred your lettres as ye tommaũded me 


but money that ye requyꝛed he wyll paye none. 
— — luteras / cui me voluiſti: at repetitas pecuntias h audquaq́; reddiitn 
( Picteptum. i 
Impono ſignans falio. cx. (TExgmplum. 
But hath he deceyued me ſo⸗ well in the nameof god/ 
AJ ſhall layc a logge in his necke p ſhall Wecy.r.poude, 


aue impoſuit nobisrage.humerts ſib(vecem mmarũ onus imponam. 
C Pzcceprum. 33 > 
Comparo conctlto vel emo.a᷑. Exempla. 
IJ haue goten a wzyte foz hym out of the chauncery-/X 


that bargen ſhall he bye full dcre-/02 we haue done, 


Dicam e ſummo tribunal ei comparaui/quain quidẽ ſibi graui ſumptu compares 


11. teche hym / what is to compare hymſclfe wich 
is better. F ti 


| Fo OL I. _ __ ... LION 
Comendof 


zeceptum., 
fignans laudo.xT. Exemplum. 
I haue put my mater in ſuchea mãnes handes whos 
me he ſhalt haue no cauſe to pꝛayſe: to his frendes at 
thepartynge. 


5 — ebenen eſt commend 


one; 
ÞHaud minus diltgenter in(yel ad)noſtram rem incumbit ac ſi ſts effet. 


lpeth at his boke daylp / to the entent to odteyne 


e cauſe. 
Tibꝛie aſſidue "CP: demũ gratis:vt rei potionrr- a 


Pꝛeceptum. 
Se — poſcit.at᷑. C Exempla. 
mager n a kee oł.x.poũde 


deſerucd it. 
decem min arũ munus ei dare valerem:illo 

Na kent me me a lettre late by the karyer What at pzocelle is 

taken in the cauſe. _. 

Epiſtotamnuper ad me tabellario ded(t:quid in noſtro negotio eſt actum. 


zeceptum. 
Inceſſit lignang cubiſt. ae. C Exempla. 
Satan dyteate fall in to my lefte ſyde 


4 — 1 41 2 cen ae s afficit. 


euous pangue / as 


At a aſſauce my herte with amy 


De tonſtruttione verboꝛum. Fo. xxxij. 


ouch it Wolde rydde me out of hande. 
thought intolerabili — pertnde oh. mes me perimeret. 


Pꝛeceptum. 
Uult ternum ſolum vaco.æt᷑. ¶ Exemplum. 
This dyſeaſe maketh me fo euyll at eaſe that I can 
not applye my boke. 


Hic moꝛbus ea me afficit moleſtia:vt diſcipline vacare nequeam. 
¶ Exemplum de vaco pꝛo careo. 


I lacke coũſeyle of a phyſicyon/⁊ that 15 to my papne. 


Medici admonitionetvei ab admonitione)vaco:id quod mihi ad doloꝛt᷑ aceed 
C Exemplũ de vacat imperlona⸗ 
li eſſe vacuum ſignificantt, 
And J haue no leyſer foz beſynes to ſeke foʒ remedy, 


Neg per negotia vacat mihi /conſulere remedio. 
tum. 


Paecep 
Re ipſa nt ſignans pꝛeſto. k. ¶ Exempla. 
Ev thou perfourme thy pꝛomeſſe / thou ſhalte ſhewe 


ylelte an honeſt man and true. 
Si pꝛomiſſa preſtiteris:te et honeſtum et fidum pꝛeſtabis virum. 


He hath gyuen me moze than al þ frendes 5 Jhaue. 


In ky mihi pꝛeſtitit / q; ad vnum amici. 


In kyndnes vnto me he paſſeth fader and moder and 


Sate in me / parentibus (vel parentes)toteq; cognationi( vel comationen) 


zeceptum. 

Uerbero ſcindo ncco ſignis cedo. ct . ¶ Exempla. 
My mapſter hathe bette me backe and ſyde / whyles 
tie rodde wolde holde in his hande. 


Pꝛecepto: me vndiq; cecidit:dum in mann durauit virg 
He hath tome my buttockes / lo that tth ereislefte noo 
hole ſkpnne vpon them. 


,Nates cecidit/adeo.ne cutis in tjs ſang relmquatnr. 


The whales be fo 6 — lande eee 
by an other. 


Certia pars 
A3eoconftipantur'plageme alii pix cedat alia. 


Pꝛeceptum. 
Iniuriam vlciſcoꝛ ſignans vult vind co. ⁊t᷑. 
CExempla. 


Feuer J1 I be a man /I wyll reuenge his malyce. 
in virum euadam:illam crudelitatem vindieabho . Gel ſic. In ſuam atrocitatem 


I truſt ones to growe able to rydde myſelke out of his 


daunger. 
CE Tn 


d to reltoze myſelfe in to lybertye. 


meipſum in libertatem vmdicem . 
CPreceprum, Uult parco faueo ternum.xe. 
zthe good fauour p he ſheweth me / haue kepte a 


cofoztacyk foꝛ hym 4 al werke this. vij.yere oꝛ after, 
Puopterps @ mid 86e etyantidotũ (qð hinc ſepten io << afficiet)psiſiſbi. 


¶ Dꝛeceptum. 
N Alpiro pn faueo.#f. Exemplum. 
If foꝛtune be frendiy to my purpole I chall ones come 


to myne entent. 
Si mas foꝛtuna inſtitutis aſpirauerit ad mimt expectationem aſpirem olim. 


Preceptum. 
Adlum aum bas ſextũ vult. a. ¶ Exempla. 
Come hyther and ſtaude by me me vt J hadnede. 
ades(vel adſis)et mihi Mopus fuerit) adeſto. 
, Wyll be pzelent 02 pi in all maner of chaunces. 


idee 
Diſto haud ſum Stood. | Exemplum. 
Wold theoutofthe wape yt nede requpꝛe. 
te a nobi Meſſe / ſi oprs poſtulet. | | 
© CPxcceptum. 
Decſum deficio ternum vult.xe. Exempla. 


'J voyll not kaprethe / trulte me al the w ple J may 
ſtande on mp fete. 


4 


Non veero tibic aſum habeas)dum pedibus conſiſtere poſſum. 


Care not /foꝛ thou —— | 


Ne cura / non enim deerit t bi ſubſidium. 
¶ Pꝛeceptum. 
Inſum vult ternum. at. cen 
Thou haſt bones bygge ynough / 02 thou haſt pyth 
pnongh in thy bones: yf there be manhode in thy hers 


we ſhall make our partye good with the beſt. 


Satis vigoꝛis oſſibus tuis ineſt.quodſ in animo inſit aud acia:ſtrennuiſſimis quis 
buſq; occurſemus. 


¶ Pꝛeteptum. Interſum pꝛeſens ſum. cx. 
¶ Exemplũ de interſum ſigniticãte ſum pꝛeſens. 
Were thou pꝛeſent at the dyſputacyon: 


Interfuiſti diſputatiunculia / vel in diſputattunculis: 

¶ Exemplũ cũ ſignificat difto. 

They were as ferre aſond2e the one fro the other / as 
London is dyſtaunt out of my tountree / whiche be a 


hondꝛed mpyle aſondꝛe. 
Tantum alter ab altero diſtabat / quantũ a ad natale ſolum intereſt que 
centum muiaribus interſunt. 


¶ Pꝛeteptum. 
Confero conuento ſignans.ct᷑. CErempla, 
Herdeſt thou what they cõmoned of bytwene them? 


Andiſti ne que inter ſe contulere- 


After the one was concluded / he alcrybed to hymrelfe 
oꝛ toke vpon hym grete ignoꝛaunte. 


Poſtubi alter eotum ceſſerit:in ſeſe ignoꝛantiam tontulit omnem. 
El wyll teche hym to be wyle how he cõpareth way 


s better foꝛ euer. 
Erit ſibi documento perpetuome matoꝛi(vei cum maiote ſeſe conferat. 


de gaue hym no lelle than a dolen chekmates oꝛ ther 
had done. 


Non pauciota duodeeim ſannis illi(yel in eum) contulit ante 


perfecerinf. 
Jt ſhall pꝛofyte hym moche yf he be wyle / and make 
hym to loke ke þctter vpon his boke. | 


Non parum ſibi et / ſi ſapit:reddetq; eum acturatioʒem. 


De tonſtructione verboꝛum. Ae. xxxiiſ. 


Tertia pars 


n Etfert extollit leuat.⁊t᷑. 
(eExempla. 
Euery mai dyd commende hym gretely fox his ler⸗ 
nyng maner. 


lu mmopere extulerunt omnes / ob et ernditionis moꝛum daritatem. - 


caanoc pꝛayſe hym accozdynge to his merytes. 


pro meritis ſaris 


C.Exempladeconfero cũ ſignikicat ire, 

Whydder are ye are pe iu Wape: oz Whydder go pe. 

wyll go home. 

mum me inc conferam . 

Pacceptum. 

Effert extollit leuat.+£. ¶ Exempla. 
He is not a lytell pꝛoude of his paynted ſhtthe / and lo⸗ 
kcth of a heyght. 


man vnder a noble. 
Sect pra cpm fd ram at arco ag 


hath tranũated Galpen out of greke tongue 


in a clene > 
og tum. —— — 
Defero pꝛodo notans.at᷑. 


CExemplum. 
In the whiche tranſlacyon he 1 brought many 
Thyngcs to to lyght. 


CPrecepeum. um. "Ditfero cum ſignat diſto. 
He is depely experte in greke tongue / ſo that dyuerſe 
men Judge that there is ſmall dyfference bytwene 


Eralmus and hym. 
— pare pollet / adeo vt nonnuli inter Eraſmũ ⁊ Mam paululũ vifferre 


De — — verboꝛum. Jo. xxxiiij. 


¶ Pꝛo d 
They: ſtyles be lo lptze that onedyffereth lytell _— 


other. 
Pani (tylo ita conueniunt:vt parumdiffert alter ab-etterss 


C.P2o diuul 
So that moꝛe æ leſſe *publyſſhe; 5 41008 of p man/ not 
onely fox his lernynge/hut ſperyally foꝛ his diligence. 


Adeo / vt pꝛimi nedum infimi hominis laudem ampliſſime differant / am ob eru⸗ 
ditionem / tum ob pꝛecipuam induſtriam. 


¶ Exempla pꝛo diſpono. | 
He hath ſet +dyſtynetc that werke in to goodly 0202; 


Hoc volumen miro oꝛdme diſtulit. 


Hon he dydthis in haſte / but hath pꝛoꝛoged the edy- 


cyon many peres full wyſely. 
Neg hanc editionẽ pꝛecipitauit / immo in multos annos no ae o 
Pꝛecepftum. 
Inkert impoꝛto/coucindo.⁊c̃. CErempla, 
¶ Mꝛo impoꝛto. 


12 be moche boũde to them that bought in the cratt 


pzyntynge. 
mus hſfce vtris / qur impꝛimendi artem pꝛius intulere· 
¶ Pꝛo concludo. ä 
It cocludeth many thyngcs in ſhorter ſpace than the 
wꝛyten hande dooth/and moze oꝛnately ſheweth, 


Multa contractioꝛi ſpacio infert /q; litera ſtripta:et cultius pollet. 


¶ Vo contra facto vel eo. 
It hyndꝛeth not ſo moche the ſtryueners / but pꝛokp⸗ 


teth moche moꝛe pooꝛe ſcholers. 
— brbliographis infert mcommodum / quantũ egenis ſcholaſticis com 


Junctum cum me te le nos c vos. 


It is 4 yereg agone ſythen it came fyꝛſt in to 


Englande. 
Non multi pꝛeter flaxerunt anni poſtq; in Angliam ſe pꝛius intultt. 


CPzccepti, Muartum ci terno bult octert. 28. 


N Tertia pars 
Ceœrxemplũ cũ pꝛo mmmolo ponitur. 
| JOU. fn to pieaſe a ſhzewe (J haue eſpyed) 


as a man that offercth a tandell to the deupll. 
Perntcioſo inſeruire ſtud oa compettum dabeoyvt qui demonio lucernã offert. 


—— hn p20 obuio. 1 
Ou col ow 0 e e a 
Th enn ow happely/0zMetel me i good ſeaſon 


2 "> Exomplune pꝛo poꝛtigo/aut do ſponte. 
FJeis ſlapd compMy-Whan the pyggets pzofred-opeu 
the ponghen. 

Fe dies odd ti {offere quit occipts 


Pexterocum patio. cc. xempla. 
Wozdes Jmay düfte harr urypes I CE: awape 
— ry poſſum plagas ontehdbbidlnie 


What“ tydynges haſt thou bought vs. 


nou i nobis (vei ad nosypertuliſti- 
. Pecceptum. 

-P20narroreddo refero.æ . ¶ Exemplũ p20 narro. 
I ſhall ſhewe you many by and by bothe by mouthe 


and V2ytynge. 
Wults tibi continua referam / t verbis c literis. 


¶ Exemplium pzo reddo. 
Jhhailrequyte thy labours, 5 


porem referam 


By thefe oC nenn a at he is aboute to re- 


n e olde amyte vytwene v 
bees 2 4 ton ari / pꝛiſtinam 2 amieitiam referre yelle. 


¶ Exemplum pꝛo reuoco. 
He ſhewed hymleike tate to be moued agaynſt me / but 


now he calleth hymſelfe home. 
Naperriwe ſe (ratumoſtendrtarmmncpeden t. 


Exemplũ pzo recenſco r cduerto. 


De tonſtructione verboꝛum. Fo.xxxv. 


. | ©Fotherecyteth p multytude of my benekytes to warde 


hym / and hath chaunged his mynde in to better ton⸗ 


dycyons. 
Quippequi meoꝛũ erga eũ officiop referẽs numerũ:aunimũ ſuſ endend. 


¶ Exemplum pꝛo alcribo. 
He aſcrybeth to ſynyſtre counſeyte his errour and re- 


kerreth all the mater vnto my cquanumyte. 
In ſiniſtrũ conſ#16 ſuũ erroꝛt referts:2ad equanimitatt noſtrã rem oẽm rettulit. 


¶ Exemplum pꝛo repoꝛto. 
But foꝛ al his fapꝛe woꝛdes J wold haue hym bꝛynge 
me agayne ſuche thynges as he bozowed of me. 


At poſtpoſitts blanditijs mutuo a nobis accepta ad nos referre hfic vel im. 
¶ Pꝛeceptum. 
Euado emergo ſignãs. ct. ¶ Exemplũ p emergo. 
Many a ragged colte pꝛoueth to a good hozle. | 


Utilloſus pultus (crebꝛo) pꝛobus eu adit equns. 
¶ Exemplũ pꝛo perucnio. 
Many a pome mannes ſone by grace and bertue alten 


deth to hye rowomes and authoꝛyte. 
Pauperũ 1tidE ſuii / gratia « virume in (vel ad)ſummã dignitatem ſepius euadũt. 


¶ Exemplu pꝛo tranſeo. 
And ſo he auopdeth the incomodytees of po | 


ſcruytude. 
Itaq; et nopie ct ſeruitutis incommoda(vel biota ex incomodis cuadit - 


¶ Pꝛeceptum. 
Me letum teſtoꝛ ſignans. ax. Exempla. 
Jam gladde of vou / ſoꝛ the good repoꝛte that J here 


of your lernynge and vertue. 
Statuloꝛ tibi ob tne ⁊ eruditionts/7 virtutis laudem:quam dipulgatam audio. 


Ye haue tcauſe to gyue god thankes therot᷑ / and ſo ſhall 


ye p2oſpere to auaunſement. 
Eſt tibi iuſtiſſima cauſa gratulandi deo / ſicq; ad amplitudinem aſpirabis. 


¶ Pꝛeceptum. 
Intueoꝛ fignans animaduerto.⁊c. ¶ Exemplũ. 
My mapſter marked oꝛ noted me yeſtcrdaye doynge 


4} 33 We 
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Quarta pars +; 
aba itte me o daye ken he wyll ewpnge my 
oy 5 auimaduertit preceptor:metuo igitur mihi / ne hodie in nates 
¶ Inis tertie partis. 


:CNuartapars de conſtructione im⸗ 


¶ Exempla. 
Sn moub? cholatticis. 

P2 Fox às it belongeth vnto amayftertote/ 
che his ſc zolers bo e maners and lernynge/ J haue 
contrpued a eue pꝛoceſſe as it came to mynde of mac 
ners fo: (choiers. 


eſt/2and ſoens mortbus/gc diſcipling hoo inſtirnere diſcipaios/ 


8 £19 very expedyent foz bs ſcholers t 
Atſipulus, .. edyent olers to 
brinftrnet good maners: fox it is compuly ſayd 


it 18 better achyldr bnbodne-chan but 


trumauloũ permagnt m_ moꝛibus (mbui. vulgo enim br preſtat pue⸗ 
. immotatum 


There be elome maylkers whiche foꝛte ly⸗ 

re ode bo hede)to teche theyz ſcholers maners 
ſopthey may bzyngt them toknowlegcoftcrnynge. 
)) diſcipulis moꝛes ape- 

Difctpulug. Suche tude mayſters knowe not what 
belongeth to they: done duty -noz pet to bzyngynge 


vp ot᷑ youthe. 
1 educandozd intereſt callẽt / 


Der tern poll implbnas mpſouatiacoltat. CExempla. | 
Pzeceptoz, It is euydent to euery man chat a chyld 
W Wenn in age he 


N 


* o 5 
' 
© 3 
| 


Dc coſtructione impſonaliti verboꝝ. Fo.xxxvj. 
hath a \mell therof. ; | 


mnibus conſtat (vel li icquid imbibit tenera et ne / an tmptob6 
—.— in pꝛouecta ea e * * 


Diſcipulꝰ. It chaticeth me to perteyue now by expe⸗ 
rycnce þ I haue red in Hozace. A pytther wyll haue a 
inatche longe after of p lyquour p̊ was fyꝛſt put in it. 


Midi nũc accidit/vſu venit / obtigit᷑/euenit/contigit /yel obuenit / ns per _ 
difcere: qd apud Hoꝛatiũ legi· Quo ſemel eſt imbuts rects ſeruabit odoꝛt᷑.teſta 


Pzeceptoz. SomWhat J wyll ſpeke ol the offyce and 


duty ofa mayſter/b . 
Prove — offie io — — diſcipulum 


Diſctpulus. Reaſon it is. Foz the behauoure of the 


mapſter is as a pzcſydence to the ſcholer to folowe. 
— 1 —— connen it. Nam pꝛeceptoꝛis vita / diſeipulo eſt vite exemplar .et tmi- 


Piereptoz. It becometh a mapſter pzincypally to be 
ſuffycyently lerned in that faculty that he techeth. 


. —— 0 incumbit: eius ſcientie quam 
But we may le dayly/ that many take 


ſcipulus | 
vpon them to teche / foz whome it were moze expedy- 


Cereceprum. 
2 malefkit. c. ¶Exempla. 
Pꝛec In as moche as the frendes be tontent 


with be mapſters / whether they hyndꝛe oꝛ pꝛofyte 
ſcholers /the faute is in they2 owe foly. 


Cum ab iis pꝛeceptoꝛibus ſatiſſiat parentibus:bene ne ab ijs an maleflat diſcipu⸗ 
lis / ſuapte culpa fit. 


¶ Pꝛeceptum. 
His pꝛeſit patiens cum imperſonalia fiant. 
Quartus delectat.#C. ¶ Exempla. 


Pꝛeteptoꝛ. To be bzeue it becometh//and rather it ig 
neceſſary foz a mayſter befoꝛe all thynges to ve gra- 
Uulga.whittn, G | 
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Nuarta pars 


uyte in all thynges / and ſpceyally befoꝛe his ſcholers. 


Summatim vt agam / peeceptoꝛem ( puc) detet / immo oportet vbiuis (et pres 
ſertim)co:am diſcipults ſeueritatem ſeruare.et pre ſe ferre. 


Diſcipulus. Pe ſyꝛ/but many mayſters tourne that 
in to auſteryte ⁊ cruelte/ſo that they? ſcholers haue no 
lyſt to abyde with them. J knowe it by experyence. 


At nõ pauci hic in auſteritatẽ / ac potius crudelitatt᷑ peruertfit 9deo: vt diſcipulos 
his adherere no iuuet vel delectet. vt me expertũ nõ latet . fugit . pꝛeterit vel fallit. 


Pꝛeceptoꝛ. Suche tnconucnyentes becometh not a 
mayſter/⁊ ought not be ſeen in a dyſtrete techer. 


Hec errata haud decent pꝛeceptoꝛem:neq; viſa opoꝛtent in modeſto ſaltem. 
Diſcipulꝰ. The gentyll exhoꝛtacions of my mapſter 
allured my mynde meruaplouſly.pe:⁊ made me moꝛe 


dylygent than all his auſteryte coude do. 
Bla — — — animũ miriſice mihi iuuabãt:immo dilisẽtio⸗ 


t. 
i ¶ Pꝛeceptum. 
Penitet ac tedet miſeretq;. ck. ([ Exempla. 
Preceptor, It is requyſyte alſo in a mayſter beſyde 
ernynge t grauyte that he be not newfangledinthe 
fourme of techynge / to teche this mancr to daye / t to 


moꝛowe to be wery of the ſame. 


Ad tori expedit(pꝛeter erudittont « grauitatẽ)ne in docẽdi formula yer: 
— Aende hoe vt doceat / paulo poſt hunc tedeat etuſdem. 


Diſcipulus. I knowe dpuerſe techers lo tourne ſyck 
(of the whiche they may be bothe ſoꝛy and aſhamed) 
that they: ſcholers pꝛofyte lytello2 no thynge / fo that 
a man wolde pyte tendꝛe wyttes / ſo tobe weryed. 


Honullos noui ita motoſos es(cutus eos ⁊ peniteat 4 pudeatyvt parũ aut 
nihil pꝛoſici ant — — quemuio ingenioloꝛũ defatigatoꝛd. 


( )Pieceptum. 

Deſimt et debet ſolet intipit.⁊t᷑. ¶ Exempla. 
Pꝛeceptoꝛ. And ſtimaryly to cõclude.a mayſtcr ſhold 
be tircũſpette in woꝛde / geſture / x coũtenaũce that he 
do no thynge that ſholde appere to his ſcholers lyght 
dyſſolute / oz ſoũdynge ony Wyſe to dyſhoneſty. Whiche 


* De c6ſtructione impſonaliũ verboy. Fo. xxxvij. 
wy | he map /oꝛ ought to be a ed of after warde. 


Et in ſumma vt agam . unc circũſpectũ eſſe decet verbis /geſtu / et vulty:nc dd agat 
effemmatum.diſſolutum . quouis ne modo (deniq ) diſcipulis quod videatur turpe. 
cus poſtea humc pudere poſſit aut debeat. : 13 


Diſcipulus. Chyldꝛe tomynly haue a delyte & Wyll 
be glad to note theyꝛ mayſter ot᷑ a faute / Whiche they 
may ſhewe to theyꝛ frendes at home / in eſpecyal wha 
they ware wery of theyꝛ mayſter. 


| Pueros delectare ſolet/⁊ cupide vult:pꝛeceptoꝛis erratiunculam annotare:quã ps 
| rentibus domi referant.tum marime vbi pꝛeceptoꝛis eos tedere incipit. 


¶ Pꝛeceptum. ä 
Pertinet et ſpectat ſimul attinct. a. ¶ Exempla. 
Pꝛeceptoꝛ. Foꝛther it bclongeth to a mayſter pꝛudẽt⸗ 
ly to conſydꝛe Þ qualyte of his ſcholers / after they: ca- 
pacyte and tyme:ſo to nouryllhe them in lernynge/as 
ponge begynners at the fyꝛſt entrynge / to bſe them w 
eaſy leſſons c plapn. allo kayꝛe woꝛdes to coꝛage them. 


| — ꝑtinet / attinet /vel ſpectat:diſcipulotũ naturã pꝛudẽ tex cõſy⸗ 
| are:⁊ pto iugeni ij captu / et et ate:eos doctrina imbuere.⁊ tprliculos(ab v 
icul io) facili et aperta lectione.et blandis verbio( vt animos confirmet)lactare» 


ſcipulus. I ſe well many take Vpon them to teche 
that knoweth full lytell what thynges longeth to the 
bꝛyngynge bp of chyldꝛe. | f 


Frequentes compertũ habeo) docendi munns ſibi vendicant: qui quants ad edu⸗ 
cationem pueroꝛum attment parum callent. | 


| ¶ Pꝛeceptum. 
Sextũ pꝛepolito pꝛeiuncto ſiue datiuum 
Pre ſe verba petũt imperſonalia. . ¶ Exempla. 
¶ De legendi officio. | 
Pꝛeceptoꝛ. whan a mapſter redeth vnto his ſcholers 
he may not be to curyous(bycauſe to ſhewe hymſelfe) 
in detlaracyon/but ſtudy to make euydent and playne 
to the pzofyte of the herers. 


Cum fic vbi a tore diſcipulis legitur:in interpꝛeiãdo nimis gffectato(ſut oſten 
tandi gratia)nõ it:immo(ad audientiũ vtilitatẽ) aperte dedarare . 


ſtudeat 
Diſcipulus, There be ſome foles i 
a iy 


wth , Quarta pars | 
ſtudy lytell fo2 pzofyte of thepz ſcholers / fo they may 
haue the glozpe and p:ayſeof a connynge reder. 
glouoſ aliquſ:pt(dimodo 


exacti ⁊ affectati lectotis gloꝛiam ſibi cõſlent 
iſcipulo:um vtilitati parum ab iſs conſulatur. * , 


[ Dieceptum. 
A multis actus fieri. cc. ¶ Exempla. 
¶ De lingua / voce /bultu/et geſtu. 


P2eceptoz. Allo whan they rendꝛe 02 rede in ſchole 
befoꝛe the mayſter/he ſholdt fourme # faſpon þ tongue 


the pzonuncyacyon-/countenaunce/and geſture. 
Preterea — redditur/vel reci tatur in ſchola coꝛam pꝛeceptote:inſtruatur lingua / 


ve ungue foꝛmatione. 
That they ꝓnoũce not rudelp / haſtely/cõfuſely oz coꝛ⸗ 


ruptely /but with clene/diſtyncte/and playne tongue. 
Ne pꝛonſicietur barbare.ptecitanter.cõfuſe:ſed apta / diſtincta /⁊ aperta lingua · 


([De vocis modulatione. | 
Fother in pꝛonunciacpon let them obſerue that they 
ſynge not / oꝛ humme not all in one toone / as the bee/ 
but (as Þ dyuerſpte oł the mater requyꝛeth) ſomtyme 
with a bafe oz lowe vopte / ſomtyme with an clenate 


boyce-ſomtyme moverate oꝛ meane. 


Ad hoc inter ꝓnunciandũ obſeruetur me eodem vocis tonot(apts in moꝛc̃)bõbitetm 
—— —— ſ— depꝛeſſa voce. nune concitãta.nũc aute modeſts. 


¶ Pꝛeteptum. 
Quartum in pre ſe modus expetit.⁊t᷑. 

¶ Exemplum. 8 

¶ De vultus et geſtus compoſitione. 
Pꝛeteptoꝛ. It is a rude maner.a chylde haue he ne⸗ 
uer ſo kyelde a tongue /and plcaſaunt pzonuncyacyon) 
to ſtande ſtyll lyke an aſſe/⁊ on the other ſydc(as a tat 
ter) to be wanderynge of eyes. pykynge / oꝛ playenge 


the fole with his hande / and vnſtable of fote. 


Tu piſſimſi eſt puerſ:quantduislimata ſingua/ſuaui voce /ſtupide (aſi in mott᷑) 
perſt are. Rurſus (rureſtri moe jyag is eſſe oculis.petulanti manu.inſt abiliq; pede. 


| 


| 
| 


| 
| 


De coſtructtone impſonaliũ verboy., Fo.rxxviif, 
| CPYzeceptum. 

Uerboy pꝛime plone ſiue ſeciide,x?. C Exempla. 
Therfoze take hede/þ the cotitenatice be made confoz- 
mable to p purpoſe:now with grauptemow cherefull 
now rough-now ampable. ſhapen mete vnto the ma⸗ 

ter/as I may ſape) lyke a gloue to the hande. 


Obſerues igitur/yt vul tus ſit compoſitus(rei cõſentaneus) nunc granis.nũc hilario 
nunc rugoſus.nũc placidus.materte aptatus.nõ minus obiter( vt ita dicam) q; ma⸗ 
nut chirothe theca. 


Alfo ſe that thy geſture be comely with ſemely x ſobze 
mouyngce:ſomtyme ok the heed/ſomtyme ofthe hande 
and fote:and as the cauſe requpꝛeth with all p body. 


Obſeruetur etiã decena vel decoꝛus)geſtus moderato motu / nũe capitis /nune ma⸗ 
nus / numc pedis. nunc vt rei natura expetit) vel toto coꝛpoꝛe. 


Of thele thynges who pleaſe to haue moꝛe full knows 


lege / let hym loke vpon Tullyes rhetozye. 
— rerum ampliotem pcriti am enpidus.ipſtus Ciceronis rhetottcen enoltat. 


¶ Pꝛeceptum. 

VUerdboꝛũ ad ſolos homines.⁊t᷑. ¶ Exempla. 
Now J haue wꝛyten ſummarytky of mayſters beha- 
uour. I wyll ſomwhat ſpcke of the ſcholers maner oꝛ 
duty: foꝛ maners (as they ſape) maketh man. 


Cum ſummatim de preceptorts Ow ſi —— — diſctipuloꝛũ moꝛibus pauca con: 
terain.Nam motes (vt atunt) om 


Diltipulus. Maners zit is is the chele thynge requy⸗ 
ſyte in a chylde. wherol Tully wꝛyteth in fyꝛſt boke 
of his offyce.fo2 there is no parte of this wie nepther 
in cauſes pꝛeuy no2 aperte. whether a man be occu- 
pyedaloneby hymtei / oꝛ beſyed with other. that may 
be without good maner. 


woꝛes ſiue officia:? res in puero pꝛecipue expeteda:vnde vel de quo) Tullius in as 
mo offictorfi. Nulla enim vite parsmea publicis neq; pꝛiuatis in rebus:neq; ſi 
9929 quid:neq; ſi cum altero contra has:vacare officio poteſt. 


¶ Pꝛeceptum. 8 
Que perſtare loco deſignant.æt᷑. Exempla. 


Pzeceptoz, It becometh eee — ho; 


Quarta pars 
neſt x manerly: not oneiy in v ſchole/but in the towne 
02 felde-/02 where ſo euer he be to practiſe goodmancrs 


And auoyde all lewde wanton + vnthzyfty touches. 
| Se mis puer — honeſtus et moꝛatus dici cupit)decet non modo in ſchola:ſcd 


excolere moꝛes:⁊ ab incult 
— — ſe conttnere moꝛibus. 
And dayly in themoznynge /befozc all thynges vpon 
his knees top2ayſe god and call foꝛ grace: wherby he 


map encreaſe in lernynge and vertue. 
Et quotidie cũ pꝛ ima luce(fiexis gen tue) deũ adoꝛans gratiam exoꝛare: vnde eru⸗ 
Whi i virtute magts ac magts proficeat. 


hiche done compnge in due ſeaſon to the ſchole ma- 
neriy to ſalute his mayſter. after his felowes-+ dyly- 
gently applyenge his lernyng: loole no tyme ydelly in 


— — 
am ma ——— comi e codi 


dos. Et —— U—ͤ—ͤ— nullum (in ſuam ⁊ alioꝛum iacturã) con: 
Alo g1 gyUe a ealyght? t an open eere to his mayſters ſay- 
enges: be quycke to note with his penne thynges pꝛo⸗ 
fytable-deſyzous and euer enquyſytyue ot lernynge / 
with contynuall pꝛactes of latyn ſpeche. 


Pꝛeterea pꝛeceptoꝛis dictis facilem x patulam pꝛebeat aurem: cala mo non ſegnis 
Cn rer6 EE ͤ ͤ——— mueſdigatoꝛ / cam aſſidua latine ſegnis 


Gentylm woꝛde x dedeto all his ktio wes / no beſp tom 
planer: noꝛ yet no hyder of trouth. benyuolentAybe- 
rallobſequet-makyn ecomparyſon with no man. 
——— — milttones.non queri + ae 
celatoꝛ:ſit beninolus. ficus. morugerus.nemini fi 

Id dylygent tmerkerof Pp vertue 4 good manerofother/ 
and moꝛe dylygent folo wer / r as fro a rocke in the ſee 
flee ferre fro the company of an vnthꝛpfte. 


Stud ioſus ſit aliene virtutis i probitatis obſeruator:1 ſtudſoſior emulatoꝛ:⁊ tant 
marmo.a perditi familiaritate abſtmeat. 


Diſcipulus. The conucrſacyon of one bnthzyfte is 
as poyſon to a hole ſchole . foz one ſcabbed ſhepe (as 
they (aye) marreth a hole — 


* 


De coſtructioneim impfonalif verboy. Fo.xxrir. 


QUnins perditi cõuerſatio eſt qu s vntuerſd literario ludomami vt dici folet) 
ſabids fa facta peas totum be pat outle. 


CVYeeceptum. 
Urbis vel pagi pꝛopꝛium. ct. ¶ Exempia. 
Pꝛeceptoꝛ. In theſe grete cytces as in Lödon/poꝛke 
Peruſy-x ſuche where beſt maner ſholde be-the chyl⸗ 
dꝛe be ſo nyſely and wantonly bzought vp / that (co- 


mynly) they can lytell good. 
mY magnificis — ear vt Londoniẽ / æboꝛaci/peruſſj. et huiuſmodi.adeo laſciue t 
genter educ antur pueri:vt immoꝛati ſint pleriq;. 


Diſtipulus. They may be well copared to p kydnere 


that lyeth rolled in fatte / and yet is lene in hymſelfe. 
Renunculo (iure optimo)comparentur:qui Guts pingued ine obductus:in ſe tamen 


macilentus eſt pꝛoꝛſus. 

Poſt ſe verba petunt quartum. ac. ¶ Exemplũ. 

Pꝛeceptoꝛ. Whan a chylde is ſente to ſchole to you 

entent to lerne as well maners as tonnynge /it is dyl⸗ 

honeſty to the mayſter / yk he be rude and can no moꝛe 
than a ſhepe. 


m in (vel ad) ludũ datus / vel mancipatus eſt pner:ea demũ gratis vt tam mo⸗ 
— 1 doctrinã diſcat:ſi incultus ſit moꝛibus:pꝛeceptoꝛi eſt dedecus. 


— 


¶ Pꝛeceptum. 
urbis vel pagi pꝛopꝛium fi verba ſcquatur. 
Ad loca que motum. t. ¶ Exemplum. 


Difcipulus. Spythen J came in to London J haue 
ſeen many well fauoured chyldꝛe and pꝛopꝛely made / 


but they can no moꝛe maner than a carter. 


Poſt London iam venerim cõplures vidi pucros venuſtos et een eee 
ribus tamen ruſtico incultioꝛes. 


¶ Pꝛeteptum. 
VUrbis vel pagi pꝛopꝛiũ ſi verba ſequatur 
Que remouere loco ſignant.t᷑. ¶ Exemplũ. 
Pꝛeceptoꝛ. Many a ſcholer tometh out of a good ſcho⸗ 
le and bereth awaye ſmall lernynge; lykevwyſe many 


— 


7 


* 


rta pars 
te 
reth a wayt full lytell/ oz no goed maner. 


t eruditionts ediſtentes / itid en⸗ 
eee ee 


CYzeceptum, 

Rus domus expoſtunt.⁊t᷑. C Exempla. 
Dilcipulus. Jeisnot the plate / but bꝛyngynge vp 
17 N NN a chylde well manerde/foꝛ a man ſhall ſe 
a gentylmans hous in the coũtree that can 
—.— v chylde bꝛought vp at home vn⸗ 
der the moders wynges eee 


ſed educatio moꝛatũ reddit puerũ:cernas eni — . 


= lub maternis alis domi(yel in media vꝛbe 


Bauche Theſe cokneys 2 tytyliynges Wantony 


vp / map abyde no ſdꝛowe Wwhan they come 
to age / where as they that be hardly bꝛought vp may 
lye in warre / and lodge the nyght thoꝛowe bpon the 
bare grounde. 


Hi delicati pueri indulgẽ ter alti / duritie in adults etate ſunt impattientes / vbi du⸗ 
riter educati / militie( vel belli) agere:⁊ humi cubare per noctes valent. 


CPecceptum. 
Pꝛepolita expoſcunt hut pulcre.xe. CErempii. 
Diſcipulus. It is moꝛe pleaſure fo: a mayſter to ſe 
foure luche neuer thzyftes go out of his ſchole-than ſe 


one to come in to it. 
ubtter ex ifs ꝑdttis iado extre pceptoti videre en iocndius / ; vt ludi adeat vn: 


vegernndio d. ¶ Pꝛcreptum. 
imo de geru 

Jnfiuriun —— 

Poſt ſubſtantiuum.æt᷑. ¶ Exemplum. 
90 ¶ De otficio in —— miniſtraturi. 1 
cker anni d pier Pc: 


| 


_ * — — ——— 


De tonſtructione gerundioꝛũ. Fo. xl. 


le: ſomwhat J wolde pe ſholde touche maners whan 


they come home and wayte at thetable. 


Lane be mocerm ee b dere an 
¶ Pꝛeceptum. 
Infinitiui ſenſus quando immediate 
Que genitum poſcunt. cc. ¶ Exemplum. 


Pꝛeceptoꝛ. A chylde delpꝛous to knowe how to be⸗ 


haue hym manerly at the table:fyꝛſt the table ſpꝛedde 


ſalt-trenchers/and bzeed ſet in oꝛdꝛe. Water called foz/ 
he mult be dylygent to holde the baſen q ewer / oz elles 
the the temen whylc they waſthe. al 
menſa t cap is m 
AT ane — 
CPecceptum. 
Cum Cenſus geniti pꝛeſentis partictpantig. *. 
¶ Exempium. 
And after they be ſet / redy to ſaye grace 3 gruelaude 


to the gyuer ot our lyuynge and foode. 
—— endi Quthou 9790186 vt #gatmon impart 


CPzcceptum. 
afinitiut ſenſus quando rationem 
bſequitur.xe. CExemplum, 
Alo whan ſeruyce cometh in /aſlpſtẽt With a napkyn 
vpon his erg /to ſet dowune 5 diſſhes in due oꝛdꝛe/ 
takynge of the couer: y it be a dyſche his ſuperyout 
Wyll haue kepte warme / couer it agayne / 02 elles a- 


noxhe rye 1 anparamsbhätülolo humerts fuſpeniſo)gd 
— a . :ablatis 88 04 nen rale 


erioi dauſum iubeat.denuo operiatur.ſim minus auferat. 
CExemplunt 
j 8 


¶ Dꝛeceptum. 
Poſt curo mando loco. x. 
Uulga. whitm. 


rely befoze his ſuperyour / diltouer it #couer it agayne 


With curteſy made. 
Curet inſuper ſuperioꝛis poculum aut calicenns titub anter apponendũ:operculũ 


paulo ſuſpenſum denuo apponendũ flexo genu 
¶ Pꝛereptum. | 
In dum perpulcrelicet vſurpare gerundum 
mperſonale eſt.⁊c . ¶ Eremplum. 


He muſt haue a diligent eye on euery ſyde/ÿ nothynge 
lacke at table. redy at a becke 02 a wWynke ot the eye/to 


latyſtpe his ſuperyours pleaſure. 


Kecurate(yel oculatiſſime) ii eſt obſeruandũ ne quid in menſa vel ſic)vigilan 
tuMmeobſeruare (vel ſic) eſt 6bſermafurnts ge glg in 8805 defit del de Si 
ma menſe ob a uli eſt habenda:ne dd deſit. Tum ſuperioꝛis nutu / oculi ve cd: 
nictu eius animo obſequt paratiſſimus. 


„ Dꝛeceptum. : 

Inter piũcta licet vſurpare gerũ.⁊᷑. CErempli. 
And as he wayteth oꝛ n haue ãn eye to his 
Cuperyours trecher:pf it bt laued w fragmẽtes:eyther 
to tõuev them in to a bopder /oʒ cls to ſhyft his trẽcher. 


Hop dum obſeryneivel fic) inter obſeruundiũi vel ſie)obſemmane (vel fic) in obſeruando 
(vel fc) mrer one aut obſeruantiã (vel ſic) in obſeruatione vel obſeragntia 
aſſidue cured ſuperioꝛis quadram / ſi fragmetis onuſtetur:aut in ſcutellulam exone- 
ret / aut quadram mutet. 


Cpreceptum, 
Infinitiuum nune/ed iunge gerundum 
In dum polt verbũ requieſcere.⁊t᷑. Exempla. 
Alſo pf his ſuperpour call foz ony thynge 5ᷣ lacketh/yt 
he be apoynted to ſtande to gyue attendaũte / and may 
not go to fetche ſuche thynges: let hym pꝛyuelp call 


dome other to o foꝛ it. TR INT 
en id eee fre 0 Wig furinUTa voce aſctſeat. wc, 


And whi his ſuperydurs cup ſtadeth longe / auoyde it 
at þ cupboꝛde ⁊ fyll of freſſhe /⁊ to cõtlude what ſo euer 
his ſuperpout lacketh: redy to mynyſtre it vnto hym 


.  Numtapars | 
Let hym allo take dylygent hede to ſet his cuppe lu⸗ 


R aid ccl#S4.. 


« as  O£ mam a +4 % 


Et ſicubi ſuperioꝛ is poculũ tuſto diutius ſteterit ad abscũ vacuatũ / repleat᷑.et ſums 


De tonſtructione gerundioꝛũ. Fo. xlj. 


matim vt agã · qcqd ſuꝑioꝛ indiget:ad miniſtrdqu(vei miniſtrare ji lit paratus- 
¶ Dꝛeceptumm. 

Inkinitiuum deſiſto deſino.cc᷑. — 

Dilcipulus. Here ceaſe-02 make a pauſc-of the office 

ofa ſeruytour oꝛ wWayter/# ſomWhat declare of beha- 


uour of a chylde ſyttynge at the table. 
Hic deſinas / deſiſt as / vel ceſſes de mmiſtraturioſficio ꝓcedere:et den de 
diſcumbentis moꝛibus nobis aperias. 


¶ Hꝛeteptũ de gerundio in do. 
Senſus participi pꝛelentis cum ſine fixo.t᷑. 
¶ De diſtũbentis officio exemplum. 
Pꝛeteptoꝛ . Achylde in lyttynge downe at table pf he 
kepe good maner: let hym take a place after his degre 
and gyue pꝛeemynence euer to ſtraũgers ſyttynge vp 
ryght / not leanynge bpon his elbowes noz hangynge 


doVone the heed vpon his trencher. 
_ in diſcũben do decoꝛũ ſeruãs ſlocũ fe dignũ capeſſat: hoſpitibus vbiuis ceden⸗ 
ectus ſedeat:ab inclibendo menſe:et caput reclinando omn ino abſtineat. 


¶ Pꝛeceptum. 

Inkinitiui ſeuſus poſt verba pᷣtãdi. a. ¶ Exc piũ. 
Noz boyſterly #rudely to anoye hym that ſytteth next 
hym-by extendynge his arme ouer his trencher.to ta⸗ 
ke ſalt 02 the cup / but manerly deſyzyng hym to reche 
02 gyue hym ſuche thynges as ſtandeth terre ok. 


Nec; (ruſtic ano mote) aſſidentt᷑ moleſcet/biachiũ ſupꝛa quadrã: pro ſale aut calice 
poꝛrigendo:immo hũc yt longius diſt antia ſibi poꝛrigat: depoſcat. 


¶ Pꝛeceptum. 

Actiue di do dum ſunt ſumpta gerũ.a᷑. ¶ Exẽplũ. 
And though he haue a grete deſy2e to ete ofthis diſſhe 
oꝛ p: yet he may not go to his meet gredyly: but ſoder⸗ 
ly / noꝛ be fyꝛſt redy to put his hande in » dyſſhe beloꝛe 
other:but vle hỹſelt gẽtyl in giuſg placetohis e 


Et — hoc/gue mo —— ardens ws t deſyderiũ:nõ anide t 
eſte cibum ſumat. -— win pꝛeripiendũ aliis cibũ ſit parat ioꝛ:ſed maio: 
dendo) ſeſe honeſte gerat. D 7 
l 


 Paſſiue. xc. 
Ad yk he eſpye a wete moꝛſell / whiche he hath del 


Nuarta =_ 


( Exemplum. 


teto eteoł:he may not interſe hymſelfe (lyke a chur 
to grype all vpon his oWwne trencher. but ſhewe hym 
lyberally in gyuyngeother parte thcrof. 


Quod ſi belliſimũ quid (artus comedend1 auidus it) aduertat mon ad totũ / ruſtict 
— cosceruandũ ſit intentus:at humanũ eo aliis imptiendo)ſeſe pꝛeſtet. 


( Dꝛeceptum. 
Cũ retto aut terno ſunt ſũpta gerũ. t. ¶ Exẽplũ. 
And ſo he muſt as well ſatiſfye the appetytes of other 
that ſytteth pꝛelent as his oVone-02 els he is not mete 


to ſyt amonge the company of honeſt men. 
— . — 


¶ Pꝛeceptum. 
Calibus adiunctis nullis quandoq; ſolute 
Paſſiue in do dum. xe. C Exemplum. 


And though euery dyſthe ſct pon the table be oꝛdey⸗ 
ned to be eten: yet he may not (With good maner) be⸗ 
gyn with v dylthe that ſemeth to hym mooſt pleaſaũt 
in etynge. but alter the oꝛdꝛe / as they be ſet downe/ſo 
— vpon them. 


n — 7 — ſũt appoſita:qð th gnſt 3c 
Sid er — . no eſt pꝛeripiendũ:ſed ꝓ apponẽdi oꝛdine ſunt carpenda. 


¶ Pꝛeceptum. 
Quando relatiuũ ſequitur poſt ipſa gerunda 
Actiue Enii@ paſſiue ca ſumere debes. ¶ Exẽplũ. 
hebe moued w pꝛouocacyon of neſyng/coughynge 
ytynge/oꝛ ſpyttynge / ⁊ other whiche he tan not re⸗ 
ſtrayne. tourne aſyde his heed/oꝛ pf he can not conue- 
nycntly-holde his his hande befoꝛe his mouth. 


— — ant expuendi / trritamẽ to (q vitare ne 
quit) — 7 — auertat:aut (i comode nequeat mand oꝛi interponat. 


CPeccep E 
"Di dil do intervumtfu ſunt DO gerũdia pulcre. 


— i‚.—„—P U' — ————6 — — ͤ ü—4— — — — 


De blu ſupinoꝛum. Fo. 
I wolde fa yne ſpeke of many other thynges wh 


FI let paſſe bycauſe of bꝛeuyte. 
Multa alia cõmemoꝛandi ſum cupidus.que bꝛeuitatis cauſa pretermtto. 


¶ De vſu ſupinozum. ¶ Pꝛeteptum. 
Quando poſt verbũ vel partitipale gerundũ 
Id loca que motum ſignant. cr. ¶ Exemplum. 
Diſcipulus. To what entent is a chylde ſent oz ſet 02 
ſchole / oz to ſeruyce in a Cytezbut to knowe and lerne 


as well maner as ſcyence. 
Quoꝛſum in 1udiliterarti.autyrtbank ſernitifi miſſus / aut mSctipatns —— 
cognitum / cognoſciturus / ad cognoſcendũ /vei vt cognoſcat.eque moꝛes atq; art 


Pꝛeceptum. 
Interdum liceat pꝛius vſurpare ſupinum. 
Poſt verbum includens. ⁊t᷑. ¶ Exemplum, 
De lermone epulari. 
Pꝛeteptoꝛ. It is good mauer /yf a man be bydde/to 
apoynted to ſyt at the table: to vſe no comunycacyon/ 
but that whiche is ſyttynge and mete fox the table /a 


that whiche is inhoneſt to auoyde btterly. 
Decet . vel decoꝛum eſt) vt inuitatus diſcubitum/vei admiſſus:nullo niſl epulariſers 
mone vti:tum a turpi abſtimere /ptoꝛſus. 


Pꝛetceptum. 
Inkinitiui ſenlus quando immediate 
Poſt adiecta bilis.t᷑. ¶ Exemplum. 
Pꝛeteptoʒ. Let therfoze his comunicacyon at table be 
honeſt / demure / merp / delectable to here / not amby- 
to vnderſtãde ( engendꝛyng ſuſpycyon)no moꝛe 
greue to be herde / than lpoken: but ( foꝛ euerp parte) 


mooſt pleaſaunt to here ot. 

Sit igitur ſermo eputaris honeſtus.modeſtus.facetꝰ.auditu delectabilis ſnõ ſuſpi⸗ 
tioni obnoxuie non intellectu diſficilis.nõ guditu, $ dictu moleſt ius:in mo(genc ra 
tim) cognitu potiſſimum. 


Poſt adiectiua het licet vſurpare ſupinũ 


Poſterius dignus. t᷑. ¶ Exempla. 


Uulga. whitin. D 1 


4 


ij. 


0 . 
2 


Nuarta pars 

Let not his comunicacyon be eapeyoug 02 checkynge/ 
not obſtynate and ſyngler / not vyle / not ſcoffynge/02 
mockyng / not braggynge-not wanton / not dyſſotutc/ 


not beſy-not peryllous to ſpcke of. 


9 n dictu acerbũ: non pert max. non abſurdũ.nꝭ ridiculoſum nõ am- 
laſciuũ.nõ diffuſum.nõ curioſum.nõ den iq; periculoſum. 


pulloſum.ns 
But let it be woꝛthy to be noted: ſolacvous to reken of: 


eupydẽt to pcepue:good ⁊ holſome to folowe oꝛ do after. 
Sed — — iocundũ. cognitu lucidum /cdarum vei perſpic 


CPacceptum. 
Dec loco motũ que fignant.xe. ¶ Exemplũ. 
And after he ryſeth fro table oz repaſte / it is good ma- 


nerto to ſalute with curteſy his ſuperyours. 
atione (luc rrexerit nò diees ab epulando: yel epulatu) 


det — eſt) ſuper 75 5255 )ſalutare. 

De bal 5 aſtate participij. Pꝛeteptũ. 
de cauſts inuentũ participans e 
Vel ſerino vt bꝛeuioz. c. can Pꝛeteptum. 
¶ De excluſione copulatiue toniũctionis. 
Cũ duo verba ſimul coniunctio. c. ¶ Exemplũ. 
¶ De officio miniſtrãtis poſt epulas expletas. 
Pꝛeceptoꝛ. After dyner oꝛ ſouper is done/⁊ the table 
mult be take vp.a chylde muſt dilygẽtly wayte a take 
vp þ diſſhes in oꝛdꝛe/as they were let fyꝛſt vpõ Stabile. 


Poſtudbi expletis epulis / menſa eſt a/vel ——— 
* oꝛdine fuerunt appoſi ren 


2cceptit. ¶ De excluſione ic quäch et niſi.æt᷑. 

il bo Rar, quit colikeſg.xe. ¶ Exẽplũ. 
And þ done-ſct down a charger o2 a voyder # gadꝛe vp 

the ——— therin:⁊ w the voydynge knyfe gadꝛe 
vp the crappes ⁊ cromes clene/alſo the loues (excepte 


they be hole) alſo — . — napkyns andtrenchers. 

Quo aropſid bl agmẽ 
ä —— i e eee 8 — — 
ria. mantilola· et ——— 


De vlu ct venuſtate partitipiji. Fo. xliij. 
If cheſe oꝛ fruytes (as the tyme ot᷑ pere requyꝛeth) be 
bought vnto the table laye newe trenchers. 


imponatur caſeus:aut po anni tꝑe fructus.Uel ſic. Caſeo( vel pꝛo anni tẽ⸗ 
poꝛe) fructibus menſe impoſitis:nouas 4 quadras. we 


Though J ouerflyppe many thynges requyſyte to 
maner: yet I haue touched thynges mooſt comynly 
bled in theſe dayes. 


Wultis pꝛetermiſſis (vel quan$ mnltis pretermiſNs)que ad moꝛes ſpectant.nonul: 
la tamen hoc euo plerũq; vſitata recenſui. 


¶ Pꝛetceptum. ¶ De excluſione relatiui. 
Uerbiii participãs tu 2mutare rela.xC. ¶ Exẽplũ. 
To coctude. whan ſuche that ſyt at table be at a poynt 
to ryſe/cheſe/bꝛede/and ſalte auoyded / the table cloth 


mult be take vp. 
Poſtremo vbi diſcũbentes a menſa ſunt ſurrecturiicaſeopane / ⁊ ſale ſublatio:maps 
pa tandem eſt auferenda. 


¶ Pꝛeceptum. C De excluſione dl ⁊ quũ.ct᷑. 
Excluſis poſtq; / dum /quum.æt᷑. ¶ Exempla. 

And after the towels be ſpꝛedde /e the balen e the ewer 

ſet do wne: he mult ( foꝛth with) lyfte vp the e wer and 


poWre foꝛth a lytell in to the baſen / after ſaye grace, 
Tum conſtratis (vel cõpoſitis) mãtilibus:cõtinuo ex gutturnio ſuſpenſo / paululum 
aque in labꝛa effundere habet:et gratias deo agcre, 


d whan they put theyꝛ handes inp baſen to waſſhe 
he muſt holde vp the ewer & poWvze Water in the myd⸗ 


des all the whyle they be waſſhynge. | 
Et man ibus labꝛo ad lauandum tinpoſitis gutturnium ſuſpenſum ( ulis lauãtibus 


playne/he mult ſet dowone vpon the table a freſſhe cup 


of wyne / and an other ok ale. ü | 
Malluuto et gutturnio ſepoſitis.et mani ilibus decoꝛe copoſitisrecentis yini/itide 


C Preceptum. 


ceruiſie eſt appon 


H wy 


Nuarta pars 

- Nomentu ſexto/aut pꝛonomen pone ſoluto. xc. 
¶ Exempiũ. The cuppes remoued æ towels gadꝛed 
vp/ß booꝛde mult be couered w a carpet. Here I make 
an ende /foꝛ I haue ſpoke metely ot maners Jrepozte 
me to ony man / at leſtwyſe ple that knoWweth maners. 


Remotis poculis / et collectſs mantt! — — lam receptui 
can a m.de motibus enim — cn morato)iudice:ſic ſatis di 


Pꝛeceptum. 
Cuncta gerundia-participantiaſiue ſupina.t᷑. 
Erempla. Who lo euer delyꝛeth to knowe foꝛther 
of offyces # maners that bzyngeth a man to honeſty 
let hym go loke vpon Tully/Denec/x Ambꝛoſe. 


Quiſquis de officiſs que ad decoꝛum et honeſtum — — cognoſcendi as 
pidus eſt Parcum Tullium / Anneum iu ini A mbꝛoſum / conſultũ / ad 
coumſulendum.vei conſulturus ade at. 


( De aduerbioꝛũ t᷑ int eriectionũ 2ſtructione. 
¶ Pꝛereptum. 
Tempus atq; loci/ſic quanti aduerbia.⁊t᷑. 
¶ Exemplũ. All be it a chylde obſerueth theſe thyn⸗ 
ges afozeſayd:m what place ſoeuer he cometh (ithele 
dayes)hath cõpetẽt maners to oꝛdꝛe hy elfe honeſtly. 


Supra memotata tamen puer ediſeen U quouis locoꝛũ) nic eui 
moiũ habet: vnde honeſte ſeſe gerat. 8 | 


yenerit:lic ſatis mo 
¶ Pꝛeceptum. 
Pꝛopius cxpoſcit nunt quartũ nuncq; datiuum. 
¶ Exemplũ. But foꝛ as moche as maners dayly al⸗ 
treth and reneweth(as the leues ofthe trees) achilde 
mult confourmehymlalfe to apzoche to ſuche maners 
as be laudably vſed foꝛ the tyme. 


212 cuml vt arbotibus folia undies mutentur mores.motibus.yel mores(p ters 
2pptobatis-propius accedere ſeſe compaxet puer 


| CPrccepta, Ecce petit rectũ /en uunt rectũ. ac. 


([ Exempla de ecce/en/heus / ah / vah⸗ 
ode / hem prog / heu. 


De adiectiuoꝝ x iteriectionũ aſtruttiõe. Fo.xlitif, 
Pꝛeteptoꝛ. A le maners:loke bpon rudeneſſezhHerke 
my chyldczthou mapſt folowe whether thou Voyll.ah 
clenneſſe of vertue ſo lytell regarded: phy vyleneſſeof 
vyce ſo greteiy bſed. 


Ecce mowm pꝛobitasren turpitudo / vel nem heus mi puer? vtrumlibet eligas. aly 
virtutis pudoꝛ ſic paruipenſervah flagitii ſqualot tantopere a 


Diltipulus. Ohy good ſyꝛ: luche is the courle of the 
would.alas foʒ miſery:? Woꝛſe was it neuer. o mertiful 
god: wyl it neuer amedezalas foꝛ ſyñe # wyckednes; 


Ohe bone vriſice ſunt vel ſic ſe habent res humane: hem miſerias vel miſerierpeſſt 
mum ſeculũ pꝛoh pꝛeſentiſſime deus: vel pꝛoh deum clementiſſi mũrrediet ne felici⸗ 
tas vſpiamcheu impietagoryel heu impietatem. 


5 ¶ Pꝛeceptum. 
Hei terno et recto vel ſoli iungito terno. 
O iungas recto/nunc terno nunt quoq; quinto. 
¶ Exemplum. 
Pꝛeceptoꝛ. Alacke this heuy woꝛld: woo is my hert 
to remembꝛe the kelycite æ welth hath be: pooꝛe men 
tryeth out of this ſcarſyteofall thynge:! O p felyciteof 
olde tyme:! o this newe myſery:; o good lozdzrefourme 


our maners:that the olde welth may renewe. 
acer e eee deen 
et vitam cotrigas.vt reſtituatur pꝛiſtina felicitas. 


Ir dex pꝛime partis de concoꝛdantiolis. 
— Antia derbi cũ ſuo ntõ ſiue vo: erit pluralis numeri. 


Fo · v 
atiuo. Folio. ſ. Uerbũ refert᷑ nõnunq;; ad ntm̃ ⁊ ablim̃ c 
De cõcoꝛdantia adiectiui cũ ſuo ſubſti- pꝛepõne:⁊ erit płalis numeri. Fo. viii. 
Uerbũ quũ refertur ad diuerſos ntõs pul 


tino. em. 
De cccotdantia relatiui ſubſtũã tie cli ſuo me /ſcde / vr tertie perſone copulatos.erit 
antecedente. Jo. ii. 9 
Exceptiuncul de derbo St refertur ad diuerſos ntõs ſcdᷣe 
e de verbo. one et tertie copulatos/erit (be pion 
Uerdũ altqficduentt pulcre cli nts appo⸗ conceptionem figuram. 
ſito ſine ſequentt. Nerds qugdo reſertur ad diuerſos ntc 


0.11. 
Uerbũ aliqñ̃ habet totũ ſenſum: pꝛeeũtẽ per figur am eugma poteſt cõcoꝛdare 


: 2 4 ff. 
6 interdũ refertur ad intellectũ / ct Nerd —— cſi aliquo toto 


ix. 

var 

nõ voc nois collectiut.⁊ erit pluralis nu tes diuiſo:partes in gts ex. 

meri per ſyntheſin ſiguram. Fo. vit. -- —— 
Verbũ refertur aliqh ad duos ntòõs.⁊ tic Exce ptincule de ad 


20 ſuo nominatiuo. Fo. v 


Adiectiuũ medii inter duo ſubſt antiua 


— < d 
ce e ag 


ceuntem crit neatri — Foun: 
2 cum refertur ad dnos ſenſus 
erit plural is numeri codein 
Adiæcttuũ ſinc ſubſtãtiuo poſtitũ erit neu 
tri generis. Fo. vj. 
Adiectiuũ umctũ cũ ſenſu 4 nols res / 
erit neutri generia.remo eoð. 
Adiectiuũ aliqh — in — ⁊ nũero / 
cũ intel ecm ⁊ nõ — ge" one 
epiceni gener is p ſyntheſin ſigurã. cob 
Exceptiuncule de relatiuo 
Relatinũ accidentie congruttch ſubſtan 
— ſequenti. Fo. ii. 
ione relatiui interrogatiui 
et — — ecodem 
Relatiuſ nõ ſemꝑ a ſuo vᷣbo pꝛimar io re: 
gitur:ſed ali wy ab aliſs partib?. Fo. iii. 
Rel atiuũ mediãs inter duo appellatiua 
ch vtrolibet — — — 
fit pꝛop — 1 —— — 
Relating ſubſtãtie Stott tot ren T3 pcedẽ 
tẽ ſi referat᷑ erit neu.ge.ſinglari. Fo. v. 
Rel atiuſ ſl referatur ad duos ſenſus / erit 


plur ale. eodem 
Rel atiuũ al iq poteſt eſſe ſubſtantumm 
adiect io. Fo. vi. 


¶ Exceptiuncule ta de re⸗ 


latiuo qᷓ adiectiuo. 

Ad iectiuum ſimul et relatiuũ cõgruet in 
genere i numero ci intellectu /et no — 
nots collect iui/ſme epiceni. Fo. vii. 
Adiectiuũ / etiã rei atiuũ cum ad dmerſa 
ſubſtãtiua refertur animata.maſcul ini / 
femmmi / aut neutri gñis:adiectiuũ. iti: 
dem relatiuũ erit — * 
conception o. viij 
Adiectind (Iu — M ann refertur ad 
dinerſa ſubſtantiua:femmnun aut ncutri 
ener is:erit ſemmimi generis. codem 
| ſimiliter reſatiuũ / cũ refertur 
ad derſa ſubſtãtiua ns animata cuuiſ⸗ 
lorerit ſemꝑ neutri gus. eodẽ 


Aan vbi refertyr ad diuerſa antecc: ſ. 


Rel atiuo perſepe ⁊ venuſte cõ iungit᷑ ſuũ 
antecedens in eodẽ caſu. codem 
Quoties ſubſt ant iuũ contiungitur imme 
dtateci hoc noie quis qui: vel cius cõpo⸗ 
ſitis ponetur tn eodem caſi. Fo. x. 


Exceptiũtule de partittuo 


noĩe ct demonſtratiuo. 


Partitiuũ nomꝭ congruit in genere titfi 
cũ ſubſtã tiuio ſequẽti.itidẽ omme nomen 


artituie poſitum. Fe. vj. 
Demoſtratiof fireferaf ad totũ ſenſiun 


entc:crit neutri gfus ſinglari. Fo.y. 
monſtratiuũ ſi refer atur ad duos ſens 
ſus erit pluralis numert. codem 


Duo ſubſtanting immediate conuenien 
tia et ad idem ſpectantia in * caſu 


onentar. Fo. vſ. 
De excluſjone coninncttonis . Fo 4 
teſmone contnecttants ꝙ. 


ecũde partis de con⸗ 
ſtructione nominũ Index 


ſiue epilogus. 


De conſtructtone gti. 
eſſum retzit gim̃ poſſeſſoꝛis ct inter: 
m datum. Fo. xi. 
Nomen ſigns affinitatT/confanguinira- 
tem / pꝛecm̃inentiã vel ad aliquid dictũ 
regit on vel datmum. eodem 
No ns ercelletiã regit gtrh / 
materier e rei — — 7 _ 
mina ia regunt gim̃: qui g 
reſoluatur in actm̃ ſic verbi. eodem 
Solers ſertil is ſterilis liberalts 
rudis reus inſt ar poſtũt gim. Fo. xiiſ. 
Effect poſcit cauſt anna — 
malis / material is ⁊ ſinalis. 
Efficiens poſciteffectt gt vel poffefig iuũ 
in rebus animatie Fo · xiiij. 
uns — —.—— Sith materie:ſed 2 
/ 
men ad 932 alciſcit ſibi poſſe: 
ulius rei ob qui 458 85 Ino\gtrh- 
Uas vendicat ſibi . — 
e contentt. codem 


a pꝛime ⁊ ſcde vel terttepfone:rela- Nome ſigns laude aut dederns poſt poſ⸗ 
tiuum exit pume perſone. tx. ſeſſoꝛt quattuoꝛ — god. 
Relatiuũ ſicubi refertur ad 2 an- Nomen — peects aliud ſubſt an⸗ 
tecedentia ſcdᷣe ⁊ tertie ꝑſone:relatumm ttiuum ponetur in eodem 

t ſecunde perſone. codem Nome artiſicem raro petit — ſui 
Adtectiuh (me rel atiuũ ad duerſa ſub: s ſed poſſeſſiuum. — 
ſtantius ſicubi refertur / cũ eop quolibet tempus aut acid ſequ 


chueni at per zeugma figurs, codem 


al iud tinym ponetur in gtõ vel in 


poſſeſſino/aliqh in diminutino. fo 
omẽ loci ſequts immediate id : 
antiuum ponetur in poſſeſſino / et raro 
in genittuo. eodem 
No nien ſ1Zns partem petit gtm̃ vel eius 
poſſeſſiuum indiffcrenter:ſed pars poſcit 
tm genitiuum ſie partis. eod 
on noldus poſſeſſius itelligitur gtũs ca⸗ 
us ſui pꝛimatiui:cui referre licet adie⸗ 
ctiuum rel atiuũ et ſubſt antiuum per ap⸗ 
poſitionem. Fo. xviii. 
Nomen partitium / vel partitiue poſitũ 
regit vel accuſatiuum cum inter / vel 
ablatinum cum ex. eodem 
Hoc nomẽ ſitts ⁊ diſſifts qñ ad moꝛes re: 
ferũtur regũt gtrh. ad founa dim̃. eos. 
Vec nomina certus dubius ſolicitꝰ ſecu- 
rus poſcunt genitiuum vel ablatiuũ cum 
pꝛepoſittone. Fo. xix. 
Nomen ſigns diuitias vel paupertatem 
aſciſcit ſibi gt vel abltĩ. eodem 
Nomen partitiue poſitũ con iunctũ cum 
ſubſtãtiuo in ntõ / aut acts caſu / al iq in 
neutro genere ſubſt antinato pon atur oz 
nate:a ſubſt antiuũ in genitiuo caſu.eoð. 
Het nomina ſufficiens / maenũ / ꝑaruum / 


matyomul!'f/nunF in neutro gne ſnbſtã 
tiuato poni debet:ſed loco eoꝝ het.ſatis 


mul tũ /plus /p arum/nihil.et in cõſtruetio 
ne reſdluuntur in nola . codem 


De conſtructione datiui. 
Dtm poſcht noia ſipᷣntia bonum vel ma: 
lum acquiri al icui ⁊ ſigntia vicinitatem 
conententtam: ant contrartfi.itide ver: 
balia in ilis/ dus / oſus/uius. Fo. xx. 
Nomen ſiFnsvtile delect ab ile.honeſtum 
vel ifs contrarium.mutetur in datioun 
ſubſtant iu. eodem 
Dt6s pnois pꝛimatiui enate aliqf po: 
nitur loco poſſeſſiui. eodem. 


De conſtructione acti. 


Nom ina qu⁊ttuoꝛ modis tegũt acti vi 
alterius dictionis. Fo. xx. 


De cõſtructione ablti. 
Nola tia plenitudinẽ vel iopt3 oma: 
tiont᷑ vel pꝛuiuationtẽ regũt abltrh. Fo. xx: 

enua a refertus nomen t gi. Re⸗ 

ertus participtum abltm̃ cũ / vel ſine pre 
poͤne. vacuus gim̃ vel abltm̃. Fo. xxi. 
Hoc nome op? cli vᷣbo ſum (4 ni babeo) 
— abltm̃ /a aliqñ iſinitiuũ modũ. eos. 
ignus ⁊ indignus ablatiuũ:ali quando 
gen itiuum poſcunt. codem 
Nomen comparatiu(\ gradus vult ablim̃ 


taſum / vel nt ci ꝙᷓ adnerbto:etiũ aliũ 
ablim̃ dictionis NAntis exceſſum. eos. 


Cõparatiuus et ſuplatiuns gradus ra- 


tione ſipti regũt vltra ꝓpꝛiã ↄſtructionẽ 
— iuus. eode. 
Nomen macte poſcit gblatmſi. code. 


em Nomẽ ſiꝭns ſeiunctionem ſine diſt ant iã 


poſcit ab tm cun prepone, eodem. 
¶ Tertie partis index /ſi⸗ 
ue epilogus. 

De cõſtructione verboꝝ. 


Uerbum ſum /foꝛem / et multa paſſina/et 
ſignifiiãtia motum / vel quietẽ / vei motũ 
latentem. Et ſignificãtia perfiſtentia co⸗ 
pul ant ſimiles caſus. 2 

= 


De verbis gtmregent 
Uerbum ſum regit dictionts ſits lan 
dem aut dedecus. nunc gim̃ / nune ablim 
dinerſimode. Fo. xxi . 
Uerbũ miſereo: regu gtm̃ /t interdũ 
Satago ſolum gtm. 5 
Obl iu iſcoꝛ egeo _ rem iniſcoꝛ regũt 
actm̃ vel abltm eodem 
Recoꝛdoꝛ et memini regũt gim̃ vel act 
Sed memint idem quod mẽtiont᷑ facto. 
poſcit gtm̃ / vel actm̃ / vel ablatiub cũ pꝛe⸗ 
poſttione. _ Fo. xxiij. 
De verbis regentibꝰ dt. 
Uerbũ acquiſittuũ qð alidd cõmodi vel 
incõ modi ſidᷓt. regit dim̃ acquirẽtis.⁊ lo⸗ 
co dti aliqñ act cum ad yet in pꝛeeunte 
regit ett actm̃ acquiſiti. Fo. xxiii. 
Regit alterũ dt dictionis ſidntis ad dd 
vel loco euis actm̃ cũ ad vel in. eodt᷑. 
Uervũ ſum cum aliis ſimiles caſus copu: 
lantibus / vltra df acquirentis: muten: 
caſum copulatum in dtm: et vltra tertiũ 
dtm̃ dictionis ſigntis ad quid. eode. 
Sum poſitũ pꝛo habeo / ee. regit datiuũ 
oſſeſſoꝛis 4 nth rei poſſtſſe, codem 


erba quecũq; ſigntia cõgruere/occurre ; 


re iubere anxũtari iſiſtere famulart poſ⸗ 
cant datum. Sed leuo et iuuo cũ com 
poſitis regunt act. eodem 
Hec verba moderoꝛ medicoꝛ medeoꝛ co: 
mitoꝛ aduloꝛ dtr vel acti poſcſit. code. 
Uerba ſizntia ſuadere placere fauere et 
parere regunt datinum. Fo . xxi ſiſ. 
Offendo ⁊ ledo act porn eodem 
Stomachoꝛ regit abltm̃ cũ pᷣpòne: icidẽ 
ir aſcoꝛ q regit dim̃ altqh. eodem 
Uerba cũ tac pꝛepõne cõ coulicta dit vel 


adlatiul cli prepdne:cque actiua funtre 
825 Seen on 
a cdumeta cl hac 


2 — ad certamt᷑ regt abia 
a a am t abla 
tiuũ cũ ac < te 

Uerbuz neutrũ ſigns 


one met line 
cum prepone ttt 


ter | cũ in pzepone. eodem 
Impertio ⁊ impertioꝛ regit dim̃ acdren- 
£:9/4 actm̃ acquiſiti.et aliqñ accuſatinſ 
acquiretis /i abltim̃ acquiſiti. code. 


De coſtructione acti. 


Om̃e verbũ actiuſi regit ante ſentm̃ agẽ 
tem / ĩ poſt le actſh pattents, Fo. xxv. 


C - 
Inuideo regit datinũ /et aliqh yltra da: 
810m atiuum. code m. 
See 
n 
ant vetm̃ patientẽ / i —4 code. 
De coltructtone paſſiui. 
Uerbs paſſiua regũt ante ſe nt patien 
tem « poſt ſe datiuũ/yei ablatiuũ cu pre- 


8. Fo. xxv. 
Exulo — veneo ⁊ flo habent coſtrn- 
aſſuram. 1 eodem 


ctionem 
Nubo poſett nth mul ieris /⁊ datiuũ ma: 


Utaeor eu ificat puto _— 
m regit nim pa 
eodem — 


tient / da a b 
Qerbs cõmunia p vario ſenſu babent ta 
gctiug 


$ conſtruct code 
Derba mot ſiFntia ſigniſicationt᷑ _ 
1 

o · xxvji. 
Uerba tranſiting vitra dtm — — 
poſcſit actm̃ ill ius rei / in qui trãſit actus 
verbi.et paſſmant᷑ in tertia ꝑſona. eodẽ 
Uerda ucutra abſoluta regunt actuſati⸗ 
yum interdũ vi altertus perbt intellecti / 
aut preponts. vel qn acts eſt reſolutꝰ in 
aduerbium eodem 


Omnia verba regũt actth($nisneutra) 
eodem 


— ſigniſicati. 2 
verba poſtul peto rogo: : 
teris — — ns 


Uerba que poſtulareſiZnt oꝛnatiꝰ regũt 


accuſatiuum ret poſtulate/x ablim̃ vnde 
atur. eodem 

a ſipntia om are ſuie exnere oꝛnatiꝰ 
petũt a 


ill ius qua omatur/pel exuit᷑ qcquã. cov. 


eodẽ . ad vel datiuum. 


rei omate vel exute/et ab iti Uerbu 


Fo 


Celo regit binos actos: yel loco alterius 
acti:poſctt abltm̃ ꝑſone vel dim. eodẽ. 
Hec verba mitto adt icio ſcribo 
t omne verbũ loqui (ſigns poſcit datiuũ x 
actm̃.et loco dattui petit acti mediante 
pꝛepõne.⁊ vltra hos caſus _ actm̃ cli 
o. xxvii. 
C6pello appello conenio alloquoꝛ / affoꝛ 
et int als actm̃ ſolum regt. eodꝭ᷑. 
idns auferre regit act ablati/⁊ 

dt vei ablatiuum illuus vnde aufertur 
quicquam. 5 eodem 
Vet verba pꝛiuo ſpolt> frando abdico ot 


bo abtogo expello viduo do accu⸗ 


ſatiuum ulius vnde pꝛiuatur quicquam 


et ablatiuum rei pꝛiuate. eodem 
Pono fero capio coniũcta cum pꝛe / ante 
vel poſt : petſic act ⁊ datiuũ. Et pleraq; 
actiua cõpoſita cũ pꝛe x ſub. Sed ncutra 
ci pe ⁊ ſub ſolũ dtm volunt. eodem 
Ad moneo regit actrh x genitiuſ / vri ab⸗ 
latiuum cũ pꝛepõne. codem 
Uerbũ ſifins accuſare vel damnare regit 
actm̃ rei accuſate / vel dãnate:⁊ gim̃ ſiue 
ablim̃ cũ (vel ſine)pꝛepõne criminis / vi pe 
ne. Et ſemp abltm cũ(vei ſme)pꝛepõne a 
tectiuoꝛũ:pꝛeteriqᷓ; hoꝛũ / tàti pluris / quũ⸗ 
ti / mimoꝛts cũ compoſitis. eodem 
Uerbũ ad pciũi ſpectãs regit abltm̃ pᷣcii / 
dEptis his adiectiuie:tãti/quãti/pluris 
minotis >< cõpoſitis.que fine ſubſtã tui 
ponent in gtõ:cũ i tiuis in abltõ.n iſl 
tãtidẽ᷑ ⁊ pluris q̃ ſemꝑ in gtò. Fo.xxviij. 
imo pꝭdo facto pꝛedictoꝛũ adie⸗ 
ctmop regũt.etiã nthilt nauci flocci. eo. 
Compoſita a facto et pleo regũt actrh et 
ablatiuſi.et raro gtrh poſcũt vltra abltm̃ 
cum pꝛepõne totius. eodem 
Uerba ſintia paſcere / ci magnifico beo 
dito munero dignoꝛ t act ⁊ abltm̃. 
Uerbs ſiqᷓntia ſoluere ſumere / vel remo⸗ 
nere t acim̃ ⁊ abltm̃ ci þpone. code, 
Abſtineo regit actm̃ 4 abltm̃ cũ(vei ſine) 
prepone.et raro genitin6. 

Quido ſubſtãtiuũ (relatino comitùte a 
nullo regitur in eodt᷑ caſu ch rctatino abs 
ſolute ponitur. Fo. xxix. 


De cõſtructione ablti. 


Ueſcoꝛ fũgoꝛ fruoꝛ c aret vtoꝛ delec tot re: 
gut abltm̃:itid — genitiuũ rerũ 
afciſcit ap veteres actrh.ſcateo vult ab: 
latiuum vel genitiud. Fo. xxix. 
Uerba regũt abltm̃ dicttonis ſiZntis tpᷣs 
aut ſpaciũ vel areror more act. eos. 
m vel adiectiuũ re git abltm̃ cauſe 


inſtrumentalis ⁊ foꝛmalis. eodem. 


Uerbumvel adiectiuũ regit abltm̃ cauſe 
finalts. aliqñ ꝓ pꝛeeunte / aliqñ actm̃ ob 
(vel pꝛopterj pꝛeeunte. eodem. 
Uerbſi vel adiectiuum regit ablim̃ cauſe 
effici᷑tis cũ vel ſine prepone. altqh actm 
ob(vel pꝛopter) pꝛeeunte. eodem. 
Uerbũ vel adiectiuũ regit abltrh cũ pꝛe⸗ 
— cauſe materialis: de qua et abit 

e pꝛepõne cauſe cum qua. Fo · xxx. 
Dictto ſigns ↄiunctionẽ ſine cõcomitan: 
tiã regit abltrf preeſite cli pꝛepõne. eoð. 
Deſiſto ceſſo regũt abltm̃ cũ pꝛepõne ſiue 
infinitiuum modum. eodem. 


¶ De verbis diuerſe con- 
ſtructis. 


Deficio affluo abundo recipꝛocã habent 
conſtructionẽ ⁊ regũt ante ſe ntm̃ / et poſt 
ſe ablatiuũ. que nim̃ in dim̃ / et ablatiuũ 
in nominatiuũ mutes. Fo. xxx. 
Deficlo ſiqns deſero regit actm̃: ſigniſi⸗ 
cans diſcedo ablim̃ cum pꝛepõne. eodẽ 
Pꝛoſequot afficio actm̃ et abltm̃ regſit/x 
er appofitts abltis ſiFta habent. eodẽ 
Timeo metno caueo regũt dtim̃ / acem̃/et 
abltm̃ cũ ptepõne . vt timeo tibi t3 ami 
co / timeo te tan inimicũ / timeo abs te 


ne mala ver te veniant. codem 
Audio et anſculto pꝛo audio regfit actth 
pto pareo datinum. codem 
Recipio _ ꝓmitto dtm; et actm̃ regit 
pꝛo accipto accuſatiuũ et ablatiuũ cum 

tepoſitione. eodem 


ccedo pꝛo addot regit acqͥrentis dim̃ x 
acquiſiti actm̃ ad pꝛeeumte / interdũ dim̃ 
acquiſiti. Sed p aggredioꝛ ſolũ actm̃ pꝛo 
adnenio aetm̃ cũ ad pzepone. Fo rrrf. 
Reddo p facio actm̃ tm̃ regit.pꝛo trado / 
vel reſtituo dtm̃ x actm̃. eodem 
Impono pꝛo fallo dim̃ ſolum pꝛo ſuppo- 
nere dtm̃ 4 accuſat iuum. eodem 
Comparo pꝛo concilio ⁊ emo dtim̃ x acim̃ 
pꝛo equip aro actrh ⁊ dim̃ vel ablatumm 
preeunte cum. eodem 
Comendo pro cãmitto fidet dt et actm̃ 
pꝛo laudo duplict᷑ actm̃ pᷣpoſitione apud 
medtante. eodem. 
Conduco pꝛo pꝛoſum dtm̃ petit. pro mu⸗ 
tuo nummis accuſatiuũ. eodem 


Incũbo pro do operã /ſi referatur ad cor: 
pus regit dim. ſin ad animũ / actm̃ cũ ad / 
vel in bꝛepoſitione. 
Bene dico et male dico p carpo vel cdut: 
tro: dt ſolũ regit.in ſacrio literie/ꝓ bfi 
vel male pꝛecari:nũc dim̃ mſic actm̃. eos. 
Do p tribuo dtm̃ et acim̃:pꝛo mitto dim 


eodem 


illius per que mittitur aliquid / setm̃ red 
miſſe / et alterũ aetm̃ mediante ad illius 
ad quem mittitur. eo. 
Inceſſit pꝛo ſubijt / datiuiũ a ma⸗ 
le aggrediot actm̃ x ablatin$. eode. 
Uaco ꝓ operam do dtm̃ petit. pto cares 
abltm̃ · pꝛo vacuus ſum abltſh cum a pres 
poſito. pꝛo eſt yacuſi imperſonale vacat / 
dtm̃ ante ſe poſeit. Fo. xxxiſ. 
Preſto pw re ꝑficio/erhibeo/do/excello⸗ 
regit dim̃ et acti pꝛo excello altquande 
accuſatmum et abi. coder. 
Cedo p verbero / ſemdo/neco:actm̃ regit. 
pꝛo do locũ dtm̃. eodem. 
Uindico pꝛo vlciſco: iniuriã illatã actm̃ 
regit aliqñ ci hac pꝛepõne in. p2o tueot 
3 malo / vel libero actm̃ et abltm̃ pꝛeeũte 
a vel ab. ꝓ aſſero actr cũ in peunte. eo. 
arco pꝛo faueo datiuũ.pꝛo ſeruo accu⸗ 
atiuum petit. : x 
Aſpiro pꝛo faueo datiuũ.pꝛo inclibo/yrl 
peruen io actm̃ preeunte ad. eodt 
Adſum pꝛo pꝛeſens ſum / datiuũ vel aba 
lat mum cum in poſcit. eodE 
Abſum pꝛo non pꝛeſto/yel diſto ablatiuũ 
cum pꝛepõne petit. em 
Deſum pꝛo deficto dim̃ regit. ) 
nſũ regit dtrh vel ablim̃ cũ in. Fo.rrritf 
nterſum pꝛo peſto ſum dim̃ vel abltim 
cum in petit. p ꝛo diſto abltm̃ cũ a vel abe 
aliqñ actm̃ cum ad. eodem 
Confero pꝛo cõuenio actm̃ cũ inter petit. 
pto aſcribo duplice act mediante pres: 
pone in. pꝛo equiparo actrh 7 ablim̃ 
pone cum pꝛepoſſta.pꝛo dare dir vel du⸗ 
plicem actm̃ mediante in. 
Effero pꝛo ertoſto 2ctri regit. 
—— ꝓ ire iungitur cũ me / te/ſe / nos / 


vos. 

Effero pꝛo leuo act} ⁊ abltm̃. 
Effero ꝓ trũſfero nam linguam in aliã/ 
actm̃ abltm̃ eũ ex poſcit. 
DeferoſiFns affero regit duplicem acim 
hac ptepone ad nel in pꝛeiũcta. 
Di 20 diſto actm̃ cũ inter poſtulat. 

pꝛo diuulgo / ſolũ actm̃̃.pꝛo diſpono acemi 
et ablatiufi. pzo plongo actm̃ duplicem 

mediante in. eodem 

Infero ꝓ impoꝛto actm̃.ꝓ tcõcludo actifi. 

pꝛo facto cõtra dim̃ ⁊ acti. et iunctũ me/ 

te / ſe nos / vos:ſipt eo / act. Fo. xxxitiſ. 

Offero ꝓ immolo dtm̃ et petit. pro 

obuto dim̃ adtuncto acts me te ſe ⁊t᷑̃. pio 
poꝛrigo datiuũi ⁊ acti. em 
Perfero pꝛo patio: actiſi. eodem 
Refero ꝓ narro datiuũ ⁊ aciſ·pꝛo redde 


—— —— ———ñͤ—˙ö — —Uä—Liñ 


* 
F. — #2. 
AE * $ * 1 


itidem.pꝛo renouo aut pꝛo reuoco actm̃. 
po recenſeo aut — 2 — duplicẽ 
—.— —— 2 repoꝛto — — 


* 

Ruenio gente eee in vel — ne 
ro actm̃ vel ablim̃ cũ pꝛepõn 1 
288 teſtoꝛ me letũ t actin 
— 2 Mp ys cit.⁊ jeg — 2 

Sd regit. Sꝛatoꝛ e cõ⸗ 
ſtructionẽ ſeruat:ſed poetice. eodem 
Animaduerto p intueoꝛ regit actrh. po 
punto Tuplice acti mediante in. code. 


Carts partis Index 
we Epilogus. 
De couſtructione imperſo 


nalium. 


IJ onala: eſt /:/mtereſt/refcrt : p eſſe 
— —— —— —— 
tu ſui. loco — — 

polunt ablim — poſſeſſtuoꝛtũ/et 
huius poſſeſſimi cuts. Fo · xxxv. 
Dec accidit / placetſlicet i ibet / obtingit / 
contingit / euenit/vſu venit /cõgruit.cõti⸗ 
Sit — pg 
vacat it / cõſtat / dim̃ regũt. . 
Dec benefit malefic ſacrffit dim̃ patiente 
4 —— cum pꝛepõne 2 


Delectat iuuat decet latet oportet regiit 
— loco nti ⁊ inſmitiumm poſt Oy 


perſonalia. m 
Penitet / tedet / miſeret ⁊ pudet piget ac- 
cuſatiuũ ante ſe / gem ſe regut. cod. 
Deſinit debet ſolet — t vult tũcta 
mmfininuo mõ 6 —.— is. ſunt iꝑſonalia 
et —— — 2 


Pert inet ſ cee vg g 
Ad. nõ dim cli inſinitiuo Fo. 

fy net — ä — dal 
vel able rogũt.⁊ quedam ex 


— — a 3 
i pou 7 e — _ 
e at/e 
fe 010 —— . i. Infinitꝰ =_ 
alis petit ↄſtructionẽ ſui verbi. 

— — ſcde ꝑſone ntũs raro erßmit 
niſl ad diſeretiõeʒ vt ſigntiã. Fo.xxxviii. 
Cl verbis quoꝛũ actus ad ſolos holes at: 
tenet / rariſſime expꝛimitur ntũs. eodem 


* 9 0 
* th. 1 % , 
” 


De conſtructione nominũ 


locozum. 

Qerba ſigniſicantia perſiſtẽtiã in loco re 
gunt ablim̃ cum prepone (pꝛo varietate 
ſenſus) pꝛeumcta. Fo . xxxviii. 
Pꝛopꝛia noia vꝛbiũ vel PRINTERS 
vera (ifintta moꝛũ in loco ſi pᷣmevel ſcde 
decinationts fuer int et ſingulari tãtum 
decinats ponent᷑ in gtõ. Sin tertie / aut 
phe tantũ flexa.mn dts. Fo. xxxix. 
Uerba ſigntia motũ ad locum actm̃ cum 
ad vel in petunt. eodem 
Pꝛopꝛia noia vꝛbium vel pagop ſequen 
tia verba ad motũ —_— in actõ ponen 

tur / et raro cum pꝛepõne. cod 
Ueroa ſigntta remouere de loco regunt 

ablatumm cũ pꝛepõne. eodem 
Pꝛopꝛia vꝛbiũ ſequentia verba motũ de 
loco ſiqᷣntia in abltõ ponentur. eodem 
Rus domus poſcũt ↄſtructionẽ pꝛopꝛioꝝ 
locoꝝ . ſed militia 2 humꝰ tm̃ in gto et in 
— aſexto pᷣpõne ſiwi aſciſcũt — cod, 
tepones in copone eund caſum poſcũt 
tione. eodem. 


De col — gerũdioʒũ. 
gerundio in wo 
Qn was —— mmediate 
ſubſtzerud — ONES ia = 
ponetur:et aliqñ in ↄiunct uo — 
quedã verbalia animsta genmdiũ 
— vſurpari poteſt. codem 
Serũdiũ in di danpatur etiam poſt hec 
adiectiua que gtm̃ regũt. Wr 


¶ De gerundio in dum 
Qñ ſenſus iſinitiui modi ſ equit rations 
et reddit cauſam rationis ponetur in Se 
rudio in dum pꝛeeunte aliqh * 
ptcr.raro in vel ante. — 
Zerundtũ in dum vſurpatur poſt der cu⸗ 
ro / mãdo / loco / cõduco / habeo pꝛo debeo 


Segen dũ pulcre vſurpa tur hoc #bo 

eſt impſonauter aduimcto vice opoꝛtet.⁊ 

— — videt᷑ eſſe nti caſus ponet᷑ in dts 

9 gang habeo:vel parti: 

2255 in — in dus ſũ ad iũcto. eo. 

7 in dũi ⁊ nſiq; inſinitiuus modus 

ak poſt $ba ſignificantia 38 
— aut yocare. Sed poſt rd 

tot / paroꝛ / horkor —— — 10 

inſinitiuus modus. 


vel 
Ferädid u in 100, Prders inter omate — — 
patur loco nti caſus ⁊ yerbi quũ ant dum 


— <a Er 


— 

"IM oꝛ / = 

N ee — —— . 

obſiſto / obſto iſlto/oppons/obucio/adyerſor/obuct 
obluctoꝛ/obnito:/renuoꝛ/inſideoꝛ. : 


Offendo g ie da poſt ſequartumrogitabunt.. - 
] — 
1 x 


222 
> 


Et ſic iraſcoʒ / quod vult datiuum 


Offendo ⁊ ledo a Stomachoꝛ poſcit ab ii 8 
tepone cũ pꝛeeũte. pegs (4 ode es Irgicoz r Ther 
1 dim; te. b e. * nn 


Cum quibus eſt iunctum con poſcunt pleraq; verba | | 
Ternum vel ſextum cũ pꝛe . — l 


f Dos vltra quattum que ſunt actiua re — 


erba pleraq; ola cõpoſita c e con:dtm̃ vel ab 

S n dee ee aeg I 
Seren enters bd c oftructionEregbeactiytcompare hemere yeicBhomes J 
ro virgum 


In citra motũ verbis coniuncta quibuſdam 
Nuncternum palatt ſextum nunein perunte 4 
un 

¶ Quedã vba ppoſſea an wire 2 dc cũ abltõ hat 


pzcpone pꝛreũte ↄſtruũ 
Verba ad certamen ntia «iagito fexto. 


Cumſibipzetuncto-at terno hec dat ſe E - 
Cuerba ad Toe ptinit(a W 1 os 2 pepo wo: Uirgling 7 

- n ne S puguabls am 

Impar congreſſus ach | "Pet's f 


Osqmne petit neutrũ lignans excelert ternũ 
Ueel quartum/⁊ ſextum e limul tabſgs, 


COevbineutri 1 
— Le ene 


| Expolat dane ee —_— 
| Nuncinmnuncinter/vel ll SITES 
it's 


2 e Bom 


ter quotuh culta. | 
te hac —— — Ke 


Sedus — 


4 1 3 4 


ivtincts 


* 


e. ——.— 
Wer en sus. regtt actm̃ acqꝛt᷑tioec A | 44 mms la 
unpartit guat Impartiota Git deponẽs eodt modo cd(traitur. . 


- CDeconftcactione accuſatiui. 


ee e 

Itqhn mterdico ternum ſextumq; regente 

. Cot verbs regit ante ſe nth velyctm̃ agelitẽ:a poſt ſe actm̃ patientem:yt 
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